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Example Project data

EN 1176: 2017

Hy-land B.V.
P.O. Box 75083
1070 AB Amsterdam
The Netherlands
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Serial N° Type Install year

P-Kit A

14_001_101_05_2411
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g Hy-Slide Polyethylene (331.0x)

(O Hy-Slide Stainless Steel (110
Serial N° 00227

w4

~
_ d S - Swing Seats (2pcs)
2022-05- 24 » Serial N° 2022‘05"24
- J
Name of manufacurer Hy-land B.V. N Name of owner Mr. de Vres h
Address Valschermkade 18
+ t A7
Postal code City 1059 CD Amsterdam Address ?;(;ZS éaa (i n /
Country The Netherlands Postal code City AB Amsterdam
Phone number +31854444101 Country The Netherlands
Url www.hy-land.eu £ deli 01*08_2010
Email info@hy-land.eu Date of delivery
N ) AN J
4 N 7 N
Name of autherized reseller nteom ~ m Name of constructor _Mr. Janssen
Address Polderstraat A7 Address Kerkstraat 352
Postal code City 5648 @) / Postal code City 6739 AB Opper~dam /
Country The Netherlands % Country The Netherlands
Phone number 012 845673610 Phone number 022 85"3673010
Date of delivery 01’03—2010 Date of assembly © __O - 01252@ |
Email n Fo@+tuincentrumpolderd.amnl Email mM-janssen oppern
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20190318 - 10_460_0819_106_

26_0602 IM_Part_4_P & Q 2

www.hy-land.eu - © 2024 Hy Land B.V.



Your Project data
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As owner or operator it is your legal responsibility to carry out and record regular inspection and maintenance.
The given checklist explains how to inspect and maintain your Hy-land Project and impact attenuating surfacing.
It should be inspected and maintained in accordance with the recommendations as detailed in EN 1176-7:2020
(Guidance on installation, inspection, maintenance and operation for playground equipment and surfacing) and

recorded in the logbook.

General

In case of a defect, the Project should be considered unsafe
and secured against use until repaired or removed from your
playground.

Access to a Hy-land Project should be denied in the following
cases:

- The Project has not been fully or safely installed.

- The impact attenuating surface has not been fully installed.

» Maintenance works cannot guarantee the safety of operation.

On any Playground there should be a sign giving the following
information:

« General emergency number

« Telephone number to contact maintenance personnel

- Name of the general playground site

- Address of the playground

(Signs as: “Use at your own risk” or similar, are prohibited)

The entry, exit and emergency paths to and from a playground
site, intended for use by the public and emergency services,
should be accessible and free of obstacles at all times.

In case of an accident, the following information should be
recorded on a supplement:

- Date and time of accident

« Age and sex of victim and clothing worn, including footwear
« Equipment involved

« Number of children on site at the time of accident

« Description of accident

« Injury sustained including parts of body affected

« Action taken

- Witness statements

«» Any subsequent equipment modification

» Weather conditions

« Any other relevant information

Installation

Any Project should be installed in a safe way, meet national or
local building and safety regulations and strictly in accordance

with our General & Safety and Assembly instructions (Part 1 and 3).

On completion of a new playground, a post-installation routine
visual inspection should be carried out by a competent person to
assess compliance with the relevant parts of this owner manual.

If applicable, a Project must be left for 48 hours after installation
to allow concrete to set.
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When a new Project is first put into use, the novelty of the new
project may lead to initial above average use. It is considered
essential to have daily routine visual inspection during this initial
“running in” period.

Inspection and maintenance

A routine visual inspection enables the identification of obvious
hazards that can result from vandalism, use or weather conditions
e.g. broken parts. A daily visual inspection is recommended for a
Project that has heavy use and/or is subject to vandalism.

The operational inspection is more detailed as it checks the
operation and the stability of your Project, especially for any wear.

The annual main inspection shall establish the overall level of safety
of the Project, foundations (bases and footings), and surfaces.
However the inspection must take into account the possible
variations in the level of safety of the Project due to previous repairs
and replacements. A competent person should carry out the Annual
Main Inspection after the winter or at least once a year.

These inspections should be according to the checklist as a
minimum and should cover the whole play area, Project and
impact attenuating surface. Fences, gates, seating and open
play areas should also be assessed. The frequency of inspection
depends on intensity of use, levels of vandalism, weather
conditions, coastal location, air pollution and age of equipment.

Irregularities found during these inspections should be recorded
and repaired or replaced. A logbook for recording your inspections
and maintenance is provided and should be kept by the owner/
operator in charge of the equipment inspection and maintenance.

Disposal
When this Project is to be taken out of service, remove all parts and

components and dispose of safely in accordance with local disposal
ordinances.

www.hy-land.eu - © 2024 Hy Land B.V.



Routine visual inspection and
maintenance (daily/weekly)

4]

1 - Check if previously found and reported
remarks have been rectified.

2 - Check the general condition of the
Project and parts after wear and tear from
heavy use or vandalism. Maintain the
platforms and bases so that they are free of
residue and litter, thereby allowing proper
drainage between platform surfaces.

3 - Check if your Project is still secured to the
ground. Check the coverage of the anchoring
of your Project, if the basic level mark (P1-8:
11.1" of Part 3 - Q1-4: 14 of Part 3) is level with
the playground surface and concrete footing
is not exposed.

4 - Check your entire Project for sharp/rough
edges, splinters, broken, loose or missing
parts. If applicable, tighten, repair, replace
or sand the corners and edges by wrapping
medium grade sandpaper around a block of
wood and sanding.

5 - Check that all bolts and screws are in
place, tight and in good condition. Tighten
as required. Use a hacksaw to cut off
protruding thread ends of bolts and other
fasteners or a metal file if necessary.

6 - Visual inspection of the condition of

the slide:

« Check the integrity of the sliding surface

« Check the outcropping (instability) of
the concrete footings

- Examine the ground fixation

- If applicable, that concrete footing is
not exposed

7 - Visual inspection and daily

maintenance of the play area:

- Adequate protective impact attenuating
surface under and around the Project

- Surfacing materials have not deteriorated

« Clear leaves, broken glass and other debris
from the surface.

« Check for hard or pointed objects e.g.
splinters or glass.

If applicable, mark posts of your Project

to signify loose particulate material level.

Add 10 cm to the required depth, as per

your supplier’s instructions for a sufficient

depth corresponding with a CFH of > 1.50m,

to compensate for displacement. Loose

particulate material surfaces require regular

forking over and raking to maintain an

adequate depth and to restore to the correct

level. We recommend that this should be

carried out every 7 to 10 days.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Operational inspection and
routine maintenance

(Every 1 to 3 months)

8 - Inspect Project and play area for moss
and algae growth, food-stains, shoe-marks
etc. and remedy/clean as appropriate.

9 - Make sure that the correct minimum
space around your Project is maintained as
indicated in the instructions of Part 1 and
Part 3.

10 - Inspect timber for sharp edges, damage,
splinters or other deterioration, remedy as
appropriate.

Note: Due to the natural characteristics of
wood it will expand and contract under
atmospheric changes; this may lead
occasionally to seasonal checks and surface
cracks, which is quite normal and acceptable
as long as the structural integrity of the
entire Project is not affected.

11 - Inspect rock climbing wall grips and
handgrips for wear and tear. This should
include inspecting of screws and fasteners,
and examining for edges, breaks or cracks.
To prevent hazards, when damage is
detected, affected parts should be replaced.

12 - Inspect if all other brackets are secure
and there is no excessive movement
between them which could lead to finger
traps. Damaged or missing fixings should be
replaced immediately.

13 - Inspect that impact attenuating
surfacing is not compacted, damaged
or contaminated and contains no sharp
objects. Remedy as appropriate.

14 - Inspect the condition of the Project
anchors and slide (footings). To accomplish
this, it may be necessary to excavate around
the base and move some of the impact
attenuating material. If the anchor has been
compromised by rust or loss of adhesive -
or that there is movement due to the poor
condition of the concrete base - consider
replacing the base or footing, or readjusting
the anchor screws. Also, examine for
possible outcropping (instability or
movement) of the footing. Fill and cover
the footing according to Part 3 (Assembly)
so it does not remain exposed. When the
foundations need to be replaced, take into
account that the concrete must dry before
use. Depend on the kind of concrete, this
can take up to 48 hours.

CHECKLIST

Annual main inspection
and corrective maintenance
(At least once a year)

15 - Re-paint and/or replace metal parts that
show severe corrosions of heavy wear and
tear. Be sure that the paint is non toxic and
child safe and to follow the manufacturer’s
instructions.

16 - All wooden components exposed to
weather conditions have to be checked.
Pay particular attention to the posts, which
are essential to the static stability of the
Project. Structurally damaged and/or wood
rot deteriorated timbers should be replaced
immediately. Minor damage can be re-
treated with an approved preservative to
maintain the life expectancy of the timber.
Special attention should be given to timber
that is in direct contact to the ground.

17 - Rough edges caused by weather or
general use should be sanded down with
medium grade sandpaper.

18 - Preservative treatments or stains used
will naturally fade and weather. The timbers
can be re-stained as necessary using
approved water based stains, preservatives
or micro-porous coatings. It protects the
timber for UV deterioration, and prevents
cracking and wrapping. Be sure that the
sealant is non toxic and child safe and to
follow the manufacturer’s instructions.
10_460_0819_102_26_IM_EN_0200_20090421_NLA_20120530_NLE
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Als Eigner oder Betreiber ist es Ihre rechtliche Verantwortung, regelmiBig Inspektionen und Wartungen
durchzufiihren und aufzuzeichnen. Die vorliegende checklist erldutert, wie Sie lhr Hy-land Project und den
aufpralldampfenden Bodenbelag inspizieren und warten. Sie sind gemaf3 den Empfehlungen in EN 1176-7:2020
(Anleitung fiir Installation, Inspektion, Wartung und Betrieb von Spielplatzgeraten und Spielplatzb6den) zu
inspizieren und zu warten und im logbook zu protokollieren.

Allgemeines

Bei einem Mangel ist das Project als unsicher anzusehen und gegen
Benutzung zu sichern, bis es repariert ist oder von Ihrem Spielplatz
entfernt wurde.

Der Zugang zu einem Hy-land Project ist in den folgenden Féllen zu

verwehren:

« Das Project wurde nicht vollstandig oder nicht sicher installiert.

« Der aufprallddmpfende Belag wurde nicht vollstandig installiert.

« Die Funktionssicherheit kann nicht durch Wartungsarbeiten
garantiert werden.

Auf jedem Spielplatz muss ein Schild aufgestellt sein, das die folgenden
Informationen enthalt:

« Allgemeine Notfallnummer

« Telefonnummer zum Kontaktieren von Wartungspersonal

« Name der allgemeinen Spielplatzgeldndes

« Adresse des Spielplatzes

(Schilder wie “Benutzung auf eigene Gefahr” oder dhnlichen Inhalts sind
verboten.)

Die Wege zum Betreten und Verlassen sowie die Notfallwege eines
Spielplatzgelindes, die fiir die Nutzung durch die Offentlichkeit und
durch Notfalldienste gedacht sind, missen jederzeit zuganglich und frei
von Hindernissen sein.

Bei einem Unfall sind die folgenden Informationen auf einem

Zusatzblatt zu notieren:

« Datum und Uhrzeit des Unfalls

« Alter und Geschlecht des Unfallopfers und getragene Kleidung
einschlieBlich des Schuhwerks

- am Unfall beteiligtes Spielplatzgerat

« Anzahl der Kinder auf dem Platz zum Unfallzeitpunkt

« Beschreibung des Unfallhergangs

« erlittene Verletzungen, einschlieBlich der betroffenen Korperteile

- ergriffene Manahmen

« Zeugenaussagen

- anschlieBende Anderungen an den Spielplatzgeriten

« Wetterverhéltnisse

- sonstige relevante Informationen

Installation

Jedes Project ist auf sichere Weise zu installieren, muss die nationalen
oder lokalen Bauvorschriften und Sicherheitsbestimmungen erfiillen
und muss strikt gemaB unseren allgemeinen Sicherheits- und
Montageanweisungen realisiert werden (Part 1 und 3).

Nach der Fertigstellung eines neuen Spielplatzes ist durch

eine sachkundige Person eine Sichtpriifung im Rahmen der
Nachinstallationsroutine durchzufiihren, um die Einhaltung der

20190318 - 10_460_0819_106_26_0602 IM_Part_4_P & Q

betreffenden parts dieses owner manual zu begutachten.

Sofern zutreffend, muss ein Project fiir eine Dauer von 48 Stunden nach
der Installation ruhen, damit Beton ausharten kann.

Wenn ein neues Project zum ersten Mal genutzt wird, so kann die
Neuheit des neuen Project zu einer anfanglichen tiberdurchschnittlichen
Nutzung fihren. Es wird fiir unverzichtbar angesehen, wahrend dieser
“Anlaufphase” tdgliche routinemagige Sichtprifungen durchzufiihren.

Inspektion und Wartung

Eine routinemaBige Sichtpriifung erméglicht das Erkennen
offensichtlicher Gefahren, die aus Vandalismus, Gebrauch oder
Witterungseinflissen entstehen kdnnen, wie zum Beispiel gebrochene
Teile. Eine tagliche Sichtprifung wird fiir ein Project empfohlen, das
stark genutzt wird oder vandalismusgeféhrdet ist.

Die Funktionsinspektion ist eingehender, da sie den Betrieb und
die Stabilitat Ihres Project Uberpriift, insbesondere im Hinblick auf
VerschleiB.

Die jahrliche Hauptinspektion von ein sachkundige person hat den
Gesamtsicherheitsgrad des Project, der Fundamente (Sockel und
Griindungen) und Beldge zu ermitteln. Jedoch sind bei der Inspektion
die méglichen Verdnderungen des Sicherheitsgrades des Project infolge
friiherer Reparaturen und Austauschungen zu berticksichtigen. Die
jahrliche Hauptuntersuchung sollte nach dem Winter oder mindestens
einmal im Jahr stattfinden sachkundige person.

Diese Inspektionen sind mindestens gemaf der checklist durchzufiihren
und miissen die gesamte Spielflache, das Project und den
aufpralldémpfenden Belag erfassen. Zaune, Tore, Sitzgelegenheiten und
offene Spielflichen sind ebenfalls in die Beurteilung einzubeziehen. Die
Haufigkeit von Inspektionen richtet sich nach der Nutzungsintensitét,
dem Vandalismusgrad, den Witterungsverhaltnissen, der Kiistenndhe,
der Luftverschmutzung und dem Alter der Spielplatzgerate.

UnregelmaBigkeiten, die wahrend dieser Inspektionen festgestellt
werden, sind zu protokollieren und zu reparieren oder auszutauschen.
Ein logbook zum Aufzeichnen lhrer Inspektionen und Wartungen wird
mitgeliefert und ist durch den Eigner oder Betreiber zu fiihren, der fir
die Inspektion und Wartung verantwortlich ist.

Entsorgung
Wenn dieses Project auler Dienst gestellt werden soll, so sind alle

Teile und Komponenten zu entfernen und gemaf den lokalen
Entsorgungsvorschriften fachgerecht zu entsorgen.

www.hy-land.eu - © 2024 Hy Land B.V.



RoutinemaBige Sichtpriifung
und Wartung (téaglich oder
wochentlich)

1 - Uberpriifen Sie, ob friiher festgestellte und
gemeldete Anmerkungen korrigiert wurden.

2 - Uberpriifen Sie den allgemeinen Zustand
des Project und der Teile nach Verschleif infolge
starker Nutzung oder nach Vandalismus. Warten
Sie die Plattformen und Sockel so, dass sie frei
von Rickstanden und Abfallen sind, damit ein
einwandfreier Abfluss von Wasser zwischen den
Plattformflaichen gewdhrleistet ist.

3 - Uberpriifen Sie, ob Ihr Project immer noch
am Boden verankert ist. Uberpriifen Sie die
Abdeckung der Verankerung Ihres Project,

ob die Basisniveaumarke (P1-8: 11.1" von

Part 3 - Q1-4: 14 von Part 3) auf einer Hohe
mit dem Spielplatzbelag liegt und dass die
Betongriindung nicht frei liegt.

4 - Uberpriifen Sie Inr gesamtes Project

auf scharfe oder raue Kanten, Splitter und
gebrochene, lose oder fehlende Teile. Sofern
zutreffend, befestigen, reparieren, ersetzen
oder schleifen Sie die Ecken und Kanten, indem
Sie Sandpapier mit mittlerer Kérnung um einen
Holzblock legen und damit schleifen.

5 - Uberpriifen Sie, dass alle Bolzen und
Schrauben vorhanden, festgezogen und in
einwandfreiem Zustand sind. Ziehen Sie sie

bei Bedarf fest. Schneiden Sie hervorstehende
Gewindeenden von Schrauben und anderen
Befestigungsmitteln mit einer Eisensage ab oder
bearbeiteten Sie sie gegebenenfalls mit einer
Metallfeile.

6 - Sichtpriifung des Zustandes der Rutsche:

« Uberpriifen Sie die Unversehrtheit der
Rutschflache.

« Uberpriifen Sie das Hervortreten (die
Instabilitdt) der Betongriindungen.

« Untersuchen Sie die Fixierung am Boden.

« Sofern zutreffend, dass keine Beton-
griindungen frei liegen.

7 - Sichtprifung und tégliche Wartung

des Spielbereichs:

« Ausreichend schitzender aufpralldéampfender
Belag unter dem, und um das, Project.

- Die Bodenbelagmaterialien dirfen nicht
degradiert sein.

« Rdumen Sie Blatter, Glasscherben und
andere Abfalle von dem Belag fort.

« Uberpriifen Sie auf harte oder spitze
Gegenstande, z. B. Splitter oder Glas.

Sofern zutreffend, markieren Sie die Pfosten

Ihres Project, um die Aufschiittungshohe von

losem Teilchenmaterial zu kennzeichnen.

Schitten Sie 10 cm hoher als die benétigte Tiefe

auf, die durch lhren Lieferanten vorgegeben

wird, um eine ausreichende Tiefe entsprechend

einer KFH von = 1,50 m zu erhalten, um

Materialverdrdngung auszugleichen. Fldchen

mit losem Teilchenmaterial erfordern ein

regelmaBiges Harken, um eine ausreichende

Tiefe beizubehalten und die richtige

Aufschittungshohe wiederherzustellen. Wir

empfehlen, dies alle 7 bis 10 Tage durchzuftihren.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Betriebliche Inspektionen und
Routinewartung
(alle 1 bis 3 Monate)

8 - Uberpriifen Sie das Project und den
Spielbereich auf Moos- und Algenwachstum,
Lebensmittelflecken, Schuhspuren usw.

und beseitigen bzw. reinigen Sie die Stellen
entsprechend.

9 - Vergewissern Sie sich, dass der korrekte
Mindestabstand um |hr Project eingehalten
wird, wie in den Anweisungen von Teil 1 und
Teil 3 angegeben.

10 - Uberpriifen Sie das Holz auf scharfe
Kanten, Beschddigung, Splitter oder sonstige
Beeintrachtigungen und korrigieren Sie die
Stellen entsprechend.

Hinweis: Aufgrund seiner naturlichen
Eigenschaften kommt es bei Holz unter
atmosphérischen Veranderungen dazu, dass
es sich ausdehnt und zusammenzieht. Das
kann zu jahreszeitlich bedingten Langs- und
Oberflachenrissen flhren, was vollig normal
und akzeptabel ist, solange die strukturelle
Integritat des gesamten Project nicht
beeintrachtigt wird.

11 - Uberpriifen Sie die Haltepunkte und
Handgriffe der Kletterwand auf Verschleil3.
Dazu gehéren das Uberpriifen von
Schrauben und Befestigungsmitteln und
das Untersuchen auf Kanten, Briiche oder
Risse. Um Gefdhrdungen zu vermeiden, sind
die betroffenen Teile auszutauschen, wenn
Schaden festgestellt werden.

12 - Uberpriifen Sie, ob alle sonstigen
Halterungen sicher sind und dass es keine
iberméaBige Bewegung zwischen ihnen gibt,
wodurch es zu Quetschungen von Fingern
kommen konnte. Beschaddigte oder fehlende
Befestigungen sind sofort zu ersetzen.

13 - Uberpriifen Sie, dass aufprallddmpfender
Bodenbelag nicht verdichtet, beschadigt

oder verunreinigt ist und keine scharfen
Gegenstdnde enthdlt. Nehmen Sie die
entsprechenden Korrekturen vor.

14 - Uberpriifen Sie den Zustand der
Project-Anker und der Rutsche (Griindungen).
Dazu kann es erforderlich sein, um den

Sockel herum auszuschachten und einen

Teil des aufpralldéampfenden Materials zu
entfernen. Wenn der Anker durch Rost oder
Klebstoffverlust in Mitleidenschaft gezogen
wurde, oder wenn es zu Bewegung infolge
eines schlechten Zustandes des Betonsockels
kommt, so ziehen Sie in Betracht, den Sockel
oder die Griindung zu ersetzen oder die
Ankerschrauben neu zu justieren. Untersuchen
Sie auch auf Freilegungen (Instabilitat oder
Bewegung) der Griindung. Fiillen und
bedecken Sie die Griindung gemag Part 3
(Assembly), damit sie nicht mehr frei liegt.
Wenn die Fundamente ersetzt werden miissen,
so berlcksichtigen Sie, dass der Beton vor
der Verwendung trocknen muss. Je nach der
Art des Betons kann dies bis zu 48 Stunden in
Anspruch nehmen.

CHECKLIST

Jahrliche Hauptuntersuchung
und mangelbehebende Wartung
(mindestens einmal im Jahr)

15 - Erneuern Sie den Anstrich von
Metallteilen und/oder tauschen Sie Metallteile
aus, die schwere Korrosionseinwirkung oder
starken VerschleiB aufweisen. Achten Sie
darauf, dass die Farbe giftfrei und kindersicher
ist, und folgen Sie den Herstelleranweisungen.

16 - Alle Holzkomponenten, die der Witterung
ausgesetzt sind, sind zu tiberpriifen. Achten Sie
besonders auf die Pfosten, die fiir die statische
Stabilitat des Project von mal3geblicher
Bedeutung sind. Strukturell beschadigtes

oder durch Holzfdule beeintrachtiges

Bauholz ist sofort auszuwechseln. Kleinere
Beschadigungen kénnen mit einem
zugelassenen Holzschutzmittel nachbehandelt
werden, um die Lebensdauer der Holzelemente
zu verlangern. Besondere Aufmerksamkeit ist
Holz zu widmen, das direkten Kontakt mit dem
Untergrund hat.

17 - Raue Kanten, die durch
Witterungseinflisse oder allgemeine Nutzung
entstanden sind, sind mit Sandpapier von
mittlerer Kérnung glatt zu schleifen.

18 - Schutzbehandlungen oder Beizen
verbleichen und verwittern auf natirliche
Weise. Die Holzer kdnnen nach Bedarf

unter Verwendung zugelassener Beizen

auf Wasserbasis, Schutzanstrichen oder
mikropordsen Beschichtungen nachgebeizt
werden. Es schiitzt das Holz vor UV-Einwirkung
und verhindert Reiflen und Verziehen. Achten
Sie darauf, dass der Versiegeler giftfrei

und kindersicher ist, und folgen Sie den
Herstelleranweisungen.
10_460_0819_102_26_IM_DE_0200_20090421_NLD_20120605_NLE
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En qualité de propriétaire ou d’opérateur, vous avez la responsabilité d’effectuer et de noter les inspections

et travaux de maintenance réguliers. La checklist fournie explique comment procéder aux inspections etala
maintenance de votre Project Hy-land ainsi que des surfaces d’amortissement d’impact. Il doit étre inspecté et
entretenu conformément aux recommandations spécifiées dans la norme EN 1176-7:2020 (Equipements et sols
d’aires de jeux - Guide d’installation, contréle, maintenance et utilisation) et notés dans le logbook.

Général

En cas de défaut, le Project doit étre considéré comme dangereux et
protégé des utilisations jusqu’a ce qu'il soit réparé ou retiré de votre
aire de jeux.

L'accés au Project Hy-land doit étre interdit dans les cas suivants :

« Le Project nest pas entierement installé ou n’est pas installé
de facon sdre.

- La surface d'amortissement d'impact n‘a pas été entierement
installée.

- Les travaux de maintenance ne garantissent pas la sécurité de
'opération.

Toute aire de jeux doit comporter un panneau indiquant les

informations suivantes :

» Numéro d'urgence général

» Numéro de téléphone pour contacter le personnel de
maintenance

+ Nom de l'aire de jeux générale

« Adresse de l'aire de jeux
(Des panneaux tels que : « Utilisez a vos risques et périls » ou
similaire sont interdits)

Les chemins d'acces, de sortie et d'urgence, en direction et

en provenance de l'aire de jeu, doivent étre prévus pour une
utilisation par le public et les services d'urgence et doivent étre
accessibles et libres de tout obstacle a tout instant.

En cas d'accident, les informations suivantes doivent étre notées

sur une feuille supplémentaire :

« Date et heure de l'accident

«» Age et sexe de la victime et vétements portés, y compris les
chaussures

- Equipement impliqué

« Nombre d’enfants sur le site au moment de l'accident

« Description de l'accident

« Blessure(s) subie(s), y compris partie(s) du corps affectée(s)

« Mesures prises

« Déclaration des témoins

- Toute modification subséquente de I'équipement

- Conditions météorologiques

- Toute autre information pertinente

Installation

Un Project doit étre installé de fagon sure, se conformer aux
régulations de sécurité nationales ou locales et étre strictement
conforme a nos instructions générales de sécurité et d'assemblage
(Part 1 et 3).
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Une fois la nouvelle aire de jeu terminée, une inspection visuelle
de routine post-installation doit étre effectuée par une personne
compétente afin d’examiner la conformité aux parts applicables

de cet owner manual.

Si nécessaire, laissez le Project sécher pendant 48 heures pour
permettre au béton de prendre.

Lorsqu’un nouveau Project est installé, la nouveauté du Project
peut mener a une utilisation supérieure a la moyenne. Il est
considéré comme essentiel de mener une inspection visuelle de
routine quotidienne pendant la période de « rodage » initiale.

Inspection et maintenance

Une inspection visuelle de routine permet d'identifier tout risque
évident qui peut étre le résultat de vandalisme, d'utilisation ou de
conditions météorologiques, par exemple des pieces cassées. Une
inspection visuelle quotidienne est recommandée si un Project a
été beaucoup utilisé et / ou a été sujet au vandalisme. L'inspection
d'utilisation est plus détaillée car elle permet de vérifier I'utilisation
et la stabilité de votre Project, et surtout de repérer tout signe
d'usure.

Linspection principale annuelle permettra d'établir le niveau
général de sécurité du Project, des fondations (bases et semelles),
ainsi que des surfaces. Linspection doit toutefois tenir compte
des variations possibles du niveau de sécurité du Project du fait
des réparations et des remplacements effectués. Linspection
principale annuelle doit étre effectuée apres I'hiver et au moins
une fois par an. Ces inspections doivent au minimum étre menées
conformément a la checklist et doivent couvrir 'ensemble de
I'aire de jeu, le Project et la surface d'amortissement d'impact.

Les clotures, portes, sieges et aires de jeu découvertes doivent
également étre examinés. La fréquence des inspections dépend
de l'intensité d'utilisation, du degré de vandalisme, des conditions
météorologiques, de la proximité d'une céte, de la pollution de
I'air et de I'age de I'équipement.

Toute irrégularité constatée pendant ces inspections doit étre
notée et la piece doit étre réparée ou remplacée. Un logbook pour
noter vos inspections et travaux de maintenance est fourni et

doit étre conservé par le propriétaire / opérateur responsable de
I'inspection et de la maintenance de I'équipement.

Elimination
Lorsque ce Project doit étre mis hors service, retirez toutes

les parties et composantes et éliminez-les conformément aux
reglements locaux sur la mise au rebut.
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Inspection visuelle de routine
et maintenance (quotidienne /
hebdomadaire)

1 - Vérifiez que les anomalies précédemment
remarquées et notées ont été rectifiées.

2 - Vérifiez I'état général du Project et des
piéces en cas d'usure apres une utilisation
intensive ou un acte de vandalisme.
Entretenez les plateformes et les bases afin
qu’elles ne comportent pas de résidus ni de
déchets et qu'un écoulement normal puisse

se produire entre les surfaces des plateformes.

3 - Vérifiez que votre Project est toujours
bien ancré au sol. Vérifiez la couverture de
I'ancrage de votre Project, assurez-vous que
la marque de niveau de base (P1-8: 11.1" de

la Part 3-Q1-4: 14 de la Part 3) est au méme
niveau que la surface de I'aire de jeu et que la
semelle de béton n'est pas apparente.

4 - Vérifiez que I'ensemble de votre Project
ne comporte aucun bord tranchant ou
pointu, écharde, piéce cassée, desserrée ou
manquante. Si nécessaire, resserrez, réparez,
remplacez ou poncez les coins et les bords en
enroulant du papier de verre de grain moyen
autour d’un bloc de bois.

5 - Vérifiez que tous les boulons et toutes

les vis sont en place, serrés et en bon état.
Resserrez si nécessaire. Servez-vous d'une
scie a métaux pour couper les extrémités
saillantes des fils de vis et autre attache, ou a
I'aide d'une lime a métaux si nécessaire.

6 - Inspection visuelle de I'état du toboggan :

- Vérifiez I'intégrité de la surface de la
glissiere

« Vérifiez I'affleurement (instabilité) de la
semelle en béton

+ Examinez la fixation au sol

« Si nécessaire, que la semelle de béton n’est
pas apparente

7 - Inspection visuelle et maintenance
quotidienne de l'aire de jeu :
« Surface d'amortissement d'impact
protectrice adéquate sous et autour
du Project
« Les matériaux de la surface ne sont pas
détériorés
« Nettoyez les feuilles, le verre brisé et
autres débris de la surface.
- Vérifiez qu'il n'y a pas d'objets durs ou
pointus comme des échardes ou du verre.
Si nécessaire, placez des panneaux sur votre
Project pour indiquer un niveau de matériel a
particules libres. Ajoutez 10 cm a la profondeur
requise, conformément aux instructions de votre
fournisseur pour une profondeur suffisante
correspondant a une HCC de = 1,50 m afin de
compenser pour le déplacement. Les surfaces
de matériaux a particules libres doivent étre
retournées et ratissées afin de maintenir une
profondeur adéquate et étre remise au bon
niveau. Nous recommandons d'effectuer cela
tous les 7 a 10 jours.
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Inspection d’utilisation et routine
de maintenance (tousles1a3
mois)

8 - Inspectez le Project et I'aire de jeu et
détectez tout développement de mousse
ou d‘algues, tache de nourriture, marque
de chaussure, etc., et remédiez-y / nettoyez
selon ce qui convient.

9 - Assurez-vous de maintenir I'espace
minimum correct autour de votre Project,
comme indiqué dans les instructions de Part
1 et Part 3.

10 - Inspectez le bois et repérez tout angle
pointu, dommage, échardes ou autre
détérioration, et remédiez-y selon ce qui
convient.

Remarque : Du fait des caractéristiques
naturelles du bois, il prend de I'expansion et
se contracte en fonction des changements
atmosphériques ; cela peut causer des fentes
saisonniéres et des gerces de surface, ce qui
est tout a fait normal et acceptable tant que
I'intégrité de la structure d’ensemble du
Project n'est pas affectée.

11 - Inspectez I'usure des prises murales et
des prises pour les mains du mur d’escalade.
Cela comprend l'inspection des vis et des
pieces de fixation et 'examen des rives,

des cassures ou des fissures. Pour parer a
tout danger, remplacez la piéce concernée
lorsque vous constatez un dommage.

12 - Vérifiez que toutes les autres attaches
sont sdres et qu'il n'y a pas trop de jeu entre
elles, ce qui pourrait créer des pieges pour
les doigts. Toute fixation endommagée

ou manquante doit étre immédiatement
remplacée.

13 - Vérifiez que la surface d’amortissement
n'est pas compactée, endommagée ou
contaminée et qu’elle ne contient aucun
objet tranchant. Remédiez-y selon ce qui
convient.

14 - Inspectez I'état des ancrages du

Project et du toboggan (semelles). Pour

ce faire, il peut étre nécessaire d'excaver
autour de la base et de déplacer une

partie du matériel d'amortissement. Si
I'ancrage a été compromis par la rouille ou
par une perte d'adhésion - ou s'il y a du

jeu a cause du mauvais état de la base de
béton - pensez a remplacer la base ou les
semelles, ou a réajuster les vis d'ancrage.
Examinez également l'affleurement possible
(instabilité ou jeu) de la semelle. Remplissez
et couvrez les semelles conformément a la
Part 3 (Assembly) afin qu’elles ne soient pas
apparentes. Lorsque les fondations doivent
étre remplacées, prenez en considération le
fait que le béton doit étre sec avant d'utiliser
I'installation. En fonction du type de béton,
cela peut prendre jusqu'a 48 heures.

CHECKLIST

Inspection principale annuelle et
maintenance correctrice (au moins
une fois par an)

15 - Repeignez et / ou remplacez les parties
métalliques qui présentent de grosses traces
de corrosion du fait de l'usure. Assurez-

vous d'utiliser une peinture non toxique et
non nocive pour les enfants et suivez les
instructions du fabricant.

16 - Tous les composants en bois exposés
aux conditions climatiques doivent étre
examinés. Faites particulierement attention
aux poteaux, qui sont essentiels a la
stabilité statique du Project. Le bois qui

a subi un dommage structurel et / ou est
détérioré a cause de la pourriture doit étre
immédiatement remplacé. Les dommages
mineurs peuvent étre re-traités avec un
produit d'imprégnation du bois approuvé
afin de préserver la durée de vie du bois. On
doit porter une attention spéciale au bois
qui est en contact direct avec le sol.

17 - Les bords tranchants provoqués par le
climat ou l'utilisation générale doivent étre
poncés avec du papier de verre de grain
moyen.

18 - Les traitements de conservation ou de
teinture utilisés s'altéreront naturellement
et passeront. Le bois peut étre teint a
nouveau si nécessaire a l'aide de teintures
a base d’eau ou de produits de protection
du bois lasure ou microporeux approuvés.
lls protegent le bois contre la détérioration
due aux UV et empéchent les craquelures
et la distorsion. Assurez-vous d'utiliser un
agent d'étanchéité non toxique et non nocif
pour les enfants et suivez les instructions du
fabricant.
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Als eigenaar of exploitant bent u wettelijk verplicht regelmatig inspecties en onderhoud uit te voeren en te
documenteren. De bijgevoegde checklist geeft aan hoe een Hy-land Project en de schokdempende ondergrond
geinspecteerd en onderhouden dient te worden. Inspectie en onderhoud dienen volgens de EN 1176-7:2020
(Aanbevelingen bij installatie, inspectie, onderhoud en gebruik van de speeltoestellen en ondergrond) te
worden uitgevoerd en te worden gedocumenteerd in een logboek.

Algemeen

In het geval van een mankement moet het Project als onveilig
worden beschouwd en voor gebruik worden afgeschermd totdat
het gerepareerd is of te worden verwijderd van de speelplaats.

De toegang tot een Hy-land Project moet worden voorkomen in de

volgende gevallen:

- Het Project is nog niet in zijn geheel of veilig geinstalleerd

- De valdempende ondergrond is nog niet aangebracht

+ De onderhoudswerkzaamheden kunnen een veilig gebruik niet
garanderen

Bij elke speelplaats dient een informatiebord met daarop de
volgende informatie geplaatst te zijn:

« Het algemene alarmnummer

« Telefoonnummer van onderhoudsmedewerker

- Naam van de speelplaats

« Het adres van plaats

(Bordjes met tekst: “Gebruik op eigen risico” of van gelijke strekking
zijn verboden.)

De toegang, uitgang en nooduitgang naar en van de speelplaats
moeten vrij zijn van obstakels en toegankelijk zijn voor medewerkers
van ongevallendiensten.

Bij een ongeval dient de volgende informatie te worden

gedocumenteerd op een aparte bijlage op te nemen bij het

logboek:

« Datum en tijd waarop het ongeval plaats vond

« Leeftijd, geslacht en kleding, incl. soort van schoeisel van het
slachtoffer

- Project aanduiding

- Aantal kinderen dat aanwezig was op de speelplaats ten tijde
van het ongeval

» Omschrijving van het ongeval

+ De aard van het letsel

« Preventie maatregelen

« Getuigenverklaringen

« Eventuele aanpassingen

+ Weercondities

« Alle overige relevante informatie

Installatie

leder Project dient op een veilige manier te worden opgebouwd en
geinstalleerd volgens de nationale, of locale bouw- en veiligheids-
richtlijnen en onze general-, safety- and assembly instructies (Part 1
en 3).

Bij de oplevering van een nieuwe speelgelegenheid is een “visuele

20190318 - 10_460_0819_106_26_0602 IM_Part_4_P & Q

routine inspectie” vereist. Deze inspectie dient uitgevoerd te worden
door een ter zake kundige persoon en is nodig om vast te stellen of
het opgebouwde Project overeenstemt met de relevante parts van
deze owner manual.

Indien van toepassing; een Project kan pas na 48 uur in gebruik
worden genomen na het drogen van het beton.

Wanneer een Project voor het eerst in gebruik wordt genomen
kan dit leiden tot een eerste boven gemiddeld gebruik. Het is
noodzakelijk om in deze eerste periode een dagelijkse “visuele
routine inspectie” uit te voeren.

Inspectie en onderhoud

Een “visuele routine inspectie” maakt het mogelijk de evidente
afbreukrisico’s, zoals beschadigde onderdelen door vandalisme,
intensief gebruik of extreme weersomstandigheden, te onderkennen.
Een dagelijkse visuele inspectie wordt aangeraden voor Projecten die
bloot worden gesteld aan intensief gebruik en vandalisme.

De “operationele routine inspectie” is uitgebreider en controleert de
functionaliteit en de stabiliteit van het Project, speciaal op slijtage.

Met de “jaarlijkse inspectie” wordt het algehele veiligheidsniveau
van het Project, de fundering (ankers en betonnen voet) en
ondergrond, geinventariseerd. Bij deze inspectie, moet er rekening
gehouden worden met de veranderingen in veiligheidsniveau van
ieder Project a.g.v. reparaties en vervangen onderdelen. De jaarlijkse
inspectie moet na iedere winterperiode, of op zijn minst een keer

per jaar, worden uitgevoerd.

Deze inspecties dienen aan de hand van de checklist te worden
uitgevoerd en omvatten de gehele speelplaats, het Project

en de schokdempende ondergrond. Omheiningen, hekken,
zitgelegenheden en de speelruimten moeten ook geinspecteerd
worden. De frequentie van de inspecties hangt af van de mate van
de gebruiksintensiteit, vandalisme, weersomstandigheden, locatie,
luchtvervuiling en leeftijd van het materiaal.

Onregelmatigheden die tijdens de inspectie worden geconstateerd,
moeten gerepareerd en gedocumenteerd worden. De eigenaar/
exploitant verantwoordelijk voor het uitbaten van de speelplaats en
deze inspectie en onderhoudswerkzaamheden, dient het logboek
bij te werken en te bewaren.

Verwijdering
Als het Project niet meer als speelgelegenheid wordt geéxploiteerd,
verwijder alle onderdelen en componenten en ruim het op in

overeenstemming met de geldende lokale afvalverordeningen.
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IEI Visuele routine inspectie
en onderhoud (dagelijks/
wekelijks)

1- Controleer of eerder gevonden en
gedocumenteerde onregelmatigheden zijn
hersteld.

2 - Controleer de algemene condities van

het Project en de onderdelen op slijtage door
intensief gebruik of vandalisme. Onderhoud
de platformen en ondergrond, zorg dat ze
vrij zijn van resten en vuilnis en zorg voor een
goede waterafvoer tussen de platformen.

3 - Controleer of het Project goed aan de
grond bevestigd is. Controleer de dekking
van de verankering van het Project. Het
basisniveau (P1-8: 11.1” van Part 3 - Q1-4: 14
van Part 3) moet gelijk zijn met de bovenkant
ondergrond van het speelterrein en de
betonnen voet mag niet zichtbaar zijn.

4 - Contoleer het gehele Project op scherpe
randen, splinters, gebroken, loszittende of
vermiste onderdelen. Indien nodig, bevestig,
repareer, vervang en schuur de hoeken en
randen met een blokje hout omwikkeld met
grove korrel schuurpapier.

5 - Contoleer of alle bouten, moeren en
schroeven aanwezig zijn, goed vastzitten

en in goede staat verkeren. Gebruik een
metaalzaag of een metaalvijl om uitstekende
delen van bouten en andere bevestigingen
te verwijderen.

6 - Visuele inspectie van de conditie van

de glijbaan:

« Controleer de integriteit van het
glijbaanoppervlak

- Controleer de voet van beton (instabiliteit)

» Onderzoek de grondfixatie

- Indien relevant, controleer of de betonnen
voet niet zichtbaar is

7 - Visuele inspectie en het dagelijks

onderhoud van de speelplaats:

» Aanwezigheid adequate schokdempende
ondergrond onder en om het Project heen

« De schokdempende ondergrond is niet
aangetast

- Verwijder bladeren, gebroken glas en
andere rommel

« Controleer op harde en puntige
onderdelen, splinters en glas.

Indien van toepassing, markeer de palen

van het Project om de hoogte van het losse
schokdempende materiaal te monitoren.
Voeg 10 cm extra aan de minimaal benodigde
laagdikte volgens de instructies van uw
leverancier, om te voldoen aan een kritische
valhoogte (CFH) van = 1.50m om verplaatsing
a.g.v. wegspelen te compenseren. Het losse
schokdempende materiaal dient regelmatig
aangeharkt te worden om de juiste laagdikte
en het correcte niveau te herstellen. We raden
aan dit elke 7 tot 10 dagen uit te voeren.
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Operationele routine inspectie
en onderhoud (elke maand tot
3 maanden)

8 — Inspecteer het Project en speelterrein
op mos- en algaangroei, vetvlekken,
schoenmarkeringen etc. en maak het
schoon waar nodig.

9 - Controleer dat de minimale vrije ruimte
rondom het Project aan alle zijden van
obstakel behouden blijft zoals aangegeven
in Part 1 en Part 3.

10 - Inspecteer het hout op scherpe randen,
beschadigingen, splinters of houtrot en
herstel waar nodig.

NB: Door de natuurlijke eigenschappen

van het hout zal het werken onder invloed
van atmosferische veranderingen; dit kan

in sommige gevallen leiden tot seizoens
gerelateerde oppervlakte scheuren,
hetgeen normaal en acceptabel is zolang de
fysieke integriteit van het Project niet wordt
aangetast.

11 - Inspecteer de handgrepen van de
klimwand op slijtage. Daarbij behoren
ook de schroeven en bouten, die worden
gecontroleerd op scherpe randen, breuk
en scheuren. Om gevaarlijke situaties

te voorkomen, dienen de beschadigde
onderdelen direct vervangen te worden.

12 - Inspecteer of alle montagebeugels
nog strak bevestigd zijn en er geen
buitensporige beweging zit, zodat er
vinger beknelling zou kunnen optreden.
Beschadigde of vermiste bevestigingen
moeten direct vervangen worden.

13 - Controleer of schokdempende
ondergrond niet gecomprimeerd,
beschadigd of vervuild is of scherpe
objecten bevat. Herstel of vervang indien
noodzakelijk.

14 - Inspecteer de conditie van de ankers
en betonnen voeten van het Project en
Hy-Slide. Om dit te realiseren, is het wellicht
nodig om een stuk van de schokdempende
ondergrond te verwijderen en de ankers
gedeeltelijk uit te graven. Wanneer een
anker sterk is aangetast door roest of
loskomt van het Project — of wanneer deze
los zit in het beton — overweeg dan het
anker en de betonnen voet te vervangen.
Controleer tevens of de betonnen voeten
niet uitsteken (instabiliteit of beweging).
Bedek de voet volgens Part 3 (Assembly) en
breng de schokdempende ondergrond aan.
Als de fundering vervangen wordt, dient

er rekening gehouden te worden met de
droogtijd van het beton. Afhankelijk van
het soort beton, kan het drogen tot 48 uur
duren.
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CHECKLIST

Jaarlijkse inspectie en
corrigerend onderhoud

(minstens een keer per jaar)

15 - Vervang en/of verf de metalen delen
die ernstige corrosie als gevolg van intensief
gebruik vertonen. Gebruik verf die niet
giftig en ongevaarlijk voor kinderen is,
waarbij de verwerkingsinstructies van de
fabrikant dienen te worden opgevolgd.

16 — Alle houten delen die blootgesteld
zijn aan extreme weersomstandigheden
dienen gecontroleerd te worden. Met name
de palen, aangezien deze noodzakelijk

zijn voor de statische stabiliteit van

het Project. Beschadigde en/of door

rot aangetaste houten delen dienen

direct vervangen te worden. Beperkte
beschadigingen/ aantastingen kunnen
opnieuw behandeld worden met een
toegelaten verduurzamingsmiddel om de
gebruiksduur van het hout te verlengen.
Het hout dat in direct contact staat met het
grondoppervlak behoeft extra aandacht.

17 - Ruwe randen, veroorzaakt door het
weer of door het gebruik, dienen geschuurd
te worden met schuurpapier.

18 - Verduurzaming of beits zullen
geleidelijk uitlogen of oplossen. De houten
onderdelen kunnen opnieuw gebeitst
worden met een toegelaten beits op
waterbasis, een verduurzamingmiddel of
micro-poreuse coating. Het beschermt

het hout tegen aantasting door UV-
straling, en voorkomt daardoor het
scheuren en verdraaiingen. Van belang

is dat de beschermingslaag niet giftig en
ongevaarlijk voor kinderen is, waarbij de
verwerkingsinstructies van de fabrikant
dienen te worden opgevolgd.
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KaTo co6CcTBEHUK unm onepaTtop Bue HocuTe lpuanYecka OTTOBOPHOCT Aa U3BbpLUBaTe PeJOBHU MHCMEKLN

n nopaapbxKa. loctaBeHnaT checklist 06acHABa Kak fla MHcNeKTUpaTe N nopaAabpKaTte Bawma Hy-land Project n
yAaponornbujaila HacTunka. MHcnekyunte n nogapbKKaTta TpA6Ba fla ce M3BbpLUBAT CbrNlacHO NpenopbKUTe,
nocoyeHun B EN 1176-7:2020 (PbKOBOACTBO 3a MOHTaX, MHCNEKLUMA, NOAAPBKKA U paboTa CbC CbOPbKEHMA 3a
AeTCKN MNIOWaAKN N HaCTUNKK), n aa 6bAaaT BnucsaHu B logbook.

O6WY NHCTPYKLUN

B cnyuaii Ha fedeKT Project-bT cnefBa Aa ce cMsiTa onaceH
1 3a6paHeH 3a M3MoJ3BaHe [0 U3BbPLIBAHE HA PEMOHT WS
npemaxBaHeTo My OT fleTCKaTa NnoLagKa.

Doctbn go Hy-land Project Tpa6Ba fa ce oTkassa B ciegHuTe
cnyyau:

« Project-bT He e HanbHO KK 6€30MaCHO MOHTMPAH.

- Ypaponornblyaliata HacTUIIKa He € U3LASIO NOoXKeHa.

- PaboTute No nopgapbKKaTa He MOraT ia rapaHTMpaT 6e3onacHa
paborta.

Ha BcAka petcka nnolwaaka TpA6Ba Aa nma Tabena CbC crefHaTa
nHbopmaums:

« TenedoHeH HOMeP 3a CNeLWHU ClyJyan

- TenedoHeH HOMep 3a Bpb3Ka C NepcoHana no NoaapbKKaTa

+ HazBaHMe Ha o6eKTa ¢ AeTckaTa nioLwanKka

+ Afpec Ha fleTcKaTa nnowjaaka

(O3HaueHuna kaTo: “Manon3BanTe Ha CBOM COHBCTBEH PUCK” 1K
Apyrv nofo6HW ca 3abpaHeHn)

BXOAbT, 3XO4bT Y MbTEKUTE 3a CMELHN ClyYan KbM 1 OT fleTcKaTta
nowWaaKa, npeaHasHaueHu 3a M3ros3BaHe oT 06LecTBeHN

1 aBapuUNHK CNy>6u, TpA6BA Aa ca AOCTBMNHW 1 CBOOOAHU OT
NPensaTCTBUA NO BCAKO BPEME.

B cnyuvaii Ha MHUMAEHT B NpuoXeHne TpabBa Aa ce Brmwe

cnefgHata MHbopmauus:

« [laTa 1 yac Ha MHUMAEeHTa

+ Bb3pacT 1 non Ha NnocTpaganua n HoceHo obnekno,
BKJTIOUUTENIHO 0OYBKM

- CbopbXKeHwue, MPUUNHUNO NHUMAEHTa

« bpoi geua Ha o6eKTa No Bpeme Ha UHLMAEHTa

+ OnucaHue Ha MHUMAEHTa

+ HaHeceHo HapaHABaHe, B T.4. 3aCerHaTi 4acTu Ha TANIOTO

« Mpeanpuetn mepku

« CBMaeTEeNCKM NoKa3aHusa

« MocnepBana moandrKaLmna Ha CbOPbKEHNETO

« KnumatunuHu ycnosusa

« [ipyra nHdopmaLma, oTHacALLa ce o ciyyasn

MoHTax

Bceku Project Tpsi6Ba fa 6bie MOHTMPAH Mo 6e30MnaceH HauvH,
[la OTroBaps Ha HaUMOHaNHUTe Uy MecTHUTe pasnopenbu 3a
CTPOUTENCTBO 1 6€30MaCHOCT M CTPUKTHO a 6baaT cnaseHu
HaLWwmnTe UHCTPYKLUMM — 6L, 3a 6e30MacHOCT 1 3a MOHTaxX (Part 1
n3).
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Mpw 3aBbpLIBaHE Ha HOBA feTCKa Niowaaka Tpsbsa aa ce
Hanpasu pyTWHHA BU3YyasiHa MHCNEKUMA cJief MOHTaxa oT
KOMMNETEHTHO NuLe 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO C parts
(yacTnTe) Ha TO31 owner manual.

Ako e npunoxmmo, Project TpabBa fa ce octasu 3a 48 yaca cnesy
MOHTaa 3a cTAraHe Ha 6eToHa.

KoraTto ce oTkpue HoB Project, nHtepecbT Kbm HOBUA Project moxe
[la joBeae NbpBOHaYaHO 0 NOCeLaeMoCT Haf cpefjHaTa. 3aToBa
€ N3K/I0YNTESTHO BaXHO fAa Ce MPOBeXKAAT exXeiHEBHV PYTUHHM
BV3yanHM MHCMeKUMM Npes TO3M HavaseH ,CTapTos” nepuoa.

NHcnekumna n nopgapbKKa

PyTuHHaTa BU3yanHa nHcneKumsa no3BonsaBa OTKPMBAHETO Ha
0YeBUIHN PUCKOBE, MOMYYEHWN B pe3yNnTaT Ha BaHAANN3bM,
M3Mos3BaHe MY KNUMaTUYHW YCIOBUA, KaTo Hanp. cuyneHn
yactu. ExxegHeBHaTa BM3yasniHa UHCMEKLUUsA ce NpenopbyBa 3a
BCeKM Project, KOMTO e NOANOXeH Ha roNAMo HaToBapBaHe u/vnn
BaHAanm3bm. OnepaTnBHaTa UHCMEKLUUS e No-noapobHa, Tbil KaTo
C Hes ce NpoBepsBa paboTaTa u cTabunHoCTTa Ha Balums Project,
Hal-Beyve 3a Npr3HaLUu Ha N3HOCBaHe.

[oauwHaTa OCHOBHA UHCMEKLMA YCTaHOBABA O6LOTO HMBO Ha
6e3onacHoCT Ha Project-a, ocHoBuWTe (6a3u 1 NoCcTamMeHTH) 1
NoBbpxHOCTMTE. Ta3n HcNeKUua TpAbBa fa oTyeTe eBeHTYyanHu
NPOMeHM B HABOTO Ha 6e30MacHOCT Ha Project, Abmkalym ce Ha
npeviLHN PEMOHTU 1 NoAMAHA Ha YacTh. loguiuHaTa rnaBHa
MHCNeKums TpAbBa ce NpoBeX/a B Kpas Ha 31MaTa Win Hal-Manko
BeAHBXX roguHo. Tean nHcnekummn TpsabBa Aa ce npoBexaat
cbrnacHo checklist-a kaTo 3agb/iXXUTENEH MUHMYM U TPAOBA Aa
ob6xBaLlaT uanata nnowy 3a urpa, Project-a n yaaponornblyawiata
HacTunka. OrpaguTe, BpaTuTte, NemknUTe 1 OTKPUTUTE MecTa 3a
urpa cblyo Tpabea fa 6baT oueHeHW. YecTtoTaTta Ha MHCNEKUnnTe
3aBWCU OT UHTEH3MBHOCTTA Ha yNnoTpeba, HUBOTO HA BaHAANN3bM,
KNMMATUYHKTE YCNIOBUSA, KPanbpeXHOTO Pa3nonoXeHue,
3aMbPCABAHETO Ha Bb3yXa M Bb3PacTTa Ha CbOPbKEHUATA.

HeusnpaBHOCTYTE, yCTAHOBEHNW MO BPEME Ha T€3U MHCMEKLNN,
TpabBa ga 6bAaT BNcaHu, NonpaBeHy nnv nogmeHeHn. Ocurypex
e logbook 3a BnrcBaHe Ha MHCMEKUMUTE 1 NOAAPBKKATa, KONTO
TpA6Ba Aa Ce CbXpaHABa OT CO6CTBEHMKa/onepaTopa, OTroBapALL
3a UHCMEKUMMTE Y MOAAPBKKATA HA CbOPbXKEHUATA.

N3xBbpnaHe

Korato To3u Project nsnese ot ynotpeba, oTcTpaHeTe BCUYKN
4acTu U KOMMOHEHTV U T U3XBbPIieTe B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE
pa3nopenbu 3a N3XBbPAAHE Ha OTNAAbLM.
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PyTuHHa BMu3yanHa nHcnekuus
n noaapbKKa (exxegHeBHa/
exxeceaMUNYHa)

1 - MposepeTe ganu No-paHo yCTaHOBEHMUTE 1
[OKNafiBaHU 3abenexKu ca KopurnpaHu.

2 - [poBepeTe 0610TO CbCTOAHME Ha Project-a
1 4acTuTe 3a U3HOCBAHE OT rofIAMO HaToBapBaHe
nnn BaHaanmsbm. NMoaabpxaiite nnatpopmute
1 OCHOBWTE YMCTVI OT OTNAABLM U 3aMbPCABAHE,
KaTo OCMrypABaTe NpaBuieH APeHax Mexay
NOBBPXHOCTUTE Ha NnatdopmuTe.

3 - MposepeTe aanu BawwmAT Project e Bce

Taka 34paBo 3axBaHaT 3a 3emaTa. [poBepeTe
NOKPUTUATA Ha aHKepuTe Ha BawwwuA Project n
[anu 3HaKbT 3a OCHOBHO HMBO (P1-8: 11.1” ot Part
3-Q1-4: 14 o1 Part 3) e HapaBHO C NOBBPXHOCTTA
Ha AieTcKaTa NoLaaKa, a Cbllo 1 Aanu 6ETOHHNUAT
NOCTaMEHT He e OroJIeH.

4 - MposepeTe Lenua Project 3a octpu/rpy6m
pbboBe, cLienBaHe, Tpecky, cHyneHu, pasxnabeHn
VAW IMMCBALLY YacTh. AKO e MPUnoXnmo,
3aTerHeTe, PEMOHTUpPaTe, NogMeHeTe Unn
3arnageTe bruTe n pbboBeTe Upes nonupaxHe

C LWKypKa OT cpefieH pa3mep, MoCTaBeHa BbpXy
IbPBEHO 6/10KYe.

5 - MNpoBepeTe fanu BCMUKM 60NTOBE U BUHTOBE
Ca Ha MACTO, 3aTerHaTu 1 B JO6PO CbCTOsHME.
3aTerHerte, ako ce Hanara. C nomolyTta Ha
HOXOBKa M3pexeTe U3gaBalyuTe ce Kpana

c pe3ba Ha bonToBeTe 1 pyruTe KpenexHu
efleMeHTM UM 13Mos3BaliTe MeTanHa nuna, ako
e Heobxoaumo.

6 - BisyanHa uHCNeKuma Ha CbCTOAHNETO

Ha Mbp3ankarta:

« [poBepeTe LienocTTa Ha Nnb3ralyara
NOBBPXHOCT

- MposepeTe 3a n3BaxaaHe OT 3emATa
(HecTabuUNHOCT) Ha 6eTOHHMA NOCTaMeHT

- OrnepaiiTe 3aKpenBaHeTo 3a 3emMATa

« AKO e MpUNoXrmo, NpoBepeTe 3a OronBaHe
Ha 6€TOHHUA NoCTaMeHT

7 - BusyanHa nHcneKkuua n exxefHeBHa
nopApbKKa Ha 30HaTa 3a urpa:
« ApjeKBaTHa npeanasHa yaaponoriblialla
HacTunKka nog n okono Project-a
« MaTepuransT Ha HacTU/KaTa fia He e NnoBpeaeH
« MouncTeTe HacTUKaTa OT NagHaNM NnCTa,
CUyneHn CTbKNa 1 ApYyrn oTNagbLy.
« MpoBepeTe 3a TBbPAY UM OCTPU NPEAMETH,
Hanp. TPeCKU UK CTbKNa.
AKO e MPUNoXMMO, MOCTaBeTe 3HaK Ha
cTbnboseTe Ha Balwms Project, 3a ;a 0603HaumTe
HMBOTO Ha HAaCTUIIKMTE OT HacuMeH maTepuan.
[lo6aseTe 10 cm KbM HeobxoauMmaTa febenmHa
CbINACHO UHCTPYKLMUTE Ha BalUMsA JOCTaBUMK
3a fjocTaTbyHa AebennHa, CboTBeTCTBaLUa Ha
KPUTMYHA BUCOYMHA Ha nagaHe (CFH) = 1,50 m,
3a KOMMEHCKpPaHe Ha eBEHTYaJTHO M3MEeCTBaHe.
HactunkuTe oT HaCKMHWM MaTepyany N3NCKBaT
pPeAoBHO pa3paBsaHe 1 3arnaxgaHe ¢ BUna
nnv rpe6bno, 3a fia ce NOALbPXKA afieKBaTHa
ObN60oUMHA, UM JOCWMNBaHE, 3a fia Ce Bb3CTaHOBM
Heo6xo0aMMOTO HKBO. MpenopbyBame ToBa Aa ce
M3BbpLLUBA Ha BCeKn 7 [o 10 gHw.
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OnepatyBHa MHCNEKLNA 1
PYTUHHa NoaAapbXKKa (Ha
Bceku 1 go 3 meceua)

8 - MiHcnekTumpanTe Project-a 1 30HaTa 3a
urpa 3a pacTex Ha MbX 1 BOAOPacay, NeTHa
OT XpaHa, OTreyaTbLy oT 06yBKYM 1 Ap. 1
nonpaseTte/nouyncreTe Mo NOAXOAAL, HaUMH.

9 - YBeperTe ce, Ye e OCUrypeHo MUHUMaTHOTO
CcBO60OAHO MACTO 0KoNo Bawwms Project, kKakto
e ynomeHarto Part (Mact) 1 n Part (YacT) 3 Ha
VHCTpYyKUMuTE.

10 - VIHcnekTrpariTe AbpBeHNA MaTepuan 3a
oCTpy pbbOBE, NOBPEAN, TPECKN UK APy
noBpeau 1 nonpaseTe MO NOAXOAAL HAUNH.
3abenexka: Nopaau NnpupoaHUTe
XapaKTepUCTUKN Ha AbPBOTO TO Ce paslunpsaBa
1 CBUBA MNOA BANAHME Ha aTMOChepHUTe
NPOMEHM; C TeYeHVe Ha BPeMeTO TOBa MOXe
eBeHTYyalHo fia AoBefe Ao obpasyBaHe Ha
NyKHATUHW, KOETO € CbBCEM HOPMAJSHO 1
NP1emMnnBo, JOKONKOTO CTPYKTYpHaTa LAnocT
Ha 06Lwwus Project He e 3acerHara.

11 - HcnekTupanTte ckobuTte 3a 3anaBsHe npu
KaTepeHe Mo CTeHW 3a eBEeHTYaJIHO U3HOCBaHe.
ToBa TpsbBa Aa BK/IOYBA MHCMEKLMS Ha
BMHTOBE W APYIY KPEMNEeXHN enemeHTH,
ornepanTe 3a Hanvume Ha pbooBe, CuynBaHUA
VNV NyKHATUHW. 3a Npeana3sBaHe oT UHLUAEHTH
npw ycTaHOBABaHe Ha NOBPeAa 3acerHaTmuTe
YyacTn TpAbGBa Aa 6bAAT NogMeHEHU.

12 - iHcneKkTupaliTe BCUYKN CKOOM 3a
3/lpaB1Ha 1 Ce YBEPETe, Ue HAMa NPeKoMepHO
CcBOBOJHO ABVIXKEHVE MEXAY TAX, KOETO 61
MOTJI0 fja AoBeAe [0 NPUTUCKaHe Ha NPbCTU.
MoBpefeHUTe NV NNNCBALLY KpenexHu
enemeHTn TpsAGBa Aa 6bAaT NnogMeHeHM
He3abaBHO.

13 - iHcnekTnpaiiTe yaaponoriblyalyata
HacTW/IKa 3a MecTa Ha ciAaraHe, noBpean
VNN 3aMbPCABaAHNA, KaKTO 1 3a NonajgHanu
BbPXY HeA ocTpy npeameTn. [onpaseTe no
noaxofALL HaumH.

14 - iHcnekTnpanTe CbCTOAHMETO Ha
aHKepuTe Ha Project-a n nbp3ankata
(nocTameHTa). 3a LenTa MOXe fa ce HaNloXun
HanpaBaTa Ha U3KOoM OKOJI0 OCHOBUTE, KaTo

ce OTCTPaHM YacT OT yaaponoriblyalus
MaTtepuan. AKO aHKepuTe ca NoBpefeHn oT
pbXKAa unm 3aryba Ha agxesvB — UK ce KNaTaTt
nopajm oo CbCTOsAAHNE Ha 6eTOHHaTa OCHOBA
- NoMeHeTe OCHOBATA WA NOCTaMEHTa Unn
3aTerHeTe BMHTOBETe Ha aHKepuTe, Ornepante
CbLLO U 33 eBEHTYAJIHO M3BaXKAaHe OT 3eMATa
(HeCTabUNHOCT UNN ABUKEHWE) HA OCHOBMTE.
3anbiHeTe 1 NOKPUINTE OCHOBKTE CbIMacHO
Part 3 (Assembly) Taka, ue fa He ocTaHaT
oroneHu. Mpun noaMaAHa Ha OCHOBUTE UMaNTe
npeasug, ue 6eToHbT TPAOBa Aa U3CbXHE
npegu ynotpeba. B 3aBncumocT ot Buga Ha
6eToHa TOBa MOXe fia OTHeMe A0 48 yaca.
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CHECKLIST

FloguwHa OCHOBHA MHCNEKUUA,
noaApbKKa M peMOHT (Han-
Masiko BeAHDbXX roguLLHO)

15 - Mpebosagucaiite n/unn nogmeHeTe
MeTanHUTE YacTu, KOUTO NOKa3BaT NPU3HaLm
Ha KOpo3us OT HaTOBapBaHe 1 N3HOCBaHe.
M3non3BaiTe 601, KOATO € HETOKCUYHA U
6e3onacHa 3a Aela, U cnasBaiTe MHCTPYKUMUTE
Ha Npon3BOAUTENS.

16 - Bcrukm AbpBEHV KOMMOHEHTH, U3NOXEHN
Ha KNMMaTUYHW YCnoBus, Tpa6Ba Aa 6baat
nposepeHu. O6bpHeTe CneyunanHo BHUMaHne
Ha CTbN6OBETE, KOUTO Ca OT MbPBOCTENEHHA
BaXKHOCT 3@ CTaTUYHaTa CTabMAHOCT Ha
Project-a. CTpyKTypHO noBpeaeHnAT u/unmn
M3THWN AbPBEH MaTepuran TpAabea fa 6bae
nogmeHeH HesabasHo. [o-apebHMTe NoBpeau
Morar fja ce TpeTupart C 04obpeH KOHCepBaHT
3a nofAbpKaHe Ha 34paBuHaTa Ha AbPBEHUA
matepuan. CneymanHo BHAMaHve Tpabea fa
ce 06bpHE Ha bPBeHNs MaTepurar, KOWMTOo e B
NPAK KOHTAKT CbC 3eMATa.

17 - Tpy6uTe pb6OBE MO NPUUUHA Ha KNMMaTa
1Ny ekcnnoatayuaTta TpA6sa Aa 6baat
3arnafieHu ¢ WKypKa cpefieH pasmep.

18 - 13non3BaHnTe KOHCEPBAHTU UK 6aLose
ecTecTBeHo 136ne4HABAT U ce N3HOCBAT C
BpemeTo. JbpBEeHMAT MaTepuan MoXe fa
6bae 6aliuBaH OTHOBO NPU HY»KAa, KaTo ce
13non3Beat ofobpeHn BUAoBe 6aiil Ha BOgHa
OCHOBA, KOHCEPBAHTM UJIM MUKPOMOPEeCTU
nokputua. Te npegna3eat AbpBeHNA MaTepran
OT yNTpaBMoneToBMTe TbYuM U NpefoTBpaTABaT
HanykBaHe 1 cuensaHe. 3nonsganTe
YMIBTHABALLM NMOKPUTKA, KOUTO Ca
HETOKCMYHM 1 6e30MacHu 3a Aela, 1 cnas3sante
MNHCTPYKUMUTE Ha NPOV3BOANTENS.
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Como propietario u operador es su responsabilidad legal efectuar y registrar una inspeccion, y un mantenimiento
regulares. La checklist proporcionada explica como efectuar la inspeccién y el mantenimiento del Hy-land

Project y el pavimento amortiguador de impactos. Deben ser inspeccionados y mantenidos de acuerdo con las
recomendaciones detalladas en EN 1176-7:2020 (Guia sobre la instalacion, inspeccion, mantenimiento y operacion

de equipos y pavimento de los parques infantiles) y registrados en el logbook.

Informacién general

En caso de defecto, el Project debe considerarse inseguro y ser
protegido contra el uso hasta que sea reparado o retirado del
parque infantil.

El acceso al Hy-land Project debera ser denegado en los siguientes

casos:

« El Project no ha sido instalado completamente o de forma segura.

« El pavimento amortiguador de impactos no ha sido
completamente instalado.

« Los trabajos de mantenimiento no pueden garantizar la
seguridad de manejo.

En cualquier parque infantil debe haber una sefal que contenga la

siguiente informacién:

» Numero de emergencia general

« Numero de teléfono para contactar con el personal de
mantenimiento

« Nombre del lugar del parque infantil

- Direccién del parque infantil

(Las senales del tipo: “Usar a su propio riesgo” o similares, estan

prohibidas)

Los pasos de entrada, salida y emergencia a y desde el sitio del
parque infantil, destinadas al uso por el publico y los servicios de
emergencia deben ser accesibles y estar libres de obstaculos en
todo momento.

En caso de accidente, se debe registrar la siguiente informacién en

un suplemento:

« Fechay hora del accidente

- Edad y sexo de la victima y ropa que lleva puesta, incluido el
calzado

« Equipo involucrado

« NUumero de nifios presentes en el sitio en el momento del accidente

« Descripcion del accidente

« Lesiéon sufrida incluyendo las partes del cuerpo afectadas

» Medidas tomadas

« Declaraciones de testigos

« Cualquier modificacidn posterior del equipo

« Condiciones atmosféricas

« Cualquier otra informacion relevante

Instalacion
Cualquier Project debe ser instalado de manera segura, y cumplir
las normas de construccién y seguridad nacionales y locales

estrictamente de conformidad con nuestras instrucciones generales
de seguridad y montaje (Part 1y 3).

20190318 - 10_460_0819_106_26_0602 IM_Part_4_P & Q

14

Al término de un nuevo parque infantil, se debe llevar a cabo
una inspeccion visual rutinaria después de la instalacién por una
persona competente para evaluar el cumplimiento con las parts
pertinentes de este owner manual.

Si procede, el Project se debe dejar reposo durante 48 horas
después de la instalacién para permitir que el hormigén quede
fijado.

Cuando un nuevo Project se pone en servicio, la novedad del
nuevo Project puede conducir a un promedio de uso por encima
de lo normal. Se considera esencial hacer una inspeccion visual
rutinaria diaria durante este periodo inicial de “rodaje”.

Inspeccién y mantenimiento

Una inspeccién visual rutinaria permite la identificacion de los
riesgos evidentes que pueden derivarse de actos de vandalismo,
uso o condiciones atmosféricas, como por ejemplo piezas rotas. Se
recomienda efectuar una inspeccion visual diaria para el Project que
tenga un uso intensivo y/o esté sujeto a vandalismo. La inspeccion
operativa es mas detallada ya que inspecciona el manejoy la
estabilidad del Project, especialmente para comprobar el desgaste.
La principal inspeccion anual deberd establecer el nivel general

de seguridad del Project, de los cimientos (bases y zapatas), y
pavimentos. Sin embargo, esta inspeccion debe tener en cuenta las
posibles variaciones en el nivel de seguridad del Project debido a
reparaciones y sustituciones anteriores. Se debe llevar a cabo una
Inspeccién Anual Principal después del invierno o al menos una vez
al ano. Estas inspecciones deben ser efectuadas de acuerdo con

la checklist como minimo, y deben cubrir toda el drea de juego,

el Project y el pavimento amortiguador de impactos. También se
deben inspeccionar las cercas, verjas, asientos y areas de juego.

La frecuencia de la inspeccion depende de la intensidad del uso,

el nivel de vandalismo, las condiciones atmosféricas, la ubicacién
costera, contaminacién del aire y edad de los equipos.

Las irregularidades encontradas durante estas inspecciones deben
ser registradas y reparadas o reemplazadas. Se ha proporcionado
un logbook para registrar las inspecciones y el mantenimiento, que
debe ser conservado por el propietario/operador encargado de la
inspeccién y el mantenimiento de los equipos.

Eliminacién de desechos y residuos

Cuando el Project se vaya a retirar del servicio, retire todas las
piezas y componentes y deséchelas de manera segura de acuerdo
con las ordenanzas locales sobre eliminacién de desechos y
residuos).
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IEI Inspeccién visual rutinaria y de
mantenimiento (diaria/semanal)

1 - Compruebe si se han rectificado
comentarios previamente observados y
registrados.

2 - Compruebe el estado general del Project

y las piezas después del desgaste por uso
intensivo o vandalismo. Mantenga las
plataformas y las bases de manera que queden
libres de residuos y basura, permitiendo de
ese modo un drenaje adecuado entre las
superficies de la plataforma.

3 - Compruebe si el Project se encuentra bien
fijado al suelo. Revise la cobertura del anclaje
del Project, y compruebe si la marca de nivel
basico (P1-8: 11.1” de Part 3 - Q1-4: 14 de Part 3)
esta nivelada con el pavimento del parque
infantil y las zapatas de hormigén no estan al
descubierto.

4 - Revise todo el Project para comprobar si
hay bordes afilados/asperos, virutas, piezas
rotas, sueltas o que faltan. Si procede, estire,
repare, reemplace o lije las esquinas y los
bordes envolviendo un bloque de madera con
papel de lija de grado medio y lijandolo.

5 - Compruebe si todos los tornillos estan

colocados, apretados y en buenas condiciones.

Apriételos segulin sea necesario. Utilice una
sierra de metales para cortar las roscas de los
tornillos y otros remaches o limas de metal si
es necesario.

6 - Inspeccién visual del estado del tobogan:

« Compruebe la integridad de la superficie
de deslizamiento

« Compruebe el afloramiento (inestabilidad)
de las zapatas de hormigén

« Examine la fijacion del suelo

« Compruebe, en su caso, si la zapata de
hormigén no esta al descubierto

7 - Inspeccién visual y mantenimiento diario

del drea de juego:

- Pavimento amortiguador de impactos
protector adecuado debajo y alrededor del
Project

« Los materiales de pavimentacién no se han
deteriorado

- Limpie las hojas, los vidrios rotos y otros
residuos del pavimento.

« Compruebe si hay objetos duros o punzantes,
por ejemplo virutas o vidrio.

Si procede, marque los postes del Project para

indicar el nivel de material de particulas sueltas.

Afada 10 cm a la profundidad requerida,
segun las instrucciones de su proveedor para
una profundidad suficiente correspondiente
a una Altura Critica de Caida CFH > 1,50m,
para compensar el desplazamiento. Los
pavimentos con material de particulas sueltas
requieren bifurcacién y escariacion regulares
para mantener una profundidad adecuada

y recuperar el nivel correcto. Se recomienda
llevar esto a cabo cada 7 a 10 dias.
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Inspeccion operativay
mantenimiento rutinario
(cada 1 a 3 meses)

8 - Inspeccione el drea del Project y el 4rea de
juego para comprobar si se forma musgo y
algas, o si hay manchas de alimentos, marcas
de zapatos, etc. y proceda a su reparacion o
limpieza, segun sea conveniente.

9 - Asegurese de que el espacio minimo
correcto en torno a su Project se mantenga
como se indica en las instrucciones de Part 1
y Part 3.

10 - Inspeccione la madera para comprobar

si hay bordes afilados, dafios, virutas u otros
deterioros, y repérelos segin sea conveniente.
Nota: Debido a las caracteristicas naturales

de la madera, ésta tiende a expandirse o a
contraerse ante los cambios atmosféricos, lo
cual puede provocar, en ocasiones, grietas
estacionales y fisuras superficiales, que son
normales y aceptables siempre y cuando la
integridad estructural de todo el Project no se
vea afectada.

11 - Inspeccione las presas de la pared de
escalada y las empunaduras para comprobar
el desgaste. Esto debe incluir la inspeccion

de los tornillos y remaches, y el examen

de los bordes, fisuras o grietas. Para evitar
peligros, cuando se detecten danos, se deben
reemplazar las piezas afectadas.

12 - Compruebe si todos los demas soportes
estan sujetos y si no hay un movimiento
excesivo entre ellos, lo cual podria ocasionar
pinzamiento de los dedos. Los anclajes
danados o faltantes deben ser sustituidos
inmediatamente.

13 - Revise si el pavimento amortiguador
de impactos no esta compactado, danado o
contaminado y no contiene ninguin objeto
punzante. Reparelo seguin sea conveniente.

14 - Inspeccione el estado de los anclajes del
Project y el tobogan (zapatas). Para lograr
esto, puede ser necesario excavar alrededor
de la base y desplazar parte del material
amortiguador de impactos. Si el anclaje se ve
comprometido por el 6xido o la pérdida de
adhesivo, o si hay desplazamiento debido a
las malas condiciones de la base de hormigén,
se deberd considerar la sustitucion de la base
o la zapata, o el reajuste de los tornillos de
anclaje. También se debera examinar el posible
afloramiento (inestabilidad o desplazamiento)
de la zapata. Rellene y cubra la zapata
conforme a la Part 3 (Assembly) para que no
quede al descubierto. Cuando los cimientos
necesiten ser sustituidos, tenga en cuenta
que el hormigoén debe secarse antes del uso.
Dependiendo del tipo de hormigén, esto
puede llevar hasta 48 horas.

15

CHECKLIST

Inspeccion anual principal y
mantenimiento correctivo (por
lo menos una vez al afo)

15- Repinte y/o reemplace las piezas de metal
gue muestren corrosion severa por desgaste
fuerte. Asegurese de que la pintura no es
toxica y es segura para los nifios, y siga las
instrucciones del fabricante.

16 - Todos los componentes de la madera que
estén expuestos a las condiciones atmosféricas
deben ser inspeccionados. Preste atencién
especial a los postes, que son esenciales para
la estabilidad estatica del Project. Las maderas
estructuralmente dafadas y/o deterioradas
por pudricién deben ser reemplazadas
inmediatamente. Los dafios menores pueden
ser tratados con un conservante autorizado
para mantener la vida util de la madera. Se
debe prestar especial atencién a la madera que
esta en contacto directo con el suelo.

17 - Los bordes asperos producidos por las
condiciones climéticas o el uso general se
deben lijar con papel de lija de grado medio.

18 - Los conservantes o barnices para el

tratamiento y conservacién de la madera

utilizados desaparecen de forma natural

y no soportan las condiciones climaticas.

Las maderas se pueden barnizar segun

sea necesario utilizando barnices al agua,

conservantes o revestimientos microporosos,

que protegen la madera contra el deterioro

por rayos UV, y evitan el agrietamiento y

plegamiento. Asegurese de que el sellador no

es toxico y es seguro para los nifios, y siga las

instrucciones del fabricante.
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Jako vlastnik nebo provozovatel jste dle zakona odpovédny za provedeni a evidovani pravidelnych kontrol a
za udrzbu. Pfilozeny checklist vysvétluje, jakym zplisobem provést kontrolu a idrzbu vaseho Hy-land Project
a udrzbu plochy tlumici naraz. Kontrola a tdrzba by méla probihat v souladu s doporucenimi, které jsou
podrobné uvedeny v normé EN 1176-7:2020 (Navod k instalaci, kontrole, idrzbé a provozovani hernich sestav
pro détska hristé a jejich povrchii) a vedeni zaznamii v logbook.

Obecné

V pfipadé vady, je tieba povaZovat Project za nebezpecny a
zamezit jeho pouzivani do té doby, dokud nebude provedena jeho
oprava nebo nebude odstranén z hristé.

Pristup k Hy-land Project by mél byt znemoznén v nasledujicich
pfipadech:

« Project nebyl dosud pIné nebo bezpecné nainstalovan.

+ Neni pIné nainstalovan povrch tlumici naraz.

« Préce na udrzbé nemohou zarucit bezpecné provozovani.

Na kterémkoliv hfisti by mél byt stitek poskytujici nasledujici
informace:

+ Obecné nouzové telefonni ¢islo

- Telefonni ¢islo na osobu povérenou tdrzbou

» Nazev verejného hristé

« Adresa hristé

(Stitky jako jsou: ,Pouzivani jen na vlastni nebezpe¢i”
podobné, jsou zakazany)

nebo

Vstup, vystup a nouzové Unikové cesty na hfisté nebo

z hristé, které je urceno k verejnému pouzivani a pouzivani
pohotovostnimi sluzbami, by mély byt kdykoliv ptistupné a
nemély by se zde nachéazet prekazky.

V ptipadé nehody by mély byt v pfiloze zaznamendany nasledujici

informace:

- Datum a ¢as nehody

« Vék a pohlavi obéti a obleceni, které méla obét na sobé,
véetné obuvi

- Zatizeni, kterého se to tyka

« Pocet déti na histi v dobé nehody

« Popis nehody

« Zranéni, ke kterym doslo, véetné zasazenych ¢asti téla

« Podniknuté kroky

« Vypovédi svédku

- Jakékoliv dalsi Upravy zafizen{

« Povétrnostni podminky

« Jakékoliv dalsi dulezité informace

Montaz

Jakykoliv Project by mél byt namontovén bezpec¢nym zplsobem
pfi spInéni ndrodnich a mistnich natizeni tykajicich se vystavby
a bezpecnosti a mél by striktné odpovidat nasim obecnym,
bezpecnostnim a montaznim pokyndm (Part 1 a 3).
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Po dokonc¢eni nového hfisté by méla byt provadéna bézna
vizuélni kontrola kompetentni osobou, aby byla posouzena shoda
s pfislusnymi parts této owner manual.

Pokud je to mozné, Project nesmi byt pristupny po dobu 48
hodiny po montazi, aby mohl beton zatvrdnout.

Pokud je novy Project poprvé zpiistupnén k pouzivani,

novost tohoto nového Project mize vést k jeho pocatecnimu
nadmérnému pouzivani. Je nezbytné nutné provadét kazdodenni
pravidelné vizudlni kontroly béhem této pocéatecni doby ,zdbéhu”.

Kontrola a udrzba

Pravidelna vizualni kontrola umoznuje zjistit napadna nebezpedi,
ktera prameni z vandalismu, pouzivani nebo povétrnostnich
podminek napf. zZlomené ¢asti. Kazdodenni vizualni kontrola je
doporucovana pro Project, ktery je intenzivné pouzivan a/nebo
je nachylny k poskozovéni ze strany vandal(i.Provozni kontrola

je podrobnéjsi, protoze kontroluje provozuschopnost a stabilitu
vaseho Project, obzvlasté jakékoliv jeho opotiebeni.

Kazdoro¢ni hlavni kontrola ma zjistit celkovy stupen bezpecnosti
Project, jeho ustaveni (zékladll a zdkladovych patek) a povrchd.
Nicméné kontrola musi vzit v ivahu mozné odchylky ve stupni
bezpecnosti Project diky diive provedenym opravam a vyménam.
Po zimé nebo alespori jednou do roka by méla byt provedena
kazdoro¢ni hlavni kontrola.Kontroly by mély byt v souladu

s checklist jako zakladem a mély by obsahnout celou herni oblast,
Project a povrch tlumici naraz. Mély by byt také posouzeny

ploty, branky, sedacky a oteviené herni plochy. Cetnost kontrol
z4visi na intenzité pouzivani, urovni vandalismu, povétrnostnich
podminkach, ptimoiské poloze, znecisténi vzduchu a stafi zafizeni.

Nesrovnalosti, které budou zjistény béhem kontrol, by mély byt
zaznamendny a opraveny nebo vyménény. Soucésti dodéavky je
logbook urceny pro zaznamenavani vasich kontrol a Gdrzby a
bude veden vlastnikem/provozovatelem odpovédnym za kontrolu
a udrzbu zafizeni.

Odstranéni
V ptipadé vyrazeni tohoto Project z provozu, odstrarite vsechny

casti a komponenty a zlikvidujte jej bezpecné v souladu s mistnimi
predpisy o nakladani s odpadem.

www.hy-land.eu - © 2024 Hy Land B.V.



Pravidelna vizualni kontrola a
udrzba (kazdodenni/tydenni)

1- Zkontrolujte, zda dfive zjisténé a oznamené
ptripominky byly opraveny.

2- Zkontrolujte obecny stav Project a jeho
Casti poté, co byl vystaven velkému pouzivani
nebo vandalismu. UdrZujte podesty a
zadkladny, aby se zde nevyskytovaly zbytky
nebo odpadky, ¢imz umoznite fadné
odvodnovani mezi povrchy podest.

3 - Zkontrolujte, zda vas Project je stale pevné
ukotven v zemi. Zkontrolujte zakryti kotvy
vaseho Project, jestli znacka zakladni trovné
(P1-8: 11.1" Part 3 - Q1-4: 14 Part 3) je zaroven s
urovni hfisté a vybetonovand zdkladova patka
neni odkryta.

4 - Zkontrolujte cely vas Project, zda se
zde nenachazi ostré/nerovné hrany, tfisky,
zlomené, uvolnéné nebo chybéjici ¢asti.
Pokud je to mozné, utdhnéte, opravte,
vyménte nebo obruste rohy a hrany tak, ze
ovinete brusny papir stredni hrubosti okolo
drevéného bloku a obrousite nerovnosti.

5 - Zkontrolujte, Ze viechny Srouby a vruty
jsou na svém misté, jsou utazené a v dobrém
stavu. Pokud je to nutné, tak je utdhnéte.
Pouzijte pilku na kov nebo pilnik k odstranéni
vycnivajicich zavitl Sroubt a jinych
spojovacich prvkd, pokud je to nezbytné.

6 - Vizudlni kontrola stavu skluzavky:

« Zkontrolujte, zda povrch skluzavky je
neporuseny

- Zkontrolujte, zda nejsou betonové
zékladové patky odkryté (nestabilni)

« Zkontrolujte upevnéni v zemi

- Pokud je to mozné, zakryjte betonovou
zakladovou patku

7 - Vizudélni kontrola a kazdodenni idrzba
herni plochy:

« Nalezity povrch tlumici naraz pod Project
a v okoli Project

« Zhorseni kvality povrchovych materiald

«» Odstranéni list(, rozbitého skla a jiného
odpaduz povrchu.

« Kontrola ostrych nebo $picatych
predmétll napt. tfisek nebo skla.

Pokud je to mozné, oznacte sloupky na

vasem Project a upozornéte tak na uroven

volné sypaného ¢éasticového materidlu.

Pridejte 10 cm k pozadované hloubce v

souladu s instrukcemi vaseho dodavatele pro

dosazeni dostatecné hloubky odpovidajici

HIC = 1.50 m, aby bylo mozno timto

kompenzovat vytlak. Povrch volné sypaného

Casticového materidlu vyzaduji pravidelné

pfehazovéni a hrabani, aby bylo mozné

udrzet odpovidajici hloubku a obnovit

spravnou Uroven. Doporucujeme, aby toto

bylo provadéno kazdych 7 az 10 dni.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Provozni kontrola a pravidelna
udrzba(Kazdy 1 az 3 mésice)

8 - Zkontrolujte Project a herni plochu, zda
zde neroste lisejnik nebo fasy, nenachazi

se zde skvrny od jidla, stopy od bot atd. a
pfiméfenym zplsobem to dejte do poradku/
vycistéte to.

9 - Dbejte, aby kolem vasi konstrukce byl
spravny minimalni prostor podle pokyn( v
Part (¢asti) 1 a v Part (Casti) 3.

10 - Zkontrolujte hranoly, zda nemaji ostré
hrany, nejsou znicené, neobsahuiji tfisky
nebo jiné vady, pfimérenym zplsobem je
odstrarite.

Poznémka: Diky pfirodni povaze dfeva

se bude modul rozpinat a smrstovat

podle povétrnostnich zmén; to mlize
pfileZitostné vést k potfebé sezénnich
kontrol a povrchovym prasklinam, které
jsou vcelku normalni a pfijatelné, pokud tim
neni zasazena strukturdlni integrita celého
Project.

11- Zkontrolujte Uchyty na lezeckych
sténach z dGvodu jejich mozného
opotrebeni. Zaroven provedte kontrolu
Sroubll a spojovacich prvkl a zkontrolujte
hrany, trhliny nebo praskliny. Aby bylo
mozno predejit nebezpedi, v pfipadé, Ze je
odhaleno poskozeni, poskozend ¢ast musi
byt vyménéna.

12- Zkontrolujte, zda viechny ostatni
konzoly jsou bezpecné a nedochézi zde

k neptiméfenému pohybu mezi nimi, ktery
muze vést k zachyceni prstll. Poskozené
nebo chybéjici spojovaci prvky by mély byt
nahrazeny okamzité.

13 - Zkontrolujte, zda povrch tlumici
naraz neni udusany, poskozeny nebo
kontaminovany a neobsahuje Zzadné ostré
predméty. Vhodnym zplsobem toto
odstrarite.

14 - Zkontrolujte stav kotev Project a
zakladovych patek skluzavky. Aby toto
mohlo byt provedeno, bude mozna
zapotiebi odkryt zaklad a odstranit ¢ast
materidlu tlumiciho néraz. Pokud kotva byla
zasazena rzi nebo doslo k ubytku tmelu -
nebo se zde vyskytuje pohyb zplsobeny
$patnym stavem betonového zékladu -
zvazte vyménu zakladu nebo zakladové
patky nebo znovu upevnéte kotevni Srouby.
Zkontrolujte také mozné vytlacovani
(nestabilitu nebo pohyb) zdkladové patky.
Vyplrite a zakryjte zdkladovou patku podle
Part 3 (Assembly) tak, aby nezUstala odkryta.
Pokud je tfeba vyménit zaklady, zohlednéte
fakt, Ze je tfeba nechat beton zatvrdnout

pfedtim, nez je mozné herni modul pouzivat.

V zavislosti na druhu betonu doba tvrdnuti
muze byt az 48 hodin.

17

CHECKLIST

c | Kazdoroénihlavni kontrolaa
napravna udrzba (Alespon
jednou zarok)

15 - Znovu natfete a/nebo vyménte kovové
¢asti, které vykazuji zndmky vazné koroze

v dusledku velkého opotiebeni. Ujistéte se,
ze barva neni toxicka a je bezpecna pro déti
a fid'te se instrukcemi vyrobce.

16 — VSechny dievéné soucasti, které jsou
vystaveny povétrnostnim vlivim, musi byt
kontrolovény. Vénujte zvlastni pozornost
sloupkdim, které jsou zakladem pro statickou
stabilitu Project. Strukturalné poskozené
hranoly a/nebo hranoly zasazené hnilobou
by mély byt vyménény okamzité. Mensi
poskozeni je mozno znovu osetfit za pomoci
schvaleného ochranného prostiedku a tim
zachovat zZivotnost hranol(. Je tieba vénovat
zvlastni pozornost hranoltiim, které jsou

v pfimém kontaktu se zemi.

17 - Hrubé hrany zpGsobené vlivem pocasi
nebo obecnym pouzivanim je tfeba obrousit
za pomoci brusného papiru stfedni hrubosti.

18 - Pouzitd ochranna osetfeni nebo moreni
pfirozené vyblednou a budou podléhat
povétrnostnim vlivim. Tyto hranoly
je mozno znovu namofit, pokud je to
nezbytné, za pomoci schvalenych mofidel,
ochrannych latek nebo mikroporéznich
natérd na bazi vody. Chrani hranoly pred
poskozenim zplsobenym vlivem UV
zéfeni a ochranuje ho pred praskanim a
ohybanim. Ujistéte se, ze tmel neni toxicky
a je bezpecny pro déti a fidte se instrukcemi
vyrobce.
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Som ejer er det dit lovpligtige ansvar at udfgre og registrere regelmaessig inspektion og vedligeholdelse.
Den udleverede checklist (tjekliste) forklarer, hvordan du skal inspicere og vedligeholde dit Hy-land Project
(projekt) og den steddaempende belaegning. De skal inspiceres og vedligeholdes i overensstemmelse

med anbefalingerne i EN 1176-7:2020 (Vejledning til opsaetning, inspektion, vedligeholdelse og drift af
legepladsudstyr og -belaegning) og registreres i din logbook (logbog).

Generelt

| tilfelde af en fejl, ber et Project (projekt) opfattes som usikkert
og skal sikres mod brug, indtil det er blevet repareret eller fiernet
fra legepladsen.

Adgang til et Hy-land Project (projekt) ber naegtes i felgende
tilfelde:

«Project (projektet) er ikke helt eller sikkert opstillet.

+Den steddeempende belzegning er ikke fuldt monteret.
-Vedligeholdelsesarbejde kan ikke garantere sikker drift.

Pa enhver legeplads skal der veere et skilt med felgende
oplysninger:

«Generelt ngdopkaldsnummer

-Telefonnummer til vedligeholdelsespersonale

-Navnet pa legepladsen

-Legepladsens adresse

(Det er ikke tilladt at opsaette skilte som: "Bruges pa egen risiko”
eller lignende).

Indgangs-, udgangs- og nedudgangsvejene til og fra legepladsen,
som er beregnet til at blive brugt af offentligheden og
nedhjzelpstjenester, skal til enhver tid veere farbare og fri for
forhindringer.

| tilfelde af et uheld skal felgende oplysninger registreres:

«Dato og tidspunkt for uheldet

-Alder og ken pa offeret for uheldet, samt hvilket tgj den
pagaeldende havde pa, herunder fodtej

+Det udstyr, der var involveret i uheldet

«Antallet af bgrn pa legepladsen, da uheldet skete

+Beskrivelse af uheldet

-Den skade, den pageeldende har lidt, samt pavirkede
kropsdele

-Hvilke handlinger er foretaget i forbindelse med/efter uheldet

-Vidneudsagn

«Eventuelle efterfalgende aendringer af udstyret

Vejrforhold

«Andre relevante oplysninger

Montering

Ethvert Project (projekt) ber monteres pa en sikker made, der
overholder nationale eller lokale bygge- og sikkerhedsregulativer,
og skal opfares i fuld overensstemmelse med vores generelle,
sikkerheds- og monteringsinstruktioner (Part 1 og 3) (del 1 og 3).

Nar en ny legeplads er faerdiggjort, skal en kompetent person
efterfolgende foretage en visuel rutineinspektion for at vurdere,
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om den overholder de relevante parts (dele) af denne owner manual
(brugervejledning).

Om nedvendigt skal et Project (projekt) sta ubergrt i 48 timer
efter opsaetning, sa betonen kan nd at "seette sig”.

Nar et nyt Project (projekt) tages i brug for ferste gang, kan
nyhedens interesse betyde, at det nye Project (projekt) i forste
omgang bruges mere end normalt. Det anses for vigtigt

at gennemfere visuelle rutineinspektioner dagligt i denne
indkeringsperiode.

Inspektion og vedligeholdelse

En visuel rutineinspektion ger det muligt at identificere dbenlyse
farer, som kan skyldes vandalisme, brug eller vejrforhold, f.eks.
odelagte komponenter. Det anbefales at gennemfere en visuel
inspektion dagligt for et Project (projekt), der bruges meget, og/
eller som udsaettes for vandalisme. Driftsinspektionen er mere
detaljeret, da den kontrollerer driften og stabiliteten af dit Project
(projekt), og seerligt om der er slitage.

Den arlige hovedinspektion skal fastleegge det overordnede
sikkerhedsniveau for dit Project (projekt), fundamenter (underlag
og sokler) samt overflader. Ved inspektionen skal der imidlertid
tages hgjde for de mulige variationer i sikkerhedsniveauet

for et Project (projekt) pa grund af tidligere reparationer og
udskiftninger. Den arlige hovedinspektion ber udferes efter
vinterperioden eller mindst en gang om aret. Disse inspektioner
skal som minimum udferes i henhold til den medfglgende
checklist (tjekliste) og skal omfatte hele legeomrddet, Project
(projektet) og den steddeempende belaegning. Hegn, lager,
siddepladser (som f.eks. baenke) og dbne legeomrader bar ogsa
bedgmmes. Inspektionshyppigheden afhaenger af, hvor meget
legepladsen bruges, omfanget af vandalisme, vejrforholdene, om
legepladsen er placeret ved en kyst, luftforurening og udstyrets
alder.

Uregelmaessigheder, der findes under disse inspektioner, skal
registreres og repareres eller udskiftes. Der medfglger en logbook
(logbog) til registrering af inspektioner og vedligeholdelse.
Logbogen skal opbevares af den ejer/driftsleder, som er ansvarlig
for inspektion og vedligeholdelse af udstyret.

Bortskaffelse
Nar dette Project (projekt) skal tages ud af brug, fiernes alle dele

og komponenter og bortskaffes pa sikker vis i overensstemmelse
med de lokale bortskaffelsesvedtzaegter.
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Visuel rutineinspektion og
vedligeholdelse (dagligt/
ugentligt)

1 - Kontroller, at tidligere fundne og
rapporterede bemaerkninger er blevet
udbedret.

2 - Kontroller Projectets (projektets)
generelle tilstand og delene for slitage, som
skyldes omfattende brug eller vandalisme.
Vedligehold platformene og underlaget,

sa de er fri for snavs og affald. Pa den made
muliggeres ordentlig afledning (af vand osv.)
mellem platformens overflader.

3 - Kontroller, om dit Project (projekt) stadig
er sikkert fastgjort til jorden. Kontroller
forankringen af dit Project (projekt) — om
basisniveaumaerket (P1-8: 11.1” i Part 3 - Q1-4: 14
i Part 3) (del 3) er pa niveau med legepladsens
underlag, og at betonfundamentet ikke er
synligt.

4 - Kontroller hele dit Project (projekt) for
skarpe/ra kanter, splinter samt gdelagte,
Igse eller manglende dele. Stram, reparer,
udskift eller slib evt. hjerner og kanter med
sandpapir, som er viklet om en traeblok.

5 - Kontroller, at alle bolte og skruer sidder
rigtigt og fast, og at de er i god stand.
Stram til efter behov. Brug en nedstryger
eller om ngdvendigt en metalfil til at fierne
gevindender, der stikker ud fra bolte eller
andre komponenter til fastgerelse.

6 - Visuel inspektion af rutsjebanens

tilstand:

- Kontroller, at rutsjefladen er hel.

« Kontroller, om betonfundamenterne er
synlige (ustabile).

» Undersag fastgerelsen til jorden.

» Underseg om ngdvendigt, at betonsoklen
ikke er synlig.

7 - Visuel inspektion og daglig
vedligeholdelse af legeomradet:

« Kontroller, at der er tilstraekkelig
steddeempende belzegning under og
omkring et Project (projekt).

« Kontroller, at overfladematerialer ikke er
slidt.

- Fjern blade, glasskar og andet affald fra
overfladen.

« Kontroller, om der er harde eller spidse
genstande, f.eks. splinter eller glas.

Markér evt. stolperne pa dit Project (projekt)

for at angive niveauet af lost partikelmateriale.

Fej 10 cm til den pakraevede dybde i henhold

til leverandgrens anbefalinger m.h.t.en

passende dybde, der svarer til en kritisk
faldhgjde pa = 1.50 m, for at kompensere

for en evt. forskydning. Overflader med lgst

partikelmateriale skal jeevnligt bearbejdes med

en greb og rives for at opretholde en passende
dybde og for at genskabe den korrekte hgjde.

Vi anbefaler, at dette geres hver 7. til 10. dag.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Driftsinspektion og

rutinemaessig vedligeholdelse
(for hver 1 til 3 maneder)

8 - Undersgg Project (projekt) og
legeomrade for mos- og algeveaekst,
madpletter, skoaftryk osv., og afhjeelp/
renger efter behov.

9 - Serg for at den korrekte minimale plads
omkring dit Project overholdes som angivet
i vejledningerne af Part 1 og Part 3.

10 - Kontroller traeet for skarpe kanter,
skader, splinter eller anden forringelse, og
afhjeelp om ngdvendigt.

Bemaerk: Pa grund af traeets naturlige
egenskaber vil det udvide sig og traekke sig
sammen under atmosfzeriske a&ndringer.
Dette kan fore til ssesonmaessige variationer
og revner i overfladen, hvilket er helt
normalt og acceptabelt, sa leenge Projectets
(projektets) grundlaeggende struktur ikke
pavirkes af det.

11 - Kontroller grebene og handtagene pa
klatreveeggen for slitage. Kontrollen bgr
omfatte skruer og fastgerelseselementer
samt undersggelse for skarpe kanter, brud
og revner. For at forhindre fare, nar der er
registreret en skade, skal de pavirkede dele
udskiftes.

12 — Kontroller, om alle andre beslag er
sikre, og at der ikke er for stor bevaegelse
imellem dem, da dette kan skabe risiko for,
at fingre kommer i klemme. Beskadigede
eller manglende monteringer skal udskiftes
med det samme.

13 - Kontroller, at den steddeempende
belaegning ikke er presset sammen,
beskadiget eller forurenet, og at den ikke
indeholder skarpe genstande. Afhjaelp om
nedvendigt.

14 - Kontroller Project-ankrenes og
rutsjebanens tilstand (sokler). | denne
sammenhaeng kan det veere ngdvendigt
at grave ud rundt om underlaget og fierne
noget af den steddeempende belaegning.
Hvis ankret er beskadiget af rust eller tab
af kleebemiddel - eller det kan bevaege
sig, fordi betonfundamentet er i darlig
stand - kan du overveje at udskifte
underlaget eller fundamentet eller justere
ankerskruerne. Undersgg desuden, om
noget af fundamentet rager ud (om det
er ustabilt eller har flyttet sig). Fyld og
deek fundamentet som beskrevet i Part

3 (Assembly) (del 3 Montering), sa det
ikke leengere er synligt. Nar fundamentet
skal udskiftes, skal du huske, at betonen
skal torre, for projektet tages i brug igen.
Afhaengigt af hvilken type beton, der
bruges, kan det tage op til 48 timer.
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CHECKLIST

Arlig hovedinspektion og
forbedrende vedligeholdelse
(mindst en gang om aret)

15 - Mal og/eller udskift metaldele, som
viser tegn pa alvorlig teering og kraftig
slitage. Serg for, at malingen er ugiftig
og bernesikker, og fglg producentens
instruktioner.

16 - Kontroller alle treekomponenter, som
udsaettes for vind og vejr. Kontroller isaer
stolperne omhyggeligt, da de er afggrende
for, om dit Project (projekt) er stabilt. Trze,
der er meget beskadiget og/eller gdelagt af
rad, skal udskiftes med det samme. Mindre
skader kan behandles med et godkendt
beskyttelsesmiddel, sa traeets levetid
forleenges. Veer saerlig opmaerksom pa tree,
der er i direkte kontakt med jorden.

17 - Skarpe/harde kanter, som er forarsaget
af vejrforhold eller almindelig brug, skal
slibes til med sandpapir med mellemstore
korn.

18 - Pletter af beskyttelsesmiddel eller
bejdsemiddel vil blegne eller forvitre med
tiden. Treeet kan behandles igen med
godkendt, vandbaseret bejdsemiddel,
beskyttelsesmiddel eller mikroporgs
coating. Det beskytter traeeet mod UV-
nedbrydning og forhindrer revner og
planteveekst. Serg for, at teetningsmidlet
er ugiftigt og bernesikkert, og felg
producentens instruktioner.
10_460_0819_102_26_IM_DA_0200_20090427_NL_20120605_NLE
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Omaniku voi kasutajana on teie seaduslikuks kohustuseks viia ldbi regulaarsed iilevaatused ja hooldamised
ning need jaadvustada. Toodud checklist selgitab, kuidas vaadata iile ning hooldada teie Hy-land Projecti ning
I66ki summutavat pinnakatet. Ulevaatused ja hooldamised tuleb viia ldbi vastavalt standardis EN 1176-7:2020
(manguvaljade varustuse ja pinnakatte paigaldamise, iilevaatuse, hooldamise ja kasutamise juhend) kirjeldatud

soovitustele ning jaadvustada need logbooki.

Uldosa

Defektide korral tuleb Project lugeda ohtlikuks ning tagada selle
mitte kasutamine kuni selle parandamise voi teie ménguplatsilt
eemaldamiseni.

Jargnevatel puhkudel tuleb keelata juurdepads Hy-land Projectile.

« Project ei ole tdielikult voi ohutult paigaldatud.
» Looki summutav pinnakate ei ole taielikult paigaldatud.
» Hooldust66d ei suuda tagada ohutut kasutamist.

Iga médnguplatsi juures peab olema silt, millel on toodud ara
jargmine teave.

- Uldine hadaabinumber

« Telefoninumber hooldustd6tajatega Gihenduse saamiseks
- Uldise méanguplatsi nimetus

» Manguplatsi aadress

(Mérgised, nagu nditeks: ,Kasutageomal vastutuse
keelatud).

|u

vms on

Sissepaasud, vdljapaasud ja avariiteed manguplatsile ja
manguplatsilt, mis on méeldud kasutamiseks inimeste ja
padsteteenistuste poolt, peavad olema alati juurdepaasetavad
ning ilma takistusteta.

Onnetuse aset leidmisel tuleb lisasse jaddvustada jargmine teave.
« Onnetusjuhtumi kuupiev ja kellaaeg

» Kannatanu vanus ja sugu, seljas olnud riietus ja jalanéud
- Onnetusega seotud vahendid

- Laste arv platsil d5nnetuse toimumise ajal

« Onnetuse kirjeldus

« Saadud kehavigastus sh vigastatud kehaosad

+ Rakendatud meetmed

- Tunnistajate seletused

« V6imalikud jargnevad seadmete muudatused

« [Imastikutingimused

» V6imalik muu asjakohane teave

Paigaldamine

Iga Project peab olema paigaldatud ohutul moel, vastama riiklikele ja
kohalikele ehitus- ja ohutuseeskirjadele ning olema ranges kooskdlas

lldiste, ohutuse ja monteerimise juhistele (osad Part 1 ja 3).

Uue manguvaljaku valmimisel tuleb kompetentse isiku poolt viia
labi paigalduse jargne rutiinne visuaalne Ulevaatus, et hinnata
vastavust kdesoleva owner manuali asjakohaste partidega.

Kui on asjakohane, tuleb Project jatta paigaldamise jarel 48
tunniks seisma, et lasta betoonil kdvastuda.
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Projecti esimest korda kasutusse andmisel vdib uue Projecti
uudsus tuua kaasa keskmisest kasutamisest kdrgema esialgse
kasutamise. Loetakse loomulikuks, et selle algse ,sisse tootamise”
perioodi viltel teostatakse iga pdev rutiinseid visuaalseid
ilevaatuseid.

Ulevaatamine ja hooldamine

Rutiinne visuaalne lilevaatamine véimaldab tuvastada

nahtavaid ohte, milliseid véivad olla tingitud kas vandalismist,
kasutamises voi ilmastikuoludest, nditeks purunenud detaile.
Tihedalt kasutatava ja/voi vandalismi objektiksoleva Projecti
puhul on soovitatav visuaalseid lilevaatusi viia ldbi iga padev.
Kasutamisilevaatus on Uksikasjalikum, kuna selle kdigus
kontrollitakse teie Projecti tootamist ja stabiilsust, seda just
igasuguse kulumise suhtes.

Iga-aastane pohiiilevaatus maarab Projecti, vundamentide (alused
ja tugijalad) ning pindade iildise ohutuse taseme. Ulevaatus peab
aga votma arvesse voimalikke erinevusi Projecti ohutustasemes
seoses eelnevate remontide ja asendustega. Ilga-aastane
pohiiilevaatus tuleb viia labi kas talve I6ppedes voi vahemalt

kord aastas. Sellised tilevaatused peavad toimuma vastavalt
checklistile ning katma kogu manguvaljaku ala, Projecti ja [66kide
summutamise kattepinna. Hinnata tuleb ka aedu, véravaid,
istekohti ning avatud mingualasid. Ulevaatuste sagedus séltub
kasutamise intensiivsusest, vandalismi tasemest, ilmastikuoludest,
asukohast rannikul, 6hu saastatusest ning vahendite vanusest.

Selliste ilevaatuste kdigus leitud kérvalekalded tuleb jaddvustada
ning parandada véi vilja vahetada. Ulevaatuste ning hooldamiste
jaadvustamiseks on kaasas on logbook, mida omanik/vahendite
ilevaatuse ja hooldamise eest vastutav operaator peab pidama.

Utiliseerimine
Kui kdesolev Project eemaldatakse kasutusest, eemaldage koik

selle detailid ja komponendid ning utiliseerige need vastavalt
kohalikele jaatmekaitluse eeskirjadele.

www.hy-land.eu - © 2024 Hy Land B.V.



Rutiinne visuaalne iilevaatus
jahooldamine (igapdevane/
nadalane)

1 - Kontrollige, kas eelnevalt leitud ja
teavitatud markused on parandatud.

2 - Kontrollige intensiivse kasutamise

voi vandalismi téttu kulumist Projecti

ja detailide uldist seisukorda. Hooldage
platvorme ja aluseid nii, et neil ei oleks
jaatmeid voi prugi, voimaldades selleks
platvormi pindade vahel piisavat dravoolu.

3 - Kontrollige, kas teie Project on jatkuvalt
maapinna kiilge kinnitatud. Kontrollige oma
Projecti ankurduse katet, kas baasmargis
(P1-8:11.1" Part 3- Q1-4: 14 Part 3) on
manguvaljaku pinnaga tasa ning betoonalus
ei ole vélja tulnud.

4 - Kontrollige kogu oma Projecti teravate/
konarlike servade, pindude, purunenud,
lahtiste voi puuduvate osade suhtes.
Vastavalt vajadusele pingutage, parandage,
asendage vadi lihvige nurgad ja servad
puuklotsi imber keeratud keskmise
karedusega liivapaberi abil.

5 — Kontrollige, kas koik poldid ja kruvid
on oma kohal, kinni ning heas seisundis.
Vajadusel pingutage poldija kruvid ile.
Vajadusel 16igake rauasaega dra poltide
voi teiste kinnituste valja ulatuvad osad voi
kasutage metalli viili.

6 — Liumade seisundi visuaalne Ulevaatus.

« Kontrollige kogu liupinna tervet olekut.

- Kontrollige betoonjalgade paljandumisi
(ebastabiilsus).

« Uurige maa-ankruid.

« Vajaduse korral tagage, et betoonist jalad ei
oleks ndhtaval.

7 - Manguviljaku visuaalne Glevaatus ning

igapaevane hooldamine.

- Projecti all ja imber olev piisav kaitsev
166ke summutav pinnakate.

« Pinnakattematerjalid ei ole riknenud.

« Pihkige pindadelt dra lehed, klaasikillud ja
muu praht.

« Kontrollige kdvade véi teravaotsaliste
esemete, nditeks pindude véi klaasikildude
olemasolu.

Vajaduse korral margistage oma Projecti

postid lahtiste osakestega materjali taseme

margistamiseks. Lisage ndutud sligavusele

10 cm vastavalt oma tarnija juhistele nii,

et piisav sligavus vastaks teisaldamise

kompenseerimiseks tasemele CFH > 1,50

m. Lahtiste osakestega materjali pinnad

nbéuavad regulaarset rehaga dle riisumist

vajaliku sligavuse tagamiseks ning 6ige
taseme taastamiseks. Soovitame teil

teostada antud toimingut iga 7 kuni 10

paeva moodudes.
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Kasutamise iilevaatus ning
rutiinne hooldamine (iga 1
kuni 3 kuud)

8 - Kontrollige Projecti ja manguvaljakut
sambla ja vetikate kasvamise, toiduplekkide,
jalandude margiste jms suhtes ning
parandage/puhastage vastavalt vajadusele.

9 — Veenduge, et Projecti imber jadks
néuetekohaselt minimaalselt ruumi, nagu
margitud Part 1 ja Part 3 juhistes.

10 - Kontrollige puitdetaile teravate
servade, kahjustuste, pindude véi muu
lagunemise suhtes ning parandage vastavalt
vajadusele.

Markus: Seoses puidu loomulikele
omadustele laieneb ja kahaneb see
atmosfaari muutuste tagajarjel; see voib
tuua kaasa hooajalised praod, mis on igati
normaalne seni kuni see ei avada mdju
Projectile tervikuna.

11 - Kontrollige méagironimise seinaeendeid
ja kasihaaratseid kulumise suhtes. See peaks
hélmama kruvide ja kinnituste kontrollimist
ning servade, purunenud kohtade ja
méorade uurimist. Ohtude valtimiseks tuleb
kahjustuse tuvastamisel kahjustatud detailid
vdlja vahetada.

12 - Kontrollige, kas kdik teised klambrid
on kinni ning nende vahel ei oleks
suureulatuslikku liikumist, kuhu sérmed
voiksid kinni jadda. Kahjustatud voi
puuduvad kinnitused tuleb koheselt vélja
vahetada.

13 - Kontrollige, et |66kide summutamise
pinnakate ei oleks kokku pressitud,
kahjustatud voi saastatud ning ei sisaldaks
teravaid esemeid. Votke tarvitusele
meetmed vastavalt vajadusele.

14 - Kontrollige Projecti ankrute ja
liumagede seisundit (toed). Selle
saavutamiseks voib olla vajalik kaevata
aluse imbert ning eemaldada osa [66ke
pehmendavast materjalist. Kui ankur on
rooste voi liimi kao téttu oma omadused
minetanud - voi kui halvast betoonalusest
tingituna on lilkkumist - kaaluge aluse voi
tugede vilja vahetamist voi ankrukruvide
kohandamist. Samuti uurige voimalikke
tugede paljandumisi (ebastabiilsus voi
liikumine). Taitke ja katke tugi vastavalt
osale Part 3 (Assembly) nii, et see ei oleks
enam paljandatud. Kui alusvundament tuleb
vélja vahetada, siis arvestage, et betoon
peab enne kasutamist olema kuiv. Soltuvalt
kasutatavast betoonist vdib see kesta kuni
48 tundi.
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CHECKLIST

Iga-aastane lilevaatus ning
parandav hooldamine
(vahemalt kord aastas)

15 - Varvige Ule ja/vdi vahetage vdlja
metallist osad, mis nditavad tugeva kulumise
vOi roostetamise marke. Veenduge, et varv
ei oleks toksiline ja oleks lastele ohutu ning
pidage kinni tootja juhistest.

16 - Kdik ilmastikuolude kaes olevad
puitdetailid tuleb tle kontrollida. Erilist
tahelepanu poodrake postidele, mis

on Projecti stabiilsuse jaoks olulise
tahtsusega. Konstruktsiooni kahjustused
ja/voi puidumadanikust kahjustatud puit
tuleb koheselt vdlja vahetada. Vdiksemad
kahjustused saab toddelda ile heaks
kiidetud kaitsevahendiga, et puit peaks
vastu kogu vajaliku kasutusea. Erilist
tahelepanu tuleb pddrata otse maapinnaga
kokku puutuvatele puitdetailidele.

17 - limastikust voi tldisest kasutamisest
tingitud karedad servad tuleb keskmise
karedusega liilvapaberiga dle lihvida.

18 - Kasutatud kaitsevahendid ja varvid
tuhmuvad loomulikult aja méddudes.
Vajaduse korral saab puitdetailid tle
katta heakskiidetud veebaasil varvide,
puidukaitsevahendite v6i mikropoorse
pinnakattega. See kaitseb puitu UV-
kahjustuste eest ning hoiab &dra kooldumise
ja pragude tekkimise. Veenduge, et
isoleermaterjal ei oleks toksiline ja oleks
lastele ohutu ning pidage kinni tootja
juhistest.
10_460_0819_102_26_IM_ET_0200_20100701_NLD_20120605_NLE
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QG 1810KTATNG 1 XEIPIGTAG Eival UTTIOXPEWOT) CAG EK TOU VOHOU va MPofaivVETE GE TAKTIKOUG EAEYXOUG Kal GUVTHpnoN
Kl Va TIpOXWPATE GE KATAYpAPH auTwV TV evepyelwv oag. H mapexoupevn checklist e§nyei tov tpomo emOewpnong
Kai suvtipnong tov Hy-land Project oag kai tou anédou acpaleiag maiyvidotonwv. Opeilete va emOewpeite

KAl VO GUVTNPEITE CUUPWVA HE TIG CUOTACELG, OMWGE AuTEG avalvovtal oto Mpotuno 1176-7:2020 (KaBodniynon yia
TNV EYKATAOTACN), TOV €AEYXO, TN CLUVTI|PNON Kal T Aettovpyia e§omAiopol kat Sanédwv maiyvidotonwv) kat va

Kataypagete auta oto logbook.

Fevika

Y€ MEPIMTWON ENATTWHATOG, TO Project mpémel va Bewpeital pn ao@aiég
Kat va Slac@alifeTal n un Xprion Tou HEXPL TNV ETIOKEVH 1 TNV agaipe-
o1} Tou and Tov MavISOTono oag,.

H mpéoBaon oto Hy-land Project mpémel va pnv emTpEmeTal OTIG

OKONOUDEC TEPIMTWOELG:

«'Otav 1o Project dev €xel eykataoTabei MANPWG i UE TPOTIO PN
AoQAAn.

-'0Otav n eykatdotaon tou damédouv ao@aleiag maxvidotonwy dev
€€l ONOKANPWOEL.

- 'Otav ol epyaoieg cuvtripnong dsv Suvavtal va eyyunbouv tnv
ao@ain Aeitoupyia Tou.

T & kKAOe MaXVISOTOTO TMPETIEL VA UTIAPYXEL OHUAVON E TIG

AKONOUBEC MANPOYOPIEC:

+ ApIOUO EMTELYOVTWV TIEPIOTATIKWY

» TNAEQWVIKO aptBU yla EMKOIVWVIA E TO TTPOOWTTIKO
ouvtipNnong

» Ovopaoia Tou Xwpou Tou maxVISoTomou

« AlevBuvon tou maxviddtomou

(Mvakideg oMwg: «<Xprion pe Sikr oag eubuvn» 1 TAPAOUOLES

amayopevovTat)

H gicodog, n €€0d0¢ Kat ot S1adpopol ac@aleiag amd Kal TPog To XWPOo
TOU TAIKVISOTOTIOU, TTOU UTTAPXOUV YId XProN €iTe amd To GUVOAO Twv
TIAPEVPIOKOUEVWV OTO XWPO E(TE yIa XPHON ATTO UTINPECIEG EMELYOVTWV
TIEPIOTATIKWY, OPEINOLV Va gival CUVEXWG TIPOCBAGIHES Kalt va Unv
€xouv gumodia.

Y€ MEPIMTWON ATUXAMATOG, Ol AKOAOUBEC MANPOPOPIEC TPETEL VA

Kataypdgovtal o€ Kamolo mapdpTnua:

« Huepopnvia kat wpa Tou atuxAuaTog

« HAikia kat @UAo Tou B0paTOC, evdupacia autou Kat TUTog
uTTOSNUATWYV IOV POoPOUCE

+ AVTIKEIJEVO OTO OTTO{0 ONUEIWONKE TO ATUXNHA

» Ap1BUOG TV MadIWY OTO XWPEO TN OTIYUH TOU ATUXAMATOG

« MNeplypaen Tou atuxAUaToq
TpaupaTiopd mou eMAAOE, CUUTIEPINAUPBAVOUEVWY TWV UEAWV
TOU CWHATOG TTOU EMTNPEACTNKAV

« Evépyeleg mou €yivav

+ ANAWOEIG HOPTUPWV

» OTIOLOSATIOTE HETAYEVEOTEPN UETATPOTTH) OTOV EEOMAIOUO

« Kalpikég ouvOrkeg

« Omoladrimote AAAN CNUAVTIKN TTANpo@opia

Eykatactaon

KaBe Project mpémel va eykabiotatal pe Tpdmo ac@alr), va CULHOPPW
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VETAL JE TNV €OVIKNA 1 TNV TOTIIKHA VOUOBOEGia Kal TOUG KAVOVIOUOUG
a0@aAeiag KABWE Kal VA CUUUOPQWVETAL HE TIG SIKEG AG YEVIKEG 00NYi-
£ Kal TIG 0dnyieg acpaleiag kat cuvappoAdynong (Part 1 kat 3).

Mpémel va yivetal, HETA TNV AMOTIEQPATWON EVOG VEOU TTAUXVISOTOTIOU, Hia
TUTTIKA EMBeWpPNON, amod éva KAatdAnAo dtopo wote va SlamoTtwOei n
OUPHOPOWON UE T ONPAVTIKA parts Tou mapdévtog owner manual.

Av undpyetl n Suvatdtnta, £va Project mpEmel va TapapEVEL QVETTAPO yia
48 Wpeg WOoTe va TTAEEL TO PUMETOV TTOU XPNOIUOTIOONKE.

‘Otav éva véo Project Sidetal yia mpwtn @opd o€ Xprion, n Xprion Tou
apXIKA {owg va gival peyalUtepn Tou pécou 0pou. Oswpeital oNUAVTIKO
TO VO UTTAPXEL JIa KABNUEPLVH TUTTIKA eMBewpnon Katd tn Sidpkela
QUTAG TNG APXIKNG TTEPLOSOU.

‘EAeyXoG Kal cuvTipnon

‘Evag ouvnBng omTiKAG ENeyX0G EMTPEMEL TNV €EAKPIBWON EUPAVWV TIPO-
BAnudTwv mou pmopei va amodelxBolv 6t mpoépxovtat amd BavSahi-
opoUE, TN XPNoN 1 TIC KAIPIKEG CUVONKEC TLY. OTTACHEVA Pépn. ZuvioTatal
0 KaBnuepPIvOG OmTIKOG EAeYXOG yia €va Project To omoio xpnotpomnoleitat
UTEPUETPA Kal/1) €XeL UTTOOTEL BavSaNopoUG. O EMIXEIPNOLAKOG EAEYXOG
€ival TEPLOOOTEPO AeMTOEPN G KABWG ENEyxovTal n AelToupyia Kal n
otaBepdnta Tou Project oag, 18iwg yia Bopég Kabe gidouc.

O Baoikdg €TAOL0G ENeYXOG TTPETIEL VA £EETACEL TO CUVONIKO emimeSo
aopaleiag Tou Project, Ta Bgpélia (Bdoelg kat “méApaTa”) KaBWE Kal TG
em@aveleg. Mapoha autd, katd Tov éNeyxo mpémel va Aapdavovtat und-
Yn mbavég petafolég oto emimedo acpaleiag Tou Project opeNdpeveg
O€ TIPONYOUHEVEG EMOKEVEG KA AVTIKATAOTACELG. [Mpémel va yivetal
Eto1og levikdg EAeyxog META ammo TN XEIPEPIVH TIEPIOSO 1} TOUAAXIOTOV
Hia opd kABe €1og. O1 €Aeyxol auToi TIPETel va yivovTal pe Bdon (kat’
eNdylotov) Tnv checklist kat mpémel va KaAUTTTouv OAGKAN PN TNV TIEPLOXH
maixviSlov, To Project kat tnv em@dveia tou Samédou aopaleiag maixvi-
Sotonwv. Mpémel va agloloyouvtal emiong @PAKTEC, TUAEC, Kabiouata
Kat avolxToi xwpol maixvidiov. H cuxvotnta Tou eAéyxou e€aptdtal amd
10 Babuod xpriong, To péyebog Twv Bavdaliopwy ou iowg £X0uV Yivel,
TIG KAIPIKEG GUVONKEG, TN B€0n Tou XWPOoU O axéon We Tn BAAacoa, Tn
udAuvon Tou aépa Kat TNV NAIKia Tou e§0TAIoUOU.

Ta poPArpata mov yivovTtal avTIAnNTITé KaTtd Toug EAEYXOUG auToUg
TIPETIEL VO KATAYPAPOVTAL KAl VA YIVETAL AVTIKATACTACN 1 EMIOKELN
Twv MpoBAnpaTikwy onpeiwv / e§omhiopov. Napéxetat éva logbook,
UE OKOTIO TNV KATAYPAPH TWV EAEYXWV KAl TWV EPYACLWV CUVTAPNONG.
Autd mpémel va Slatnpeital anmd Tov ISIOKTATN/XEPLOTH TTou gival
UTELBUVOC yla TOUG EAEYXOUG KAL TN OUVTHPNON.

Amoppupn

‘Otav éva Project mpémel va TeBei ekTOG AerToupyiag, apaip£oTe To oUvolo
TWV MEPWV TOU KAl TWV EEAPTNHATWY TOU KAl amoppiPTe To akoAouBwvTag
TOUC TOTTIKOUG KAVOVEG TTou OXeTiCovTal e TV Slaxeiplon amoppIUpaTwy.
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TumKoG omTIKOG EAeYXOG

Kat cuvtiipnon (npepniotog/
€BSopadiaioc)

1 - EAéy€te av emblopBwbnkav mpoPAruata mou
eixav Bpebei kal Kataypagei og MPonyoUHEVOUG
eNéyxouC.

2 - EAéy€te TN yevikn katdotaon tou Project kat
TWV HEPWV AUTOU HETA amd @OOPEC Kal OXIOUEG TTOU
TIPOKARBNKav amo peyain xprion fi amo Bavéahi-
OpoUC. ZUVTNPNOTE TIC TAATQOPHES Kal TIG BAOELS,
WOTE AUTEG VO [N £X0UV OTIOlOUSNTTOTE €idoUG uTTo-
Agippata 1) dupo, yla va mTpEMETal N amooTPAyyL-
o HETAEY TWV EMPAVEIDV TWV TTAATOOPHWV.

3 - ENéy&te av 1o Project oag e§akohouBei va gival
acpalwg tomoBeTnuévo oTo £5apoc. EAEyEte Ta
KaAUppata Twv e§aptnudtwy othpiéng tou Project
oag, av 1o onpadi tou Bacikov emmédou (P1-8: 11.1”
Tou Part 3 - Q1-4: 14 Tou Part 3) eival oTo emimedo
eMm@Avelag Tou TadOTOmoU Kal av TO PIETdV 0Ta
«TTENPATO» eV €XEL OMOKANUQOEL.

4 - ENéy€te ouvolikd To Project oag yla oégieg/aka-
TéPYOOTES YwVieg, OKARBPEC Kat e€apTrpaTa TTOU
eival omaopéva, xahapwpéva r €xouv xabei. Epooov
eivat Suvatod, oPiTe, EMOKEVAOTE, AVTIKATAOTAOTE
1 TPIPTE TIC YWVIEC Kal TIG AKPEC TUAyoVTag YUOAS-
XapTo péocou peyéBoug (U€co VOUEPO) YUPW aTTo
70 EUAO KAl OTN CUVEXELD AELAVETE TO.

5 - EAéy€te 61110 0UVOAO Twv SoKWV Kal Twv BIdwv
Bpioketal oTn B€on Tov, ival o@iyTd TOMOBETNUEVO
Kal o€ KaAr katdotaon. Zei€Te Ta, we anmaitetal.
XPNOIUOTIOIROTE £V TTPIOVL YIa VA KOYETE TIG AKPEG
Sokwv TTou TIPoe&€xouV Kat AAa UAIKA ouvéeong iy
UETAANIKA pépn, av autd Kpivetal amapaitnTo.

6 - OTITIKOG ENEYXOG TNG KATAOTAONG TNG

ToOUARBPAG:

« EAéy€Te TN ouvoyn TN em@dvelag oAicbnong

« EAéy€te TNV epavion (aoTabela) Twv mEAPATWY
UTTETOV

« E€etdote T oTEpéwon oTo £6apog

« Av givat Suvatd, o “méApa” and PmeTév va pnv
eival ekteBelpévo

7 - OTTIKOG €NEYXOG KAl KAONPEPIVA ouvTHpNON

TOU XWPOU TTatXVISI0U:

« MpooappdoTe TO KATAANNAO TPOOTATEVUTIKO
Samedo ao@aleiag yla maiKviSOTomoug KATw Kal
yUpo amé 1o Project

« Ta UAIKA TG em@Avelag va pn xouv diapwOei

+ KaBapiote o xwpo amod @UANa, oracpéva yuoAd
KAt AANOL LIKPA QVTIKEIMEVA amd TNV EMQAVELQ.

« Ava{nTnoTe Kal aQalpéoTe OKANPA Kal aiXunpd
QVTIKEIPEVA TILX. OKANOPEG 1 YUaAIL.

Av urdpxel n SuvatdTNTA, CNUEIWOTE CNHEID TOU

Project oag mou epgavifovTal amWAELEG KOKKWY

UANIKwV. MpooBéoTe 10 EKATOOTA OTO AMAUTOUUEVO

BdaBog, cuuPWVA PE TIC 08nyieg Tou TPouNBeuTn

00¢ WOTE VA UTIAPYKEL TO KATAAANAo KYTT > 1.50m,

WOTE va avTioTafuioTovy TuXdV petatomioels. Ot

XUSNV KOKKWEELG EMPAVEIEG ATTAITOUV TOKTIKH

emioTpwon Kat Uo1Ho, WoTeE va SlatnPouV To

KaTaAAnAo Bdabog kat va amokabiotatal autd

(6tav Sgv unaxel). ZuoTrivoupe n Sladikacia autn

va emavalapBAavetal KAOe 7 pe 10 nuéPEC.
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‘EAeyX0G AEITOLPYIKOTNTAG KAl
TAKTIKN ouvtipnon (Kabe 1 pe 3
HiVEQ)

8 - EAéyxete To Project kal To wpo maixviSiou yia
Vv avantuén o€ autd BpLwv Kal akywy, EPeAavion
KNAISwV amo Tpo@éc, onuadiiv anoé mamouTola
KATT Kal amopakpUveTe/KaBapioTe Ta KAaTaOAMAAWG.

9 - BeBaiwbBeite 611 Slatnpeital 0 cwoTog EAAXI-
070G XWPOG YUpw amd to Project dmwg umoSelkvy-
€101 0TIG 00nyieg Tou Part 1 kat Tou Part 3.

10 - EAéy&te Tnv EUAeia yia aixunpEg eM@Aveleg,
{nuieg, okANBpeg 1 eBopda dlou €iboug, kal amo-
KOTAOTAOTE TA AVAAOYWC,.

Snueiwon: E€aitiag Twv QUOIKWY XapaKTnpLloTL-
KWV 1o S100€Tel TO EUNO, EVOEXETAL VO CUOTEN-
AeTal Kal va S1aoTENNETAL avANOYA JE TIG KAIPIKEG
ouvOnKeg. Autd evdéxeTal va €xel 0av AMOTENEOHA
Va amartovvTal EMOXIOKOL EAEyXOL KAl va Snuioup-
yoUvTal EMPAVEIOKE OKACiaTa, TO O1oio €ival
anoAuTa euUololoyIkd epdoov Sev emnpedleTal n
Sopikn akepaldTnTa 0AGKANpou tou Project.

11 - E€e1doTe TIg AaBEG Kat XelpoAaBEG Tou Tolkiou
avappixnong yia @OopéEg Kat oxXIoHEG. AT N €8€-
Taon oupmepAapavel tnv e€étaon kabe idoug
Bidag kat LAIKoU oUVEEoNG KABWG Kat AKPwWV,
OTIACIPATWY 1} pWYHWV. [1a va amo@Uyete MPoPAn-
Hata, OTav VIOMOTEi Uia {nuia, Ta TUAKATA TTOU
€XOUV €TNPEQOTEl TPémel va avTtikabiotavtal.

12 - ENéy€Te av O)Mot ol Bpayioveg eival ao@aleig
KAl av UTTAPXEL UTTEPBONIKN LETATOTION HETALY
TOUG, TETOIO WOTE va UTApxeL n SuvatotnTa va
eloayOei peTaV AUTWV KAl VO TPAUMATIOTEL KATIOI0
SAkTuNo. Xahaopéva f un UapxovTa TUAHATA
otepéwong MPéEmel va avTikaBiotavtal dueoa.

13 - ENéy€1e OT1 To SAmeSo aopaleiag maxvido-
Tomwv Sev €xel CUUMIEOTEL, XAAAOEL 1 LOAUVOEI Kal
Sev TIEPIEKEL ALXUNPA QVTIKEIUEVA. ATTOKATAOTNOTE
TO avdahoya.

14 - ENéy€1e TnV KatdoTaon mou BpiokovTal o
AYKUPWOELG Kal Ta «TTEApaTa» Tou Project. Ma va to
KOTOQEPETE, (OWG va gival amapaitnTo va oKAPeTe
YUpw armé Tn BAon KAl va LETAKIVAOETE €va TUNHA
Tou Samédou ao@aleiag maixviSotomnwy. Av ol
AYKUPWOELG £XOUV oKoupldoel fi Sev eival TomoBe-
TNUEVEG OTIWG TIPETTEL - 1} AV UTTAPXEL METAKIVNON
Toug e€autiag TNG MPOBANMATIKAG KATACTAONG TNG
Bdong amd pnetdv - MpEMel va avTIKATAOTHOETE
™ Bdon r to “méAHA” ) va pUBUICETE €K VEOU TIG
Bidec aykupwong. Emiong, eNéy&te av umdpxel
mBavn petakivnon amé tn Béon tou (aotdbela
ueTakivnon) Tou méApatoq. MepioTe kat KOAVYTE
TIG AYKUPWOELG «TTEAUATWV» GU@WVA pe To Part 3
(Assembly), wote autd va pnv gival ektebeipéva.
‘Otav Ta BepéNa TIPETEL VA avTIKaTaoTabouly,
BOupnOeite OTL TO PMETOV TTPETTEL VA £XEL OTEYVWOEL
TIPIV VA Yivel oTToladATOTE Xprion. AvAAoya piE To
€i60¢ Tou pmeToy, autn n Siadikacia pmopei va
SlapKEoEL £wg Kal 48 WPEC.
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CHECKLIST

Etniolog Mevikog ‘EAeyxog kat
ouvtipnon yia dtopOwaslg
(troulayioTtov pia popd Kade
£710Q)

15 - Bayte Eavd ka/f} avTIKATAOTOTE TA UETAN-
Aikd pépn mou gpgaviouv SlaBpwoelg e€artiag
®Bopwv 1 oxlopwv. E§acpaliote mwg n Baen
Sev gival ToIkn Kal givat ao@aAng yia ta maidid,
akohouBnote Tig 0dnyieg xpriong mou Sidel o
KATOOKEVAOTAG TOUG.

16 - Mpémel va eleyxtouv OAa Ta pépn mmou gival
KOTAOKEVAOMEVA amd EUNO Kal BpioKovTal eKTe-
Belpéva oTIC KalPIKEG OLVONKEG. AWOTE 151aiTePn
onpaocia oTig S5okoUG, Ol oTolEG ival onuavTti-
KEG yla Tn otatikdtnTa Tou Project. Mpémet va
avtikadiotavtatl apeca Sokoi mou €xouv SopKa
mpoBAripata ka/ry Stafpwon Tou EUAou Adyw
SldBpwonc. Mikpotepng éktaong {npieg pmopouv
Va ATOKATOOTAOOUV LIE KATIOIO EYKEKPIUEVO UAIKO
ouvVTAPNONG, WOTE N avapevopevn Sidpketa (wng
Tou &UAou va e€akolouBrioel va vgioTatal. Mpémel
va 600¢i 181aitepn mpoooxr ota EUAa Tou €pyo-
VTal O€ GUEDN EMAPN UE TO £6aQOC.

17 - Twvieg Tou gival oKANPEG 0TNV a@r| Kal TTou
£ywvav €101 €&’ aITiag Twv KAIPIKWY GAVOUEVWV
N AOyw NG Xxpnong, mpémet va AelavBouv e éva
UETPLO YUaAOXaPTO.

18 - Epyaoieg amokatdotaong 1 XpwHaATIOpOI
Ba EeBwpldoouv @uatohoyikd. H uleia pmopei
va Bagei ava av autod kplBei amapaitnTo, Ye T
xpnon kataA\fAwv Bagwv pe Baon To vepo, ou-
VINENTIKWV i} LAMIKWV emioTpwong. Mpootatevouv
v {uAeia amd Tn eBopd mou pokaAeital amé Tig
aktiveg UV kat mpoAapdavouv tnv eppavion oxt-
OUWV Kal aVWHOAMWY oTnV empavela. E¢ao@ahi-
OTE TIWG TO VAIKO oteyavormoinong Sev gival To§iko
Kal givat ao@alég yia ta maidid, akoAouBRoTe TI¢
odnyieg xpriong mou Sidel 0 KATAOKEVAOTAC TOU.
10_460_0819_102_26_IM_EL_0200_20100701_NLD_20120605_NLE
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bad er lagaleg skylda pin sem eiganda eda stjornanda ad lata fara fram og skra reglulegt eftirlit og viohald.
Gaumlistinn synir hvernig eigi ad skoda og vidhalda Hy-land Project og h6ggdempunaryfirbordinu.

bau skal skoda og vidhalda i samreemi vid fyrirmaeli sem koma fram i EN 1176-7:2020 (Leidbeiningar um
uppsetningu, eftirlit, vidhald og starfreekslu leiktaekjabunadar og yfirbord) og skra i vidhaldsbdkina.

Almennt

Ef galli kemur upp skal Project élitinn 66ruggur og tekinn
tryggilega ur notkun par til vidgerd hefur farid fram eda hann
flarleegdur af leiksvaedinu.

Banna skal adgang ad Hy-land Project i eftirfarandi tilvikum:

« Project hefur ekki verid settur upp ad fullu eda tryggilega.

« Ekki hefur verid lokid vid ad setja upp hoggdempandi yfirbord.
- Vidhaldsvinna tryggir ekki 6ryggi i rekstri.

A 6llum leiktaekjum aetti ad vera merki sem veitir eftirfarandi
upplysingar:

» Almennt neydarnime

« Simanumer til starfsfélks sem sér um vidhaldid

« Nafn leiksvaedisins

« Heimilisfang svaedisins

(Merki eins og: ,Notkun & eigin 4byrgd” eda hlidstaed merki eru
bénnud)

Inngdnguleidir, utgénguleidir og neydarutgangar til og fra
leiksvaedi sem aetlud eru fyrir almenning og neydarpjénustu skulu
vera adgengileg og etid laus vid hindranir.

Ef slys verdur parf ad skra eftirfarandi upplysingar i vidauka:

- Dagsetning og timasetning pegar slys vard

« Aldur og kyn pess sem slasadist, fatnadur og skéfatnadur sem
vidkomandi var i

+ Hvada bunad er um ad reda

- Fjoldi barna & 168inni pegar slysid vard

- Lysing 4 addraganda slyss

» Meidsl og hvar & likamanum pau urdu

« Vidbrogd

« Lysing vitna

« Breytingar & bunadi i kjolfarid

« Veduradstaedur

- Adrar upplysingar er malid varda

Uppsetning

Allir Project skulu settir upp a 6ruggan hatt, fullnaegja gildandi
oryggisreglum og vera fyllilega i samraemi vid almennar 6ryggis-
og samsetningarleidbeiningar okkar (hluta 1 og 3).

begar lokid er vid nytt leiksvaedi skal til pess baer adili framkvaema
reglubundna uttekt til ad meta hversu vel hefur verid fylgt
videigandi kdflum i eigandahandbokinni.

Ef vid & skal Project latinn jafna sig i 2 sélarhringa eftir uppsetningu

til ad steinsteypan nai ad hardna.
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begar nyr Project er tekinn i notkun getur nyjabrumid leitt til
pess ad hann sé notadur meira en nemur medalnotkun fyrst i
stad. bad er talid naudsynlegt ad dagleg uttekt fari fram a pessu
Lreynslutimabili” i byrjun.

Eftirlit og viohald

Reglubundid eftirlit leidir i [j6s augljésar heettur sem geta stafad af
skemmdarverkum, notkun eda veduradstaeedum, t.d. biladir hlutar.
Maelt er med daglegu eftirliti a leikjakdstulum sem eru mikid
notadir og/eda verda fyrir skemmdum.

Rekstrarskodun er nakvaemari pvi ad med henni er kannadur
rekstur og stodugleiki leiktaekjakastalans sérstaklega gagnvart
sliti.

Arleg adalskodun leggur grunn ad heildaréryggi Project,
undirstadanna (grunnur og fétstykki) og yfirbords. Vid skodun parf
ad taka med i eikninginn hugsanlegar breytingar 4 6ryggi Project
vegna undangenginna vidgerda endurnyjunar. Til pess baer adili
skal framkvaema arlegt adaleftirlit ad loknum vetri eda a.m.k. einu
sinni a ari.

betta eftirlit skal samkvamt gaumlistanum vera lagmark og skal
gilda um allt leiksvaedid, Projectog hdggdempandi svaedi. Einnig
skal meta girdingar, hlid, seeti og opin leiksvaedi. Eftirlitstioni

fer eftir hve notkun er mikil, skemmdarverk tid, eftir vedri,
stadsetningu vid strond, loftmengun og aldri bunadar.

Ef vart verdur vid hndkra pegar eftirlit fer fram skal skra pa og gera
vid eda skipta um. Vidhaldsbok fyrir skraningu eftirlits og vidhalds
fylgir med og skal haldin af eiganda/forsvarsmanni bunadar,
eftirlits og vidhalds.

Forgun

begar 4 ad haetta ad nota Project skal fjarleegja alla hluta og
ihluti og farga & 6ruggan hatt i samraemi vid gildandi reglur.
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Reglubundid eftirlit og vidhald
(daglega/vikulega)

1 - Kannid hvort brugdist hefur verid vid .fyrri
athugasemdum.

2 - Kanni® almennt astand Project og hluta hans
eftir slit og mikla notkun eda skemmdarverk.
Vidhaldid pollunum og undirstédum pannig

ad peir séu lausir vid leifar og rusl. Pannig er
afrennsli tryggt milli palla.

3 - Kannid hvort Project er enn tryggilega festur
vid jordu. Kannid hversu vel jardfastur Project er,
ad grunnhaedamerki (P1-8: 11.1» i kafla 3 - Q1-4:
14» i kafla 3) sé vid yfirbord leiksvaedisins og ad
steinsteypt undirstada sjaist ekki.

4 - Kannid hvort nokkurs stadar eru hvassar/
hrjufar brunir, flisar, biladir, lausir eda tyndir
hlutar. Ef vid a skal herda, gera vid, skipta um
eda slipa horn og brunir med medalgréfum
sandpappir sem er vafinn um vidarkubb.

5 - Kannid hvort allir boltar og skrufur eru

& sinum stad, hert og i g6du asigkomulagi.
Herdid eins og parf. Notid jarnsog til ad saga af
boltaendum og 68rum festingum eda notid pjol
ef porfera.

6 - Astand rennibrautar skodad:

+ Kannid hvort yfirbord rennibrautar er heillegt

« Kannid hvort steyptar undirstodur standi upp ar
(6stodugleiki)

« Kannid jardvegsfestingar

« Ef vid & hvort steypt undirstada sé synileg

7 - Skodun og daglegt vidhald leiksvaedis:

« Fullnaegjandi hbggdempandi yfirbord undir og
kringum Project

- Yfirbordsefni hafa ekki 14tid 4 sja

« Hreinsid lauf, glerbrot og annad rusl af
yfirbordinu

« Athugid hvort til stadar eru hardir eda hvassir
hlutir t.d. flisar eda gler.

Ef vid & skal merkja staurana i Project til ad syna

yfirbord lausa efnisins. Baeta skal 10 sm vid pa

dypt sem parf samkvaemt fyrirmaelum seljanda

til ad fa naegilega dypt sem svarar CFH 1,50 m

til ad baeta upp umrot. bad parf reglulega ad

jafna laust efni og raka pad til ad vidhalda réttri

dypt og réttri haed. Vid maelum med ad petta sé

framkveemt & 7 til 10 daga fresti.
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Rekstrarskodun og reglulegt
vidhald (a 1 til 3ja manada

fresti)

8 - Skoda skal hvort mosi, fléttugrédur,
matarblettir, skofor o.s.frv. eru & Project eda
leiksvaedi og bregdast vid med videigandi
haetti.

9 - Tryggid ad rétt ldagmarksrymi sé kringum
Project eins og synt er i leidbeiningum i kafla 1
og kafla 3.

10 - Kannid hvort a timbrinu eru hvassar bruanir,
skemmdir, flisar eda 6nnur eyding og baetid ur
eftir pvi sem vid a.

Aths. EBli vidar er ad penjast Ut og dragast
saman vid breytingar i andrimslofti.pannig
geta ordid til glufur og yfirbordssprungur sem
eru edlilegar og i lagi svo fremi ad paer hafi ekki
ahrif & heildarstyrk Project.

11 - Kannid hvort grip og handfestur a
klifurvegg eru slitin. bar 4 medal skal skoda
skrufur og festingar og kanna brunir, brot
og sprungur. Pegar skemmd kemur i 1jés skal
skipta um vidkomandi hluta til ad koma i veg
fyrir haettu.

12 - Kannid hvort allar festingar eru tryggar og
hvort nokkur faersla hefur orgid milli peirra sem
geetu klemmt fingur. Skemmdar eda horfnar
festur skal endurnyja pegar i stad.

13 - Kannid hvort hdggdempandi yfirbord er
6pjappad, skemmt eda mengad og innihaldi
nokkra hvassa hluti. Batid ur med videigandi
haetti.

14 - Kannid astand jardvegsfestinga 4 Project
og rennibrautinni (fotstykki). Pad getur purft
ad grafa i kringum feetur og fjarleegja eitthvad
af hoggdempandi efni til ad framkvaema
pessa skodun. Ef jardvegsfestingin hefur
skemmst af rydi eda skortir vidlodun - eda
hefur hreyfst vegna vegna sleemra adstaedna
vid steypugrunninn - skal ihuga ad skipta um
grunninn eda endurstilla jardvegssfestingar.
Kannid lika hvort fotstykki standa upp ur
(6stodugleiki eda feersla). Fyllid ad og hyljid
fotstykkid samkvaemt kafla 3 (Samsetning)
svo ad pad verdi ekki afram bert. begar skipta
parf um undirstodu skal taka med i reikninginn
ad steypan parf ad hardna fyrir notkun. bad
getur tekid allt ad 2 soélarhringa eftir teqund
steinsteypu.
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CHECKLIST

Arleg adalskodun og
vidhaldsadgerdir (ad minnsta

kosti einu sinni a ari)

15 - Endurmala og/eda endurnyja skal
malmhluta sem syna merki um teeringu
eda mikid slit. Tryggja skal ad malningin sé
Seitrud og barndrugg og ad farid sé eftir
leidbeiningum framleidanda.

16 - Kanna parf alla vidarhluta sem verda

fyrir vedrun. Kannid sérstaklega staura sem
eru naudsynlegir fyrir stodugleika Project.
Burdarskemmdir og/eda fui i timbri leida til

a0 skipta parf um vidkomandi hluta strax.
Minni hattar skemmdir er haegt ad st6dva med
vidurkenndum fuavarnarefnum til ad vidhalda
endingu timbursins. Sérstaklega skal huga ad
timbri sem er i beinni snertingu vid jardveginn.

17 - Hrjufar branir af voldum vedurs
eda almennrar notkunar skal slipa med
medalgréfum sandpappir.

18 - Fuavorn eda blettavorn dofnar og
vedrast af natturulegum voldum. Haegt er
ad lita timbrid aftur eins og parf med pvi
ad nota vidurkenndar vatnslausnir, favorn
eda gegnsmjugandi pekjuefni. bessi efni
verja timbrid fyrir nidurbroti af utfjélublaum
geislum og hindra sprungumyndun og pad
verpist. Tryggja skal ad vornin sé deitrud og
barnérugg og ad farid sé eftir leidbeiningum
framleidanda.
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In qualita di proprietario od operatore sara sua responsabilita legale quella di effettuare e registrare le regolari
operazioni di verifica e manutenzione. La seguente checklist illustra come effettuare verifiche e compiere operazioni di
manutenzione sul Project Hy-land e come installare pavimentazioni ad assorbimento d’impatto. Il prodotto dovrebbe
essere ispezionato e mantenuto in conforimta con le raccomandazioni descritte nella norma EN 1176-7:2020 (Guida
all'installazione, ispezione, manutenzione e utilizzo per attrezzature e superfici per aree da gioco) e le operazioni

dovranno essere annotate nel logbook.
Generalita

Se si dovessero riscontrare dei difetti il Project & da considerarsi non
sicuro e di conseguenza non dovrebbe essere utilizzato sino alla sua
riparazione o in alternativa anche rimosso dall‘area di gioco.

L'accesso al Project Hy-land & da vietarsi nei seguenti casi:

- Il Project non e stato pienamente o saldamente istallato.

« La pavimentazione ad assorbimento d'impatto non é stata
pienamente installata.

« Le operazioni di manutenzione non ne garantiscono il
funzionamento sicuro.

In ogni area di gioco dovrebbe esserci un cartello recante le

seguenti informazioni:

« Numero per le emergenze

« Numero di telefono per contattare il personale addetto alla
manutenzione

» Nome dell'area di gioco

« Indirizzo dell'area di gioco
(Messaggi quali: “Uso al vostro proprio rischio” o simili, sono
invece proibiti)

Il percorso di entrata, uscita e quello di emergenza da e verso
I'area di gioco, sia a scopo ludico che di emergenza, dovrebbe
essere sempre accssibile e provo di ostacoli.

In caso di incidente annotare a parte le seguenti informazioni:

- Data e ora dell'incidente

- Eta e sesso della vittima e vestiti che indossava, incluse le
scarpe

« Impianto implicato

» Numero di bambini presenti nell’area di gioco al momento
dell'incidente

- Descrizione dell'incidente

« Ferite riportate e parti del corpo interessate

« Azioni intraprese

« Dichiarazione dei testimoni

- Le eventuali modifiche apportate all'impianto

« Condizioni climatiche

« Altre informazioni utili

Installazione

Ogni Project deve essere installato in modo sicuro, essere conforme
alle norme nazionali o locali in materia di costruzione e sicurezza e
dovrebbe inoltre essere strettamente conforme alle istruzioni qui
riportate sulla sicurezza e assemblaggio (Part 1 e 3).
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Una volta terminata l'area di gioco, un tecnico competente deve
eseguire un controllo periodico post-installazione in modo da
valutare la conformita con le parts (sezioni) pertinenti descritte nel
presente owner manual.

Se possibile attendere 48 ore dopo l'installazione del Project in
modo da lasciare il tempo al cemento di solidificarsi bene.

Quando si inaugura un nuovo Project capita spesso che un
entisiasmo eccessivo possa provocare un iniziale uso eccessivo
dell'installazione. & molto importante effettuare un controllo
periodico di post-installazione in questo periodo iniziale di
rodaggio.

Ispezione e manutenzione

Un controllo periodico di post-installazione consente l'identificazione
di periocoli che potrebbero derivare da atti di vandalismo, uso o
condizioni ambientali ad esempio controllre se vi sono parti rotte. Si
consiglia un controllo quotidiano di post-installazione per i Project
che sono soggetti ad un uso impegnativo e/o episodi di vandalismo.
Lispezione operativa & piu dettagliata poiché controlla la funzionalita
e la stabilita del Project, e verifica in special modo l'usura.

La ispezione annuale obbligatoria decreta il livello generale di
sicurezza del Project, le fondamenta (basi e punti d'appoggio),

e le superfici. Lispezione deve tuttavia tenere conto di possibili
variazioni del livello di sicurezza del Project come conseguenza

di pecedenti riparazioni e sostituzioni. Si dovrebbe effettuare

la Ispezione Annuale Obbligatoria dopo I'inverno o comunque
almeno una volta I'anno. Le ispezioni dovrebbero essere per lo
meno conformi alla checklist e dovrebbero riguardare l'intera area
di gioco, il Project e le pavimentazioni ad assorbimento d'impatto.
Dovrebbero essere verificate anche le recinzioni, i cancelli, i

posti a sedere e le aree di gioco all'aperto. La frequenza delle
ispezioni dipende dall'intensita dell'impiego, livelli di vandalismo,
condizioni climatiche, localita costiera, inquinamento atmosferico
e tempo di vita dell'impianto.

Eventuali irregolarita rinvenute durante le ispezioni saranno
annotate e riparate o sostituite. e fornito un logbook per
I'annotazione o regitrazione delle ispezioni e manutenzioni,
tale registro deve essere conservato dal proprietario/operatore
incaricato dell'ispezione e manutenzione dell'impianto.

Smaltimento
Quando il presente Project dovra essere infine smontato,

rimuovere tutte le parti e i componenti e smaltirli in modo sicuro
in conformita con le norme vigenti.
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IEI Controllo periodico visivo e
manutenzione (quotidiano/
settimanale)

1 - Controllare se le osservazioni
precedentemente segnalate sono state
effettivamente corrette.

2 - Controllare le condizioni generali del Project
e verificare lo stato di usura delle parti in seguito
ad atti di vandalismo o uso improprio. Sistemare
le piattaforme e le basi in modo che non vi siano
residui e sabbia, affinché ci sia un adeguato
drenaggio fra le superfici delle piattaforme.

3 - Verificare che il Project sia ancora ben fissato al
suolo. Controllare la copertura degli ancoraggi del
Project, verificare che il segno indicante il livello
base (P1-8: 11.1" della Part 3 - Q1-4: 14 della Part
3) si trovi allo stesso livello della superficie dell'area
di gioco e che i punti di appoggio di cemento non
siano scoperti.

4 — Verificare che il Project non presenti bordi
appuntiti o affilati, schegge o parti rotte, staccate o
mancanti. Se necessario serrare, riparare, sostituire
o levigare gli angoli e bordi avvolgendo della carta
vetrata a grana media attorno a un blocco dilegno
e levigare.

5 - Controllare che tutti i bulloni e le viti siano al
loro posto, serrate ed in buone condizioni. Serrare
se necessario. Usare un seghetto per metallo per
tagliare i bordi sporgenti dei bulloni e di altre
chiusure o limare se necessario.

6 —Ispezionare visivamente le condizioni dello

scivolo:

« Verificare l'integrita della superficie dello scivolo

« Controllare I'affioramento (instabilita) dei punti di
appoggio in cemento

« Esaminare i fissaggi a terra

« Se necessario verificare che i puntia terrain
cemento non siano scoperti

7 - Esaminare visivamente ed eseguire
quotidianamente le operazioni di manutenzione
dell’area di gioco:
« Verificando I'adeguatezza delle pavimentazioni ad
assorbimento d'impatto sotto ed intorno al Project
« Verificando che i materiali della pavimentazione
non siano deteriorati
« Pulire la superficie da eventuali foglie, vetri rotti e
altri detriti.
« Controllare che non vi siano oggetti appuntiti o
contundenti come ad esempio schegge o vetri.
Se necessario fare un segno sui pali del Project
per indicare il livello del materiale smorzacadute.
Aggiungere 10 cm allo spessore richiesto, come
indicato dalle istruzioni del produttore in modo da
ottenere una profondita sufficiente corrispondente
ad un CFH (Altezza Massima di Caduta) di = 1,50m,
per compensare lo spostamento. Le superfici
smorzacadute deveono essere regolarmente
smosse e rastrellate per mantenere una profondita
adeguata e ripristiare il livello corretto. Consigliamo
di eseguire questa operazione ogni 7 o 10 giorni.
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Ispezione operativa e regolare
manutenzione (ogni 1 o 3 mesi)

8 - Verificare se sul Project e I'area di gioco
sono cresciuti muschio o alghe, se sono
presenti macchie di cibo, impronte di scarpe
ecc. e pulire come necessario.

9 - Assicurarsi che venga mantenuto lo spazio
minimo attorno al Project, come indicato nelle
istruzioni di Part 1 e Part 3.

10 - Verificare che il legname non presenti
bordi affilati, danni, schegge o altri tipi di
deterioramento, riparare se necessario.

N.B: Il legno tendera naturalmente ad
espandersi o contrarsi dipendendo dai cambi
atmosferici; cido pud comportare occasionali
screpolature stagionali e crepe della superficie,
il che & piuttosto normale ed accettabile
purché non sia compromessa l'integrita
strutturale di tutto il Project.

11 - Ispezionare il grado di usura delle prese

e delle impugnature della parete di roccia.
Esaminare anche le viti e le chiusure ed
assicurarsi che sui bordi non vi siano crepe

o rotture. Quando si rileva un’anomalia
sostituire la parte danneggiata al fine di evitare
situazioni di pericolo.

12 - Controllare che tutte le altre staffe siano
sicure e verificare che non vi sia un eccessivo
gioco fra di loro tale da poter imprigionare le
dita. Le cementazioni danneggiate o mancanti
dovrebbero essere sostituite subito.

13 - Controllare che le pavimentazioni

ad assorbimento d’'impatto non si siano
compattate, danneggiate o contaminate e che
non contengano oggetti appuntiti. Correggere
come necessario.

14 - Verificare le condizioni degli ancoraggi
del Project e dello scivolo (punti d'appoggio).
Per fare cio potrebbe essere necessario
scavare attorno alla base e spostare un po’ del
materiale smorzacadute. Se I'ancoraggio risulta
rovinato da ruggine o se presenta una perdita
di adesione, o se si rileva uno spostamento

a causa delle scarse condizioni della base in
cemento, e meglio sostituire la base o il punto
di appoggio o sistemare le viti dell'ancoraggio.
Verificare anche che non vi sia affioramento dei
punti di appoggio (instabilita o spostamento).
Riempire e coprire i punti di appoggio come
descritto nella Parte 3 (Assembly) in modo che
non rimangano scoperti. Quando & necessario
sostituire le fondamenta, tenere sempre a
mente che il cemento dovra asciugarsi bene
prima dellutilizzo. A seconda del tipo di
cemento potrebbero occorrere fino a 48 ore.
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CHECKLIST

Ispezione Annuale Obbligatoria
e manutenzione correttiva
(almeno una volta I’'anno)

15- Verniciare nuovamente e/o sostituire le
parti in metallo che mostrano severi segni di
corrosione dovuti all’'usura. Assicurarsi che la
vernice non sia tossica e sia sicura per i bambini,
attenersi sempre alle istruzioni del produttore.

16 - Tutte le parti esposte agli agenti climatici
dovranno essere controllate. Controllare in
special modo i pilastri poiché essenziali per

la stabilita statica del Project. Il legname che
reca danni strutturali e/o con del legno marcio
dovrebbe essere subito sostituito. | danni lievi
possono essere trattati usando un agente
conservante idoneo per mantenere la vita media
del legname. Controllare bene il legname che si
trova a contatto diretto con il suolo.

17 - Le spigolature provocate dagli agenti
climatici o dall’utilizzo in genere dovrebbero
essere levigate con carta vetrata dalla grana
media.

18 - | trattamenti o i coloranti a base di agenti
protettivi tendono a scolorirsi e patinarsi. Il
legname potra essere trattato nuovamente
usando coloranti, agenti protettivi o rivestimenti
microporosi a base d'acqua. Il trattamento
protegge il legname da un eventuale
deterioramento dovuto a raggi UV e previene
la formazione crepe e deformazioni. Assicurarsi
che il sigillante non sia tossico e sia sicuro per
i bambini, attenersi sempre alle istruzioni del
produttore.
10_460_0819_102_26_IM_IT_0200_20100701_NLD_20120605_NLE

10_460_0819_106_26_0602 IM_Part_4_P & Q -20190318




GENERAL

& A E

- : A
5 i I T 1 i J L I )L T

Ipasniekam vai operatoram ir juridisks pienakums veikt un pierakstit regularas parbaudes un apkopes. Saja
checklist paskaidrots, ka parbaudit un apkopet Hy-land Project samazinat ietkmi uz virsmam. Ta japarbauda un

= _ee

jaapkopj saskana ar ietiekumiem, kas detalizéti EN 1176-7:2020 (Vadlinijas rotalu laukumu un virsmas seguma
uzstadisanai, parbaudei, apkopei un ekspluatacijai) un ierakstiti logbook.

Visparigi

Bojajuma gadijuma Project jauzskata par nedroSu un to nedrikst
izmantot lidz salabo3anai vai aizvak$anai no rotalu laukuma.

Piekluve Hy-land Project jadefiné sados gadijumos:
« Project nav pilniba vai drosi uzstadits.
Triecienu slapé&josa virsma nav pilniba uzstadita.
- Apkopes darbi nevar garantét ekspluatacijas drosibu.

Rotalu laukuma jabat uzstaditai zimei ar $adu informaciju:

- Kopigais avarijas numurs

« Apkopes personala talruna numurs

« Rotalu laukuma uzstadisanas vietas nosaukums

- Rotalu laukuma adrese

(Tadas zimes ka: , Lietotajs pats uznemas risku” vai lidzigas ir
aizliegtas)

Avarijas ieejas, izejas un avarijas ejas uz rotallaukuma vietu un no
tas, paredzétas publiskai lietosanai un avarijas dienestiem, tajas
nedrikst atrasties nekadi skérsli.

Ja notiek nelaimes gadijums, pielikuma japieraksta sada
informacija:

« Nelaimes gadijuma datums un laiks

- Cietusa vecums un dzimums un apgérbs, tostarp apavi
- lesaistitais aprikojums

« Bérnu skaits rotaju laukuma negadijuma laika

« Nelaimes gadijuma apraksts

- Gutas traumas, tostarp kadas kermena dalas

« Veiktas darbibas

« Aculiecinieku liecibas

« Jebkadi pécaki aprikojuma parveidojumi

- Laika apstakli

- Jebkada cita svariga informacija

Uzstadisana

Visi Project jauzstada dro3a veida, atbilstosi vietéjiem vai
nacionalajiem celtniecibas un drosibas noteikumiem un
strikti saskana ar masu visparigajiem, drosibas un montazas
noradijumiem (Part 1 and 3).

Pabeidzot jaunu rotalu laukumu, kompetentai personai javeic
pécustadisanas regulara parbaude, lai tas butu saskana ar
svarigakajam parts saja owner manual.

Ja tas ir lietderigi, Project jaatstaj uz 48 stundam péc uzstadisanas,

lai betons varétu sacietét.
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Ja jauns Project tiek pirmo reizi nodots ekspluatacija, jauna Project
novitate var izraisit pastiprinatu ta lietoSanu. Ekspluatacijas
sakumposma ir loti svarigi veikt ikdienas parbaude.

Parbaude un apkope

Ikdienas vizuala parbaude dod iespéju identificét saskatamas
briesmas, ko rada vandalisms, izmanto3ana vai laika apstakli, piem.,
saltzusas detalas. Ikdienas vizuala parbaude ieteicam Project, kas
tiek pastiprinati izmantots un/vai ir paklauts vandalisma iespéjai.
Ekspluatacijas parbaudes ir daudz komplicétakas, jo tajas tiek
parbaudita Project stabilitate, it ipasi nolietojums.

lkgadéja galvenaja parbaudeé janosaka Project, pamatu (bazes un
enkuru) un virsmu visparigais drosibas limenis. Tomér parbaudé
janem veéra iespéjamas Project drosibas limena variacijas saistiba
ar veiktajiem remontdarbiem un detalu mainu. Ikgadéja galvena
parbaude javeic péc ziemas vai vismaz reizi gada. Sis parbaudes
javeic pamatojoties uz checklist un tam jaietver viss rotalu
laukums, Project un triecienu slap&josa virsma. Zogi, ejas, solini

un atklatie rotalu laukumi ari japarbauda. Parbauzu biezums
atkarigs no izmantosanas intensitates, vandalism, laika apstakliem,
atrasanos piekrasté, gaisa piesarnojumu un aprikojuma vecuma.

So parbauzu laika konstatétie bojajumi ir japieraksta, jasalabo vai
janomaina. Logbook parbauzu un apkopes registracijai glabajas
pie ipasnieka / operatora, kas ir atbildigs par aprikojuma parbaudi
un apkopi.

Nodosana luznos

Kad 31 Project kalposanas laiks ir gala, nonemiet visas detalas un
utilizéjiet tas drosa veida saskanaar vietéjiem noteikumiem.
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IEI Regulara vizuala parbaude un
apkope (reizi diena / nedéla)

1 - Parbaudiet ieprieks konstatéto un
atziméjiet, kas tas ir izlabots.

2 - Parbaudiet visparigo Project stavokli,
detalu nolietojumu un nodilumu
pastiprinatas lietosanas vai vandalisma
rezultata. Uzturiet platformas un pamatnes
tiras, lai uz tam nebatu pildmateriala
paliekas, kas varétu traucét pareiza ddens
notecei starp platformu virsmam.

3- Parbaudiet Project stiprinajumu pie
zemes. Parbaudiet Project enkurojuma
parsegus, skatiet, vai pamat [imena atzime
(P1-8: 11.1" no Part 3 - Q1-4: 14 no Part 3) ir
viena liment ar rotalu laukuma virsmu un
betona pamatne nav redzama.

4 - Parbaudiet visu Project — asas / raupjas
Skautnes, skabargas, saluzusas, valigas vai
pazudusas detalas. Ja vajadzigs, pievelciet,
salabojiet, nomainiet vai noslipéjiet

starus un $kautnes, aptinot vidéju raupju
smilSpapiru ap koka kluciti un noslipgjot.

5 - Parbaudiet, vai visas bultskraves un
skriives ir savas vietas, pievilktas un laba
stavokli. Ja vajadzigs, pievelciet. Izmantojiet
metalzagi vai metala vili un nogrieziet

vai nolidziniet izbiditas bultskravju un
stiprinajumu dalas.

6 - Vizuala slidkalnina stavokla parbaude:

« Parbaudit slidinasanas virsmas veselumu

- Parbaudiet betona pamatnu atsegumu
(nestabilitati)

- Parbaudiet stiprindgjumus pie zemes

- Javajadzigs, ja betona pamatne nav

atsegta

7 - Rotalu laukum vizuala parbaude un

ikdienas apkope:

« Atbilstoss aizsargajoss triecienu slapéjoss
segums zem Project un ap to

- Virsmas materiali nav sabojati

« Notiriet lapas, sasistus stiklus un citus gruzus
no virsmas.

- Parbaudiet, vai nav asu priekSmetu, piem.,
Skembas vai stikli

Ja vajadzigs, izdariet atzimes uz Project

statniem, lai zinatu berama materiala limeni.

Pievienojiet 10 cm vajadzigajam dzilumam,

saskana ar piegadataja noradijumiem, lai

CFH batu > 1,5 m un kompensétu izbiruso.

Beramo materialu virsma nepieciesama

regulara apstrade ar grabekli virsmai un

apmalém, lai uzturétu vajadzigo dzilumu un

atjaunotu pareizo limeni. lesakam to veikt ik

péc 7 - 10 dienam.
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Ekspluatacijas parbaude un
regulara apkope (ik péc1-3
meénesiem)

8 - Parbaudiet Project un rotalu laukuma
iesp&jamo stnu un algu augsanu, partikas
atliekas un apavu nospiedumus utt.,
likvidéjiet / notiriet péc vajadzibas.

9 - Parbaudiet, vai ap Projektu ir saglabats
minimalais attalums, ka noradits lietosanas
noradijumos Part 1. (dala) un Part 3. (dala).

10 - Parbaudiet, vai kokmaterialiem nav

asu skautnu, bojajumu skabargu vai citu
bojajumu, péc vajadzibas izlabojiet.
Piezime: Pateicoties koksnes dabiskajai
Tpasibai izplesties un sarauties laika apstaklu
izmainu rezultata, tas var prasit veikt
papildu sezonalas parbaudes iesp&jamajam
virsmas plaisam, kas nav nekas neparasts un
nekadi neietekmé visa Project strukturalo
viengabalainibu.

11 - Parbaudiet akmens rapsanas

sienas turek|u un rokturu nodilumu un
stiprinajumu parbaudi, Skautnu, ldzumu un
plaisu meklésanu. Lai novérstu briesmas,
konstatéjot bojajumu, skartas detalas ir
janomaina.

12 - Parbaudiet, vai visas skavas ir savas
vietas un labi nostiprinatas, nav izkusté&jusas
un nevar nejausi iespiest pirkstus. Bojatos
vai trikstosos stiprinajumus nekavéjoties
janomaijna.

13 - Parbaudiet, vai triecienu slapéjosa
virsma nav sablivéjusies, bojata vai
piesarnota, vai taja nav asu priekSmetu.
Izlabojiet vajadzigaja veida.

14 - Parbaudiet Project un slidkalnina
enkurvietu (pamatnu) stavokli. Lai to veiktu,
var bt nepieciesams nedaudz parakt

ap pamatni un attirit nedaudz triecienu
slapéjosa materiala. Ja enkurvietas redzama
rdsa vai sakeres atslabums - vai ari redzama
kustiba saistiba ar sliktu betona pamatnes
stavokli — apsveriet vajadzibu nomainit
betona pamatni, vai ari pievelciet no jauna
enkurvietas skraves. Tapat ari, parbaudiet
iespéjamo pamatnes atsegumu (nestabilitati
vai kustibu). Aizpildiet un nosedziet pamatni
saskana ar Part 3 (Assembly), lai ta vairak
nebdtu redzama. Ja pamatni nepieciesams
nomainit, atcerieties, ka betonam pirms
izmantosanas jalauj sacietét. Atkariba no
betona veida, tas var prasit lidz 48 stundam.
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CHECKLIST

Ikgadéja galvena parbaude

un korigejosa apkope (vismaz
reizi gada)

15 - Parkrasojiet u/vai nomainiet metala
detalas, ja uz tam redzama pastiprinata
risésana, pastiprinats nolietojums un
nodilums. Parliecinieties, ka krasa nav indiga
un ir drosa bérniem, ievérojiet razotaja
noradijumus.

16 - Japarbauda visas koka detalas, kas
paklautas laika apstakliem. Pievérsiet ipasu
uzmanibu statniem, kas ir loti svarigi Project
stabilitatei. Strukturali bojati un/vai koka puves
skarti kokmateriali nekavéjoties janomaina.
Nelielus bojajumus var pielabot ar atbilstosu
konservantu, lai pagarinatu kokmaterialu
kalpos$anas laiku. Ipasa uzmaniba japievérs
kokmaterialiem, kas ir saskaré ar zemi.

17 - Laika apstak|u vai lietoSanas raditas asas
Skautnes janoslipé ar vidéji raupju smilSpapiru.

18 - Izmantotie konservanti un krasas dabiska
veida laika apstak|u iespaida izbalos. Koksni
var péc vajadzibas parkrasot, izmantojot
atbilsto3as tdens bazes krasas, konservantus
un mikroporu parklajumus. Tie aizsarga koksni
pret UV staru iedarbibu, novérs plaisasanu un
sarausanos. Parliecinieties, ka blivéjosa viela
nav indiga un ir drosa bérniem, ievérojiet
razotaja noradijumus.
10_460_0819_102_26_IM_LV_0200_20100701_NLD_20120605_NLE
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Savininkas ar operatorius yra teisiskai atsakingas uz reguliary patikrinima ir technine prieziira. Checklist
paaiskina, kaip priziareéti, eksploatuoti ir remontuoti Hy-land Project ir smiigj silpninancia zaidimy aikstelés

eve

danga. Jrenginiai turi bati apziarimi ir priziarimi remiantis
irangos ir dangos jrengimo, kontrolés, techninés prieziiro
prieziuros rezultatai turi bati uzfiksuoti Zurnale logbook.

Bendra informacija

Defekto atveju Project laikomas nesaugiu ir juo negalima naudotis,
kol defektas nebus pasalintas.

Negalima naudoti Hy-land Projectu Siais atvejais:

« Project néra iki galo ir saugiai jrengtas.

« Smugj silpninanti zaidimy aikstelés danga néra jrengta iki galo.
- Kai vyksta techninés priezitros darbai.

Kiekvienoje zaidimo aiksteléje turi bati iskaba su Sia informacija:

« bendruoju pagalbos telefono numeriu;

- techninés priezidros tarnybos telefono numeriu;

« zaidimy aikstelés pavadinimu

« zaidimy aikstelés adresu.

(I8kabos: Uz netinkama naudojima, atsakomybe prisiimate patys”
ar panasas uzrasai yra draudziami.)

|éjimas, iSéjimas, avariniai iSéjimai i$ Zaidimo aikstelés turi bati
lengvai prieinami, ten neturi bati jokiy kliaciy.

Nelaimingo atsitikimo atveju turi bati uzfiksuota:

« nelaimingo atsitikimo laikas ir data;

- nukentéjusiojo amzius ir lytis, dévimi drabuZiai, avalyné;
- jranga, dél kurios jvyko nelaimingas atsitikimas;

- vaiky skaicius zaidimy aiksteléje nelaimingo atsitikimo metu;
« nelaimingo atsitikimo aprasymas;

- patirti suzalojimai, nurodant suzalotas kano dalis;

- atlikti veiksmai;

« liudytojy parodymai;

« bet kokie jrangos pakeitimai;

- oro salygos;

- kita susijusi informacija.

Irengimas

Bet koks Project turi bati jrengtas saugiai, laikantis tarptautiniy ar
Salies statyby ir saugos reikalavimy ir pagal miasy bendras saugumo
ir jrengimo instrukcijas (Part 1 ir 3).

Po naujos zaidimy aikstelés jrengimo batina vykdyti vizualy
patikrinima, kurj turi atlikti kompetentingas asmuo, kad buty
jvertintas jrengimo atitikimas visoms Sio owner manual parts
instrukcijoms.

Jeigu batina, Project turi bati paliktas 48 valandoms po jrengimo,
kad sustingty betonas.

Kai pirma karta naudojimui pateikiamas naujas Project, jo naudojimo
daznumas gali bati didesnis uz vidutinj, kadangi tai yra naujas
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EN 1176-7:2020 rekomendacijomis (Zaidimy aiksteliy
s ir naudojimo vadovas), patikrinimo ir techninés

Project. Taigi batina kiekvieng dieng apzitréti jranga Sio pradinio
laikotarpio metu.

Patikrinimas ir techniné prieziiira

Nuolatinis vizualus patikrinimas padeda nustatyti akivaizdzius
pavojus, kurie gali atsirasti dél vandalizmo, naudojimo, oro salygy,
pvz., sulauzytos detalés. Jeigu Project naudojamas labai daznai ir
(arba) daznai apniokojamas, rekomenduojama vykdyti kasdienj
vizualy patikrinima. Eksploatacinis patikrinimas yra detalesnis, nes jos
metu tikrinamas Project veikimas, patvarumas, susidévéjimas.
Metinio pagrindinio patikrinimo metu turi bati nustatytas bendras
Project pamaty (pagrindo ir kojy atramy) ir dangos saugumo lygis.
Taciau patikrinimo metu reikia atkreipti démesj j galimus Project
saugumo lygio pakitimus dél anks¢iau atlikty remonto darby ar
detaliy pakeitimo. Bitina atlikti metinj pagrindinj patikrinima po
Ziemos ar maziausiai karta per metus. Sis patikrinimas turi bti
atliekamas remiantis checklist, turi bati apzidréta visa Zaidimy
aikstelés teritorija, Project ir smagj silpninanti zaidimy aikstelés
danga. Tvoros, vartai, sédéjimo vietos ir atviros zaidimo zonos

taip pat turi bati jvertintos. Patikrinimo daznumas priklauso nuo
naudojimo intensyvumo, niokojimo daznumo, oro salygy, oro
uzterStumo ir jrangos amziaus.

Visi pakitimai, aptikti patikrinimo metu, turi bati uzfiksuoti ir pasalinti
suremontuota arba pakeista. Patikrinimo rezultatai turi bati uzfiksuoti
zurnale Logbook, kuris turi bati laikomas pas savininka/operatoriy,
kuris yra atsakingas uz patikrinima ir technine prieziura.

Pasalinimas

Kai Project jau nenaudojamas, batina jj iSmontuoti ir pasalinti visas
dalis, laikantis vietiniy valdZzios institucijy reikalavimy.

www.hy-land.eu - © 2024 Hy Land B.V.



IEI |prastas vizualus patikrinimas ir
techniné prieziura (kasdien/kas
savaite)

1 - Patikrinkite, ar buvo iStaisyti anksciau
pastebéti ir uzfiksuoti gedimai.

2 - Patikrinkite bendra Project ir jo detaliy
bukle (nusidévéjimas, jplésimai, lGziai, atsirade
dél siurkstaus naudojimo ir vandalizmo).
Pasalinti i$ pakylos ir pamaty nesvarumus ir
Siuksles.

3 - Patikrinkite, ar Project vis dar saugiai
pritvirtintas prie zemés. Patikrinkite Project
inkary dengimo medziaga, jos lygis (P1-8:
11.17i8 Part 3 - Q1-4: 14 i$ Part 3 ) turi bati lygus
zaidimy aikstelés pavirsiaus lygiui, betono
pamatai neturi issikisti.

4 - Apziarékite visa Project, ar néra astriy/
nelygiy krasty, nuolauzy, ar visos detalés

yra savo vietose. Jei batina, uzsukite varztus,
suremontuokite, pakeiskite sulauzytas detales,
nuslifuokite Svitriniu vidutinio gradétumo
popieriumi kampus ir krastus.

5 — Patikrinkite, ar visi varztai, sraigtai yra savo

vietose, gerai prisukti ir geros buklés. Prisukite,
jei reikia. Naudodami metalo pjaklg nupjaukite
issikiSusius varzty galus, jeigu tai batina.

6 — Ciuozyklos biklés vizualus patikrinimas:
- Patikrinkite ¢iuozimo pavirsiaus vientisuma
« Patikrinkite betoniniy pamaty stabiluma

« Patikrinti, ar betoniniai pamatai neissikise

7 - Zaidimy aikstelés vizualus patikrinimas ir

kasdiené priezilra:

« Apziarékite smugj silpninancia zaidimy
aikstelés danga po ir teritorijg aplink Project.

- Apziarékite, ar dangos buklé nepablogéjo.

«» Nuvalykite medziy lapus, sudauzytus stiklus
ar kitas nuolauzas nuo dangos.

- Patikrinkite, ar néra astriy daikty, pvz.,
nuolauzy ar stiklo.

Jei batina, pazenklinkite Project stulpus,

norédami pazymeéti birios medziagos lygj.

Pridékite prie reikalaujamo gylio (kaip

nurodyta tiekéjo instrukcijoje) 10 cm, kad

dangos gylis atitikty maksimaly kritimo

aukstj = 1,50 m, siekiant kompensuoti

poslinkj. Birios medziagos pavirsius turi bati

reguliariai sumaisomas ir iSgrébstomas,

kad buty palaikomas tinkamas gylis ir

atkuriamas reikiamas pavirsiaus lygis. Mes

rekomenduojame tai daryti kas 7-10 dieny.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Eksploatacinis patikrinimas ir
eiliné techniné prieziura (kas 1-3
meénesius)

8 — Apzilrékite Project ir zaidimy aikstelés
teritorija, ar néra samany, dumbliy, maisto
likuciy ir kity tarsos objekty. Jei reikia,
nuvalykite.

9 - Jsitikinkite, kad aplink jasy ,Project”
iSlaikytas maziausias tarpas, nurodytas 1ir 3
instrukcijy dalyse.

10 - Patikrinkite, ar ant mediniy detaliy néra
astriy krasty, niokojimo pédsaky, skeveldry ar
kt. Jei jy yra, pasalinkite

Pastaba: mediena, veikiama oro salygy,

laikui bégant brinksta ir susitraukia, todél jos
pavirsiuje gali atsirasti plysiy ir jtrakimy. Tai yra
normalu ir leistina, nes struktdrinis viso Project
vientisumas nepazeidziamas.

11 - Patikrinkite kopimo sienos rankeny
nusidéveéjima. Reikia patikrinti varztus ir
sklastis, patikrinti, ar néra astriy krasty,
niokojimo pédsaky ar plysiy. Norédami
iSvengti pavojaus, turite i$ karto pakeisti
sugadintas detales.

12 - Patikrinkite, ar visos kitos gembés
(laikikliai) yra saugios ir patikimos, néra tarpy,
j kuriuos galéty patekti pirStai. Sugadintos
detalés turi bati i$ karto pakeistos, o
trakstamos - jmontuotos.

13 - Patikrinkite, ar smagj silpninanti zaidimy
aikstelés danga nesugadinta, neuztersta, ar ant
jos néra astriy daikty. Suremontuokite, jeigu
batina, ir pasalinkite nereikalingus daiktus.

14 - Patikrinkite Project inkary ir ¢Giuozyklos
pamaty bakle. Norint tai padaryti, gali
prireikti atkasti pamatus ir iStraukti smagj
silpninancig medziaga. Jeigu inkaras surudijes
ar netvirtai laikosi, arba juda dél betoniniy
pamaty blogos buklés, reikia pakeisti pamatus
arba pakeisti inkaro varztus. Taip pat reikia
patikrinti, ar pamatai néra islinde j pavirsiy
(yra nestabils ar juda). Uzdenkite pamatus
pagal Part 3 (Assembly) taip, kad jie neissikisty.
Jeigu pamatus reikia keisti, nepamirskite, kad
betonas turi sustingti prie$ pradedant naudoti
aikstele. Atsizvelgiant j betono rasj, tai gali
uztrukti iki 48 valanduy.
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CHECKLIST

Metinis pagrindinis patikrinimas
ir techniné prieziura (maziausiai
karta per metus)

15 — perdazykite ir (arba) pakeiskite
surddijusias, nusidévéjusias metalines detales.
Jsitikinkite, kad dazai netoksiski ir nepavojingi
vaikams. Laikykités gamintojo instrukcijos.

16 - Patikrinkite visas medines oro veikiamas
detales. Ypatinga démesj skirkite stulpams,
kurie palaiko Project stabiluma. Sugadintos
arba su puvimo pozymiais turi bati i$ karto
pakeistos. Ne itin prastos buklés detalés gali
bati padengtos apsaugine priemone, siekiant
pailginti medienos eksploatavimo trukme.
Ypatinga démesj atkreipkite j medines detales,
kurios kontaktuoja su zeme.

17 - Nelygius krastus ir pavirsius reikia
nuslifuoti vidutinio gradétumo Svitriniu
popieriumi.

18 — Antiseptikai ir dazai (beicas) su laiku
nubluks. Rastus galima i$ naujo padengti
vandens pagrindo beico sluoksniu, antiseptiku
ar labai smulkiai akyta danga. Tai apsaugos
medieng nuo UV nusidévéjimo, apsaugos
nuo jtrakimy ir plysiy atsiradimo. Jsitikinkite,
kad hermetikas netoksiskas ir nepavojingas
vaikams; laikykités gamintojo instrukcijos.
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Kao vlasnik ili djelatnik, vasa je pravna obveza izvrsiti i zabiljeziti redovan pregled i odrzavanje. Navedena
checklist objasnjava kako pregledati i odrzavati vas Hy-land Project i slabljenje povrsinskog tla. Treba

ga pregledati i odrzavati u skladu s preporukama navedenim u EN 1176-7:2020 (smjernice o postavljanju,
pregledu, odrzavanju i radu opreme i povrsine na igralistu) i zabiljeziti u logbook.

Opcenito

U slucaju ostecenja, Project treba smatrati nesigurnim i sigurnim
za uporabu dok se ne popravi ili ukloni s igralista.

Pristup u Hy-land Project treba biti odbijen u sljede¢im slu¢ajevima:
« Project nije potpuno ili sigurno postavljen.

« Povrsina otporna na udarce nije potpuno postavljena.

- Odrzavanje ne moze jamditi siguran rad.

Na igraliste treba postaviti znak sa sljede¢im informacijama:

» Op¢i broj u hitnim situacijama

- Telefonski broj za kontakt osoblja odrzavanja

« Naziv opceg mjesta igraonice

« Adresa igraonice

(Znakove poput: “Koristite na vlastiti rizik” ili sli¢cno su zabranjeni)

Ulaz, izlaz i putevi u slu¢aju nuzde za i iz mjesta igranioice,
namjenjenima za javnu uporabu i usluge u slu¢aju nuzde, trebaju
uvijek biti pristupacna i bez prepreka.

U slucaju nesrece, zabiljeZite sljedece informacije:

« Datum i vrijeme nesrece

»Dob i spol Zrtve i oStecenje odjece, ukljucujucii obucu
« Uklju¢enu opremu

« Broj djece na mjestu u vrijeme nesrece

« Opis nesrece

- Pretrpljenu ozljedu ukljucujuéi zahvacene dijelove na tijelu
« Poduzete mjere

« Izjave svjedoka

« Daljnje izmjene opreme

»Vremenske uvjete

« Druge relevantne informacije

Postavljanje

Project postavite na siguran nacin, koji zadovoljava nacionalne
ili lokalne sigurne odredbe za izgradnju u skladu s nasim op¢im,
sigurnosnim uputama i uputama za sklapanje (Part 11i 3).

Po zavrsetku novog igralista, prepustite postinstalacijsku rutinsku
provjeru kvalificiranoj osobi kako bi procjenila zadovoljenje
relevantnih parts ovog owner manual.

Ako je primjenjivo, Project 48 sati nakon postavljanja treba ostaviti

radi podesenja betona.

Prilikom uvodenja novog Project, novost novog Project moze
dovesti do iznad prosje¢ne uporabe. Osnovno je provesti
svakodnevni rutinski pregled za vrijeme pocetnog razdoblja
“uhodavanja”.
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Pregled i odrzavanje

Rutinski pregled omogucuje identifikaciju ocitih nesreca koji
mogu rezultirati uslijed vandalizma, uporabe ili vremenski uvjeta,
npr. Slomljenih dijelova. Preporucujemo dnevni vizualni pregled
pregled je opsezniji jer ukljucuje provjere rada i stabilnosti vaseg
Project, osobito za trosenje.

Glavni godisnji pregled utvrduje sveukupnu razinu sigurnosti
Project, temelje (osnovice i podnozja) i povrsine. Ipak, pregled
mora uzeti u obzir moguce promjene u razini sigurnosti Project
zbog prijasnjih popravaka i zamjena. Osoba treba provesti glavni
godisnji pregled nakon zime ili barem jednom godisnje. Ovi
pregledi trebaju biti u skladu s checklist minimalno i obuhvatiti
cijelo podrugje igralista, Project i povrsinu otpornu na udarce.
Ograde, vrata, klupe i otvorena podrug¢ja za igru takoder treba
provijeriti. Ucestalost pregleda ovisi o koli¢ini uporabe, razini
vandalizma, vremenskim uvjetima, priobalnoj lokaciji, zagadenju
zraka i starosti opreme.

Nepravilnosti otkrivene za vrijeme ovih pregleda treba zabiljeziti,
popraviti ili zamijeniti. logbook za biljezenje vasih pregleda i
odrzavanja isporucen je i treba ga ¢uvati vlasnik/djelatnik zaduzen
za pregled i odrZavanje opreme.

Odlaganje
Kada je ovaj Project potrebno odloziti jer je izvan funkcije, uklonite

sve dijelove i komponente i sigurno ih odlozite u skladu s lokalnim
zakonima.
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IEI Rutisnki vzualan pregled i
odrzavanje (dnevno/tjedno)

1 - Provjerite jesu li ranije pronadenei
izvijed¢ene ocjene ispravljene.

2 - Provjerite opce stanje Project i dijelova
nakon istrosenosti uslijed velike uporabe ili
vandalizma. Odrzavajte platforme i osnovice
u njihovom izvornom obliku i bez ostataka

i smeca, tako omogucujuci pravilan odvod
izmedu povrsina platformi.

3 - Provjerite da li je vas Project jos uvijek
osiguran na tlo. Provjerite pokrivenost
uporista vaseg Project, da li je osnovna
oznaka razine (P1-8: 11.1” Part 3 - Q1-4: 14 Part
3) u ravnini s povrsinom igraonice i betonska
podnica nije izloZena.

4 - Provjerite cijeli Project na ostre/grube
rubove, krhotine, neispravnosti, opustene
dijelove ili dijelove koji nedostaju. Ako
je primjenjivo, pritegnite, popravite ili
pospite pijeskom kutove i rubne povrsine

obmatanjem Smirgl papirom srednje velicine

oko drvenog bloka i oblaganja.

5 - Provjerite da li su svi vijci i svornjaci na
mjestu, pritegnuti i u dobrom stanju. Ako
je nuzno, pritegnite ih. Upotrijebite pilu za
metal da odreZete opustene rubove vijaka
i drugih pritezaca ili akoje nuzno, metalnu
turpiju.

6 - Vizualni pregled stanja tobogana:

- Provjerite cjelovitost skliske povrsine

« Provjerite napuknuca (nestabilnosti)
betonske podnice

- Ispitajte ¢vrstocu tla

« Ako je primjenjivo, da betonska podnica

nije
izlozena

7 - Vizualni pregled i dnevno odrzavanje
podrudja za igru:
- Odgovarajuca povrsina otporna na udarce
ispod i oko Project
« Povrsinski materijali nisu dostrajali
« Uklonite lis¢e, slomljeno staklo i druge
ostatke sa povrsine.
trnje ili staklo.
Ako je primjenjivo, oznacite mjesta vaseg
Project znatno slabije razine kvalitete
materijala. Dodajte 10 cm potrebnoj dubini,
prema uputama vaseg dobavljaca za
dovoljnu dubinu koja odgovara s CFH od >
1.50m, kako biste nadomjestili deformacije.
Povrsine sa oslabljenim materijalom
zahtijevaju redovito odvajanje i grabljanje
kako bi se odrzala odgovarajuca dubina
i izvriilo obnavljanje na pravilnu razinu.
Preporucujemo da to izvrsite svako 7 do 10
dana.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Radi pregled i rutinsko
odrzavanje (svako 1 do

3 mjeseca)

8 — Pregledajte Project i podrugje igraonice
na mahovinu i razvoj algi, mrlje od hrane,
tragove od obuce, itd. i uklonite/o¢istite
prema potrebi.

9 - Provjerite da je oko projekta ostalo
dovoljno minimalnog prostora sukladno
prikazu u uputama za Part (dio) 1 i Part (dio)
3.

10 - Pregledajte drveni materijal na ostre
rubove, ostecenja, krhotine ili druge
deformitete, uklonite prema potrebi.
Napomena: Uslijed prirodnih svojstava
drveta, ono ce se $iriti i mijenjati pod
atmosferskim utjecajima; to ¢esto moze
dovesti do sezonskih provjera i povrsinskih
prijeloma, $to je posve normalno i
prihvatljivo sve dok nije narusena
strukturalna cjelovitost cijelog Project.

11 - Pregledajte rukohvate i drzace
kamenog zida za penjanje na istrosenost.
Ovo ukljucuje provjeru vijaka i drzaca te
provjeru rubova, prijelomaili napuknuca. Da
biste sprijecili nesrecu, prilikom utvrdivanja
Stete, zamijenite zahvacene dijelove.

12 - Pregledajte da li su osigurani svi
drugi nosaci te da medu njima nema
pretjeranog pomicanja koji mogu dovesti
do prignjecenja prstiju. Ostecene ili
nedostajuce priklju¢ke odmah zamijenite.

13 - Pregledajte da povrsina otporna na
udarce nije nabijena, oStecena ili zagadena
ted a nema ostrih predmeta. Uklonite,
prema potrebi.

14 - Pregledajte stanje Project geotehnickih
sidra i tobogana (podnice). Da biste to
izvrsili, mozda ¢e biti nuzno iskopati

dio osnovice i premjestiti dio materijala
otpornog na udarce. Ako je geotehnicko
sidro naruseno uslijed hrde ili gubitka
prijanjanja - ili, postoji pomicanje zbog
loseg stanja betonske osnovice — razmislite
o zamjeni osnovice ili podnice ili ponovo
namjestite vijke geotehnickog sidra.
Takoder, provjerite moguce izbocine
(nestabilnosti ili pomicanja) podnice.
Napunite i prekrijte podnicu prema Part 3
(Assembly) kako ne bi ostala otkrivena. Kada
je potrebno promijeniti temelj, uzmite u
obzir da je najprije potrebno osusiti beton
prije uporabe. Ovisno o vrsti betona, to
moze potrajati do 48 sati.
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CHECKLIST

Godisnji glavni pregled
i korektivno odrzavanje
(najmanje jednom godisSnje)

15 - Ponovo obojite i/ili zamijenite metalne
dijelove koji pokazuju ozbiljne znakove
korozije jakog troenja. Pobrinite se da boja
nije otrovna te da je sigurna za djecu i pratite
upute proizvodaca.

16 - Sve drvene komponente izloZzene
vremenskim uvjetima trebate provjeriti.
Posebnu pozornost obratitie na mjesta
koja su osnovna za staticku stavilnost
Project. Strukturalno ostecene i/ili propale
drvene materijale treba odmah zamijeniti.
Manja Steta moze se popraviti s odobrenim
sredstvima za zastitu kako biste odrzali
dug radni vijek drvenih materijala. Posebnu
pozornost obratite na drveni materija koji je
u direktnom kontaktu sa zemljom.

17 - Grubi rubovi prouzroceni viemenom ili
opcom uporabom trebaju se obloziti Smirgl
papirom srednje debljine.

18 - Tretiranja sredstvima za zastitu ili
koristene boje prirodno ¢e izblijediti i
nestati. Ako je nuzno, drvene materijale
mozete ponovo obojati, koriste¢i odobrenu
boju na bazi vode, sredstva za zastitu ili
mikroporozne premaze. Stiti drveni material
od UV propadanja i sprjecava napuknuca i
uvijanje. Pobrinite se da brtva nije otrovna
te da je sigurna za djecu i pratite upute
proizvodaca.
10_460_0819_102_26_IM_HR_0200_20100701_NLD_20120605_NLE
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Tulajdonosként vagy iizemeltetoként Onok felelések jogilag a rendszeres ellenérzések és karbantartasok
elvégzéséért és dokumentalasaért. Az adott checklist ismerteti, miként kell ellenérizni és karbantartani Hy-
land Project-jiiket és az litéscsillapito talajt. Ellendrzését és karbantartasat az EN 1176-7:2020 sz. (Jatszotéri
eszkozok felszerelési, ellendrzési, karbantartasi és lizemeltetési, valamint talajkialakitasi utasitasa cimii)
szabvany eléirasai szerint kell végezni és dokumentalni a logbook-ban.

s

Altalanos eldirasok

Meghibédsodas esetén a Project-et veszélyesnek kell tekinteni, és a
javitas befejezéséig vagy a jatszotérrdl torténd eltavolitasaig hasznélat
ellen biztositani kell.

A Hy-land Project-re feljutast meg kell akadalyozni a kdvetkezd

esetekben:

» Amig a Project nincs teljesen vagy biztonsagosan felépitve.

» Amig az Utéscsillapité burkolat nincs teljesen elkészitve.

» Amig a karbantartasi munkdk nem garantélhatjak a biztonsa
gos lzemeltetést.

Minden jatszétéren el kell helyezni egy, a kdvetkez6 informacidkat
tartalmazo tablat:

- dltaldnos segélyhivészam

« karbantart6 személyzet telefonszama

« jatszotér neve

« jatszotér cime

(Tilos olyan vagy hasonlé figyelmeztetés elhelyezése, mint:
felel6sségre hasznélhato”)

“Sajat

A jatszoterek ldtogatok és segélyszolgalatok altali hasznalatra szolgald
mindenkor hozzéférhet6en és szabadon, akadalyoktol mentesen kell
tartani.

Baleset esetén a kovetkezd informaciokat kell régziteni mellékletként:
+ a baleset datumat és idépontjat
« a balesetet szenvedett korat, nemét és viselt ruhdzatét, a
labbelit is beleértve
« az eszkdz megnevezését, amin a baleset tortént
- a baleset idépontjaban a helyszinen tartézkodd gyermekek szamat
+ abaleset leirasat
« az elszenvedett sériiléseket, az érintett testrészeket is beleértve
« a végrehajtott intézkedéseket
+ a szemtanuk vallomasait
+ az eszkdz barmilyen, ezt kdveté moédositasat
« az id&jarasi viszonyokat
« barmely mas fontos informacidt

Felszerelés

biztonségi eldirdsokat betartva, és szigordan a mi
altalanos és biztonsagi el6irdsainknak és szerelési utasitasuknak (Part
1 és 3) megfeleléen kell felszerelni.

Az Uj jatszdtér elkésziltével egy erre feljogositott személynek
felszerelés utani szemrevételezéses alkalmassagi ellendrzést kell
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tartania annak megallapitasara, hogy a felszerelés ezen owner manual
vonatkozé part-jai szerint késziilt.

Ha ez vonatkozik ra, a Project felallitasatdl szamitott 48 6ran keresztdil
hagyni kell kotni a betont.

Az Uj Project elsé hasznalatba vételekor eléfordulhat, hogy az
Ujdonsaga miatt kezdetben az atlagosnal tobben hasznaljak.
Alapveté fontossagunak tartjuk, hogy ebben a kezdeti ,ismerkedési”
idészakban tartsanak napi egyszeri szemrevételezéses alkalmassagi
ellendrzést.

Ellenorzés és karbantartas

A szemrevételezéses alkalmassagi ellenérzés lehetségessé teszi a
vandalizmus, a normal hasznélat vagy az id6jaras altali karokbdl, pl.
torott alkatrészekbdl eredd, nyilvanvalé veszélyek felismerését. Napi
egyszeri szemrevételezéses ellendrzést javaslunk a nagymértéku
hasznalatnak, illetve vandalizmusnak kitett Project esetén.

A hasznalhatéségi ellendrzés ennél részletesebb, mivel ennek sordn
ellendrzésre kerdil a Project-jiik hasznalhatdsaga és stabilitasa,
kulonosképpen pedig barmilyen kopasa, elhasznalédasa. Az évenkénti
f6 atvizsgalas soran kell megallapitani a Project, az alapozasok (alapok
és talapzatok), valamint a felliletek altalanos biztonsagossagi szintjét.
Mindemellett, ezen atvizsgalas soran kell figyelembe venni a Project
kordbbi javitasai és alkatrészcseréi miatt bekdvetkezett esetleges
biztonsadgossagi szint valtozasait. Az évenkénti f6 atvizsgalast a tél
vége utén, de legalabb évente egyszer el kell végezni.

Ezt az atvizsgélast legminimalisabban a checklist szerint kell
elvégezni, és ki kell terjedjen a teljes jatszoteriletre, a Project-re,
valamint az Gtéscsillapito talajra. A keritések, kapuk, tléhelyek és nyilt
jatszoterlletek is értékelenddk ekkor. Az ellenérzés gyakorisaga fligg
a hasznalat és a vandalizmus mértékétél, az id6jarasi viszonyoktél, a
tengermelléki elhelyezkedéstdl, a levegé szennyezettségétdl és az
eszkoz koratol.

Az ezen ellenérzések soran talélt rendellenességeket dokumentalini
kell, ki kell javitani, vagy az adott alkatrészt ki kell cserélni. Egy, az
Onok altal végzett ellenbrzések és karbantartasok dokumentalasara
szolgald logbook-ot az eszkozzel egyiitt szallitunk, és ezt az eszkdz
tulajdonosanal vagy az ellenérzéséért és karbantartasaért felelés
ligyintéz6nél kell tarolni.

Artalmatlanitas
Ha ezt a Project-et ki kell selejtezni, szereljék szét alkatrészeire és

elemeire, és gondoskodjanak a helyi rendelkezések szerinti biztonsagos
artalmatlanitasarol.
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Szemrevételezéses alkalmassagi
ellendrzés és karbantartas

(naponkénti/hetenkénti)

1 - Ellenérizze, hogy a korabban talalt és
jelentett megallapitasok ki lettek-e javitva.

2 - Ellendrizze a Project és alkatrészei
altalanos allapotat a nagymértéku
hasznélatbél vagy vandalizmusbdl

eredd elhasznalédas szempontjabdl.

A jarofellleteket és az alapokat tartsa
lerakédas- és hulladékmentes allapotban,
ezéltal biztositva a padozat elemei kdzotti
megfelelé csapadékviz elvezetést.

3 - Ellendrizze, hogy a Project még mindig
biztonsagosan rogzitve van a talajhoz.
Ellendrizze a Project lehorgonyzasanak
fedettségét, vagyis hogy az alapszint jel6lés
(Id. Part 3P1-8: 11.1" - Id. Part 3 Q1-4: 14)
szintben van-e a jatszétér talajaval, és nem
latszik-e ki a beton talapzat.

4 - Ellendrizze, nincsenek-e a Project-en éles,
érdes sarkok és élek, szalkdk, torott, laza
vagy hianyz¢ alkatrészek. Adott esetben
hlzza szorosra, javitsa ki, cserélje ki, vagy
kdzepesen finom csiszolévaszonnal csiszolja
simdara a faronk sarkait, éleit.

5 - Ellendrizze, hogy az 6sszes menetes
csap és csavar a helyén van-e, feszesen meg
van-e hlzva és jo allapotban van-e. Sziikség
esetén hulizza szorosra. Sziikség esetén
fémflirésszel vagja le, vagy fémreszel6vel
reszelje le a kidlld menetes csavar- és egyéb
rogzitéelem végeket.

6 - Csuszda éllapotanak szemrevételezéses
ellendrzése:

- Ellendrizze a csuszofelilet épségét

« Ellenérizze, nem kertlt-e a felszinre (nem
instabil-e) a betontalapzat

« Ellenérizze a talaj keménységét

« Ha ez vonatkozik r3, ellenérizze, nem
latszik-e ki a beton talapzat

7 - Jatszoteriilet szemrevételezéses
ellenérzése és napi karbantartasa:
- Ellendrizze a védéfunkcioju Gtéscsillapito
talaj megfelel6ségét a Project alatt és kordl
» Nem karosodtak-e a talajborité anyagok
- Takaritsa el a talajrél a leveleket, torott
livegdarabokat és egyéb hulladékokat
« Ellendrizze nincsenek-e kemény vagy he
gyes targyak pl.szalkak vagy Givegdarabok.
Ha ez vonatkozik ra, helyezzen el jelzéseket
a Project-jén, a laza szemcsés anyag
szintjének jelolésére. A godrosodés
kompenzalasara adjon hozzd 10 cm-ta
széllitéja utasitasai szerint az 1,5 m-nél
nagyobb kritikus esésmagassdghoz
szlikséges rétegvastagsaghoz. A laza
szemcsés anyagbdl 4ll6 fellletek rendszeres
fellazitast és atgereblyézést igényelnek a
kell6 rétegvastagsag fenntartasahoz és a
megfeleld szint visszaallitdsahoz. Javasoljuk,
hogy ezt 7-10 naponta végezzék el.
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Hasznalhatdsagi ellenérzés
és tervszeril megel6z6
karbantartas (1-3 havonként)

8 - Ellendrizze a Project-et és a
jatszoteriletet, nem mohésodik-e vagy
algasodik-e, nincsenek-e rajta ételfoltok,
cipényomok stb., és adott esetben hozza
helyre vagy tisztitsa meg azt.

9 - Ellendrizze, hogy a Project kordil
meghagyta a Part 1 és Part 3 részekben
jelzett minimalis szabad teriletet.

10 - Ellenérizze a faanyagot, nincsenek-e
rajta hegyes sarkok, éles szélek, sériilések,
szalkak vagy mas karosodasok, és adott
esetben javitsa ki a hibakat.

Megjegyzés: A faanyag természetes
jellemzdje, hogy a légkari valtozasoktol
kitagul és 6sszehlzddik; ez alkalomszeri
szezonalis ellendrzéseket tehet sziikségessé
és fellleti repedéseket okozhat, amely
teljesen normdlis és elfogadhaté jelenség, mig
nem érinti a teljes Project szerkezeti épségét.

11 - Ellendrizze a sziklamaszo fal
kapaszkodoinak és fogddzoéinak
elhasznéalodasat. Ennek magéba kell
foglalnia a csavarok és rogzitéelemek
ellendrzését, és azt, hogy vannak-e
rajtuk élek, torések vagy repedések. A
veszélyeztetés elkeriilése érdekében a
karosodas észlelésekor ki kell cserélni az
érintett alkatrészt.

12 - Ellenérizze, hogy az 6sszes tobbi
kapaszkodéelem biztonsagos, és egyikiik
sem mozog tulzottan, ami esetleg
beszorithatja a maszok ujjat. A karosodott
vagy hidnyz6 rogzitéelemeket azonnal
cserélni vagy pétolni kell.

13 - Ellenérizze, hogy az titéscsillapitd

talaj nem tomorodott-e, kdrosodott-e

vagy szennyezett-e, és nem tartalmaz éles,
hegyes targyakat. Adott esetben haritsa el a
problémat.

14 - Ellenérizze a Project rogzitéseinek
(horgonyzd-vasainak) és a csiszdanak

(és talapzatainak) az dllapotat. Ennek
elvégzéséhez sziikség lehet az alap kordili
rész kiasasara, és az Utéscsillapito talaj

egy részének athelyezésére. Ha a rogzités
(horgonyzé-vas) berozsdasodott, vagy
elengedett a ragasztasa, vagy kimozgdsodott
a betonalap rossz dllapota miatt, fontolja
meg az alap vagy a talapzat cseréjét, vagy a
rogzitécsavarok helyrehozatalét. Ellenérizze
aztis, nem kertlt-e esetleq a felszinre (nem
instabil-e, nem mozog-e) a talapzat. Toltse
fel és fedje le a talapzatot a Part 3 (Assembly)
szerint, hogy ne maradjon a felszinen.

Ha ki kell cserélni az alapozasokat, vegye
figyelembe, hogy a hasznalatba vétel el6tt

a betonnak meg kell kétnie. Ehhez a beton
fajtajatol fliggéen akdr 48 orara is sziikség
lehet.
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CHECKLIST

Evenkénti f6 atvizsgalas
és allapotjavito karbantartas
(legalabb évenként egyszer)

15 - Fesse at, illetve cserélje ki azokat a fém
alkatrészeket, amelyek erésen korrodaltak,
vagy erésen elhasznalédtak. Feltétlendl
tigyeljen, hogy nem mérgez6, gyermekek
szamara biztonsagos festéket hasznaljon és
kdvesse a gyartd utasitasait.

16 - Az id6jaras viszontagsagainak kitett
Osszes fa alkatrészt ellendrizni kell.
Forditson kilonos figyelmet az oszlopokra,
amelyek alapvet6éen fontosak a Project
statikai stabilitdsa szempontjabol. A
szerkezetileg kdrosodott, illetve elkorhadt
faanyagot azonnal ki kell cserélni. A kisebb
sériléseket Ujra lehet kezelni jovahagyott
konzervaldszerrel, hogy fenntartsa a
faanyag varhato élettartamat. Kilonos
figyelmet kell forditani a talajjal kozvetlendil
érintkezé faanyagokra.

17 - Az id6jaras vagy a normal hasznalat
altal el6idézett érdes sarkokat kozepesen
finom csiszolévaszonnal simara kell
csiszolni.

18 - A konzervéldszeres kezelés vagy a
hasznalt pacok az id6jarastol természetes
moédon fakulnak. A faanyag sziikség

esetén Ujrapacolhatd vizes bazisu,

jovahagyott paccal, konzervaldszerrel

vagy mikropérusos fed6festékkel. Ez védi

a faanyagot az UV-sugarzas altal okozott
karosodasoktél, és megakadalyozza a
repedezést. Feltétlendl Ggyeljen, hogy nem
mérgezd, gyermekek szdméra biztonsdgos

fatomité anyagot hasznaljon és kdvesse a
gyarto utasitasait.
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Som eier eller driver, er det ditt juridiske ansvar a utfgre og registrere regelmessig inspeksjon og vedlikehold.
Den medfelgende checklist (sjekklisten) forklarer hvordan du skal inspisere og vedlikeholde ditt Hy-land
Project (prosjekt) og det statdempende underlaget. Det skal inspiseres og vedlikeholdes i henhold til
anbefalingene som beskrevet i EN 1176-7:2020 (Veiledning om installasjon, inspeksjon, vedlikehold og bruk av
lekeapparater og underlag) og registreres i logbook (loggboken).

Generelt

| tilfelle en feil, skal Project (prosjektet) anses som usikkert og ma
sikres mot bruk inntil det blir reparert eller fiernet fra lekeplassen.

Man ma forby adgang til et Hy-land Project (prosjekt) i felgende

tilfeller:

« Project (prosjektet) har er ikke fullstendig eller sikkert
installert.

« Det stgtdempende underlaget er ikke fullstendig installert.

« Vedlikeholdsarbeider garanterer ikke for sikkerhet ved bruk.

Alle lekeplasser skal ha et skilt med folgende informasjon:

» Ngdtelefonnummer

« Telefonnummer til vedlikeholdspersonell

« Navnet pa lekeplassen

« Adressen til lekeplassen

(Skilter som: “Brukes pa eget ansvar” eller lignende er forbudt)

Inngangsveiene, utgangsveiene og ngdutgangene til og fra
lekeplassen, hvilke er beregnet for bruk av publikum og ambulanse-

personale, skal til enhver tid vaere lett tilgjengelig og fri for hindringer.

| tilfelle en ulykke, skal falgende informasjon registreres pd et

vedlegg:

- Dato og tidspunkt for ulykken

« Alder og kjgnn pa den skadelidte, samt hvilke klzer
vedkommende hadde pa seg, inkludert skotay

« Utstyret som var involvert

- Antall barn som befant seg pa stedet pa ulykkestidspunktet

- Beskrivelse av ulykken

« Beskrivelse av skaden, inkludert bergrte kroppsdeler

- lverksatte tiltak

« Vitneuttalelser

- Eventuelle etterfolgende endringer pa utstyret

« Veerforhold

« All annen relevant informasjon

Installasjon

Alle Project (prosjekt) skal installeres pa sikker mate, samt veere i
samsvar med nasjonale eller lokale bygge- og sikkerhetsforskrifter,
og strengt i samsvar med vare generelle sikkerhets- og
monteringsinstruksjoner (Part 1 and 3) (del 1 og 3).

Ved ferdigstillelse av en ny lekeplass, skal det utfgres en rutinemessig

visuell inspeksjon etter installasjonen, som skal
utferes av en kompetent person, og som skal vurdere
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samsvar med de relevante part(delene) i denne owner manual
(brukerhandboken).

Ved bruk av sement ved et Project (prosjekt), ma installasjonen
herde i 48 timer etter installasjonen.

Nar et nytt Project ferst tas i bruk, kan nyhetens interesse i det nye
Project (prosjektet) fore til at bruken er over gjennomsnittet til a
begynne med. Det regnes som viktig & ha rutinemessige, daglige
visuelle inspeksjonsrutiner i denne "innkjgrings”-perioden.

Inspeksjon og vedlikehold

En rutinemessig, visuell inspeksjon gjor det mulig & detektere
dpenbare farer som kan komme av vandalisme, bruk eller
veerforhold, f.eks. brukne deler. Det anbefales a utfere en daglig
visuell inspeksjon pa et Project (prosjekt) som er mye i bruk og/
eller utsatt for vandalisme. Den funksjonsmessige inspeksjonen
er mer detaljert da den kontrollerer funksjonen og stabiliteten til
Project (prosjektet), spesielt slitasje.

Den arlige hovedinspeksjonen skal fastsla det generelle
sikkerhetsnivaet til Project (prosjektet), fundamenteringen
(fundamentene og fotplater) og overflater. Inspeksjonen ma
imidlertid ta i betraktning de mulige sikkerhetsnivavariasjonene
til Project (prosjektet) pa grunn av tidligere reparasjoner og
utskiftinger. Den arlige inspeksjonen bar utferes etter vinteren og
helst én gang i aret. Disse inspeksjonene skal utfgres i henhold til
checklist (sjekklisten) og skal minimum omfatte hele lekeomradet,
Project (prosjektet) og det statdempende underlaget. Gjerder,
porter, sitteplasser og apne lekeomrdder skal ogsa vurderes.
Inspeksjonshyppigheten avhenger av intensiteten i bruk, graden
av vandalisme, veerforhold, kystnzer plassering, luftforurensing og
alderen pa utstyret.

Uregelmessigheter som oppdages ved disse inspeksjonene, skal
registreres og utbedres eller skiftes ut. Det folger med en logbook
(loggbok) for registrering av inspeksjonene og vedlikeholdet

som du utferer, og denne loggboken skal oppbevares av eieren/
operatgren som har ansvaret for vedlikehold og inspeksjon av
utstyret.

Avhending
Nar dette Project (prosjektet) skal tas ut av bruk, skal alle deler

og komponenter flernes og avhendes pa sikker mate i henhold til
lokale avhendingsforskrifter.
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Rutinemessig visuell
inspeksjon og vedlikehold
(daglig/ukentlig)

1 - Kontroller om tidligere registrerte og
rapporterte kommentarer er utbedret.

2 - Kontroller den generelle tilstanden til
Project (prosjektet) og delene for slitasje
og fra stor bruk eller vandalisme. Serg for
at plattformene og fundamentene er rene
og ikke forseplet, slik at overflatene pa
plattformene har god drenering.

3 - Kontroller at Project (prosjektet)
fremdeles sikret i bakken. Kontroller
dekningen av forankringen til Project
(prosjektet), hvis merket for grunniva
(P1-8:11.1"i Part 3-Q1-4: 14 i Part 3) er plan
med underlaget pa lekeplassen og at ikke
betongfundamentet er eksponert.

4 - Kontroller hele Project (prosjektet) for
skarpe/ru kanter, fliser, gdelagte, lgse eller
manglende deler. Om ngdvendig ma du
stramme, reparere, skifte ut eller pusse over
hjerner og kanter med et middels grovt
sandpapir.

5 - Kontroller at alle bolter og skruer er pa
plass, er stramme og i god stand. Trekk til
ved behov. Om ngdvendig, kan du bruke en
baufil for & sage av utstikkende gjengeender
pa bolter og andre festeanordninger. Bruk
eventuelt en metallfil.

6 -Visuell inspeksjon av tilstanden til sklien:

« Kontroller helheten til skliflaten

- Kontroller fremfall (ustabilitet) i
betongfundamentene

» Undersgk jordfestene

- Kontroller ogsa at ikke
betongfundamentet er eksponert

7 -Visuell inspeksjon og daglig vedlikehold

av lekeomradet:

« Tilfredsstillende beskyttende,
stotdempende underlag under og rundt
Project (prosjektet)

« Kontroller at overflatematerialene ikke er
forringet

- Fjern lgv, glasskar og annet rusk og rask fra
overflaten.

- Se etter harde eller spisse gjenstander,
f.eks. fliser eller glass.

Om ngdvendig méa du merke stolpene pa

Project (prosjektet) for a avdekke nivaet pa

den lgse finsanden. Legg til 10 cm til pabudt

dybde, som i henhold til leverandarens
instruksjoner for tilstrekkelig dybde
tilsvarende en kritisk fallheyde (CFH) pa >

1.50 m, for & kompensere for forskyvning.

Overflater med lgs finsand krever

regelmessig stell med jernrive og vanlig rive

for a opprettholde en tilfredsstillende dybde
og gjenopprette til korrekt niva. Vi anbefaler
at dette utferes hver 7. til 10. dag.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Funksjonsmessig inspeksjon
og rutinevedlikehold (Hver

maned til hver 3. maned)

8 - Sjekk Project (prosjektet) og lekeomradet
for oppvekst av mose og alge, matflekker,
skomerker etc. og utbedre/rengjor ved
behov.

9 - Serg for at riktig minimal avstand rundt
ditt Project er oppretthold som angitt i
instruksene i Part 1 og Part 3.

10 - Sjekk trevirket for skarpe kanter,
skade, fliser eller annen forringelse, utfor
utbedringer ved behov.

Merk: Pa grunn av trevirkets naturlige
egenskaper, vil det utvide seg og trekke seg
sammen under atmosfaeriske endringer.
Dette kan av og til fare til sesongrelaterte
sprekker og brister i overflaten, som er
ganske normalt og akseptabelt sa lenge
den strukturelle integriteten til hele Project
(prosjektet) ikke er pavirket.

11 - Sjekk gripehandtakene pa klatreveggen
for slitasje. Dette skal omfatte inspeksjon

av skruer og fester, samt en undersgkelse

av kanter, brudd eller sprekker. Dersom

det oppdages en skade, skal de gjeldende
delene skiftes ut for & unnga fare.

12 - Sjekk om alle brakettene er festet og
at det ikke er for stor bevegelse mellom
dem, hvilket kan fore til at fingre kan sette
seg fast. Skadde eller manglende fester skal
skiftes ut umiddelbart.

13 - Sjekk at det statdempende underlaget
ikke er komprimert, skadet eller forurenset
ellerinneholder noen skarpe gjenstander.
Dette ma utbedres pa egnet mate.

14 - Sjekk tilstanden til ankrene og sklien
(fundamentene) pa Project (prosjektet).

For & kunne gjore dette, kan det veere
nedvendig a grave ut omradet rundt
sokkelen og fierne noe av det statdempende
materialet. Hvis et anker er angrepet av

rust eller har manglende festeevne — eller
at det er bevegelse pa grunn av den

darlige tilstanden til betongsokkelen -

skal man vurdere 3 skifte ut sokkelen eller
fundamentet, eller justere ankerskruene.

I tillegg ma man se etter mulig fremfall
(ustabilitet eller bevegelse) i fundamentet.
Fylli og dekk til fundamentet i henhold

til Part 3 (Assembly) (del 3 - Montering),

slik at ingen deler er eksponert. Nar
fundamenteringen ma skiftes ut, ma man ta
med i beregning at betongen ma torke for
lekeapparatet tas i bruk. Avhengig av typen
betong, kan dette ta opp til 48 timer.
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CHECKLIST

Arlig hovedinspeksjon og
korrigerende vedlikehold
(Minst én gang i aret)

15- Mal og/eller skift ut metalldeler som
viser tegn pa mye rust pa grunn av kraftig
slitasje. Forsikre deg om at malingen ikke
er giftig og at den er barnesikker. Fglg
produsentens instruksjoner.

16 - Alle tredeler som eksponeres for
veer og vind ma kontrolleres. Veer spesielt
oppmerksom pa stolpene, som er
avgjerende for den statiske stabiliteten
til Project (prosjektet). Trevirke med
strukturelle skader og/eller trerate

skal skiftes ut umiddelbart. Mindre

skade kan behandles med et godkjent
konserveringsmiddel for a opprettholde
den forventede levetiden til treverket. Veer
spesielt oppmerksom pa trevirke som er i
direkte kontakt med bakken.

17 - Ru kanter forarsaket av veeret eller
av generell bruk, bgr pusses ned med et
middels grovt sandpapir.

18 - Behandlede omrader eller flekker med
konserveringsmidler vil blekne og slites
naturlig. Trevirket kan beises ved behov med
egnet, vannbasert beis, konserveringsmidler
eller mikroporgse belegg. Dette beskytter
treverket mot UV-forringelse, og forebygger
sprekkdannelse og vridning. Forsikre
deg om at fugemassen ikke er giftig og
at den er barnesikker. Fglg produsentens
instruksjoner.
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Wiasciciel lub osoba obstugujaca plac zabaw jest prawnie zobowigzana do przeprowadzania i zapisywania w dzienniku
regularnych przegladéw i prac konserwacyjnych. Podane informacje checklist wyjasniaja, w jaki sposob przeprowadza¢
przeglady i prace konserwacyjne placu zabaw Hy-land Project oraz materiatu tltumiacego. Produkt nalezy poddawa¢
przegladom i pracom konserwacyjnym zgodnie z zaleceniami szczeg6towo okreslonymi w normie PN-EN 1176-7:2020
(Wyposazenie placow zabaw i nawierzchnie - Czes¢ 7: Wytyczne instalowania, sprawdzania, konserwacji i eksploatacji).

Dziatania nalezy zapisywac¢ w dzienniku logbook.

Informacje ogdlne

W przypadku uszkodzenia produkt Project nalezy traktowac jako
niebezpieczny. W takiej sytuacji nalezy uniemozliwi¢ dostep do
produktu do momentu zakoriczenia naprawy lub usuniecia produktu z
placu zabaw.

Dostep do placu zabaw Hy-land Project powinien by¢ zabroniony w

nastepujacych przypadkach:

-zmontowany produkt Project jest niekompletny lub zagraza
bezpieczenstwu,

-warstwa materiatu ttumigcego jest niekompletna,

«prace konserwacyjne nie gwarantuja bezpiecznej eksploatacji.

Na kazdym placu zabaw powinien by¢ umieszczona tablica z
nastepujacymi informacjami:

+0g6Inym numerem telefonu na wypadek zagrozenia,

«numerem telefonu umozliwiajacym kontakt z konserwatorami obiektu,
+nazwa placu zabaw,

-adresem placu zabaw.

(Umieszczanie informacji typu: ,Osoby korzystaja z placu zabaw na
wiasne ryzyko” sa zabronione).

Wejscie, wyjscie i drogi ewakuacyjne, przeznaczone dla stuzb

miejskich i ratunkowych, powinny by¢ zawsze dostepne i przejezdne.

W razie wypadku nalezy sporzadzi¢ protokot, zawierajacy nastepujace
informacje:

-date i godzine wypadku,

-wiek i pte¢ ofiary, opis ubioru, w tym obuwia,

-elementy, ktére spowodowaty wypadek,

-liczbe dzieci bawiacych sie na placu w czasie wypadku,

-opis wypadku,

-odniesione obrazenia, w tym uszkodzone czesci ciata,

-podjete dziatania,

-oswiadczenia swiadkow,

-wszelkie zmiany wprowadzone do konstrukcji w nastepstwie
wypadku,

-warunki atmosferyczne,

-wszelkie inne istotne informacje.

Montaz

Kazdy produkt Project powinien by¢ zmontowany w bezpieczny
sposob i spetnia¢ wymogi lokalnych i krajowych budowlanych
przepiséw bezpieczenstwa. Ponadto podczas montazu nalezy
bezwzglednie przestrzegac naszych instrukgcji ogélnych oraz
dotyczacych bezpieczenistwa i montazu (rozdziaty Part 1 3).

Po zakoriczeniu montazu nowego placu zabaw kompetentna osoba
powinna przeprowadzi¢ rutynowy przeglad poinstalacyjny w celu
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potwierdzenia zgodnosci z wytycznymi podanymi w odpowiednich
rozdziatach part niniejszego dokumentu owner manual.

Jesli do montazu produktu Project zastosowano beton, nalezy odczekac
48 godzin od czasu zakonczenia montazu, aby beton stwardniat.

Po przekazaniu nowego produktu Project do eksploatacji poczatkowe
tempo zuzycia poszczegdlnych elementdw produktu Project moze by¢
szybsze niz przecietnie. Podczas poczatkowego okresu eksploatacji
rutynowe przeglady nalezy przeprowadzac codziennie.

Przeglady i konserwacja

Rutynowe przeglady pozwalajg wykry¢ widoczne zagrozenia wynikajace
z aktéw wandalizmu, eksploatacji lub warunkéw atmosferycznych (np.
pekniecia elementéw). Codzienne przeglady zalecane sg w przypadku
produktéw Project eksploatowanych bardzo intensywnie i/lub
narazonych na akty wandalizmu. Przeglady eksploatacyjne sg bardziej
szczegdtowe, poniewaz maja na celu sprawdzenie funkcjonowania i
stabilnosci produktu Project, szczegdlnie pod katem zuzycia.

Podczas rocznego przegladu gtéwnego nalezy ustali¢ ogéiny poziom
bezpieczenstwa produktu Project, fundamentéw (podstawy i podpor)
oraz powierzchni elementéw. Podczas przegladu nalezy jednak réwniez
uwzgledni¢ potencjalne zmiany poziomu bezpieczenstwa produktu
Project, zwigzane z przeprowadzonymi naprawami i wymienionymi
czesciami. Roczny przeglad gtéwny nalezy przeprowadzac na wiosne
lub przynajmniej raz w roku. Przeglad nalezy przeprowadzac zgodnie
zlista checklist (jest to warunek podstawowy). Przeglad powinien
obejmowac caty obszar placu zabaw, produktu Project oraz powierzchni
tlumiacej uderzenia. Nalezy réwniez ocenic stan ogrodzenia,

furtek, tawek i otwartych obszaréw do zabawy. Czestotliwos¢
przegladow zalezy od intensywnosci eksploatacji, nasilenia aktéw
wandalizmu, warunkéw pogodowych, lokalizacji placu zabaw (np.

nad morzem), zanieczyszczenia powietrza i daty produkgji elementéw
konstrukcyjnych.

Wszelkie nieprawidtowosci wykryte podczas przegladéw nalezy
zanotowac i naprawi¢ lub usuna¢. Do dokumentacji dotgczono dziennik
logbook pozwalajacy notowac spostrzezenia podczas przegladéw i prac
konserwacyjnych. Dziennik powinien by¢ prowadzony przez wtasciciela/
osobe odpowiedzialng za przeglady i konserwacje wyposazenia placu
zabaw.

Utylizacja
Po wycofaniu produktu Project z eksploatacji wszystkie czesci i

elementy nalezy zdemontowac i zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb,
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw.

www.hy-land.eu - © 2024 Hy Land B.V.



Rutynowe przeglady i prace
konserwacyjne (wykonywane
codziennie/co tydzien)

4]

1 - Nalezy sprawdzi¢, czy usterki wykryte i
zanotowane podczas poprzedniego przegladu
zostaty usuniete.

2 - Nalezy sprawdzi¢ ogdlny stan produktu Project
i elementdw, ktére zuzyty sie w wyniku intensywnej
eksploatacji lub aktéw wandalizmu. Z podestéw

i fundamentow nalezy sprzatac wszelkie osady

i zabrudzenia, co pozwala zapewni¢ skuteczny
odptyw wody nagromadzonej miedzy ptytami
podestu.

3 - Nalezy sie upewni¢, ze produkt Project

jest nadal przytwierdzony do podtoza. Nalezy
sprawdzi¢ stan kotew mocujacych produkt Project,
czy oznaczenie poziomu powierzchni (P1-8:
rysunek 11.1" w rozdziale Part 3 - Q1-4: rysunek

14 w rozdziale Part 3) znajduje sie na poziomie
powierzchni placu zabaw oraz czy betonowe
fundamenty sg zakopane.

4 - Nalezy doktadnie sprawdzi¢ wszystkie elementy
produktu Project pod katem wystepowania
ostrych/nieobrobionych krawedzi, wystajacych
drzazg lub peknietych, poluzowanych lub
brakujacych czesci. Jesli to konieczne, nalezy
dokreci¢, naprawi¢, wymienic lub oszlifowac
narozniki i krawedzie, uzywajac do tego papieru
$ciernego o sredniej ziarnistosci, owinietego wokot
drewnianego klocka.

5 - Nalezy sprawdzi¢, czy nie brakuje wkretéw
lub $rub oraz czy sg one dokrecone i w dobrym
stanie. W razie potrzeby nalezy je dokreci¢. Jesli to
konieczne, nalezy uzy¢ brzeszczotu lub pilnika do
metalu, aby skroci¢ wystajace korice Srub i innych
elementdéw taczacych.

6 — Nalezy wizualnie sprawdzi¢ stan zjezdzalni:
«czy powierzchnia zjezdzalni jest nienaruszona,
+czy betonowe stopy sg w dobrym stanie,

«czy podtoze jest nienaruszone,

«czy betonowe fundamenty nie sg odkopane (jesli
zastosowano beton).

7 - Nalezy przeprowadzi¢ przeglad i codzienne

prace konserwacyjne na obszarze do zabawy,

obejmujace:

+kontrole warstwy chroniacej przed uderzeniami,
znajdujacej sie pod produktem Project i wokét
niego,

+kontrole stanu materiatéw uzytych do pokrycia
powierzchni produktu,

-usuniecie lisci, pottuczonego szkfa lub innych
Smieci z placu zabaw,

+przegladu pod katem wystepowania twardych
lub zaostrzonych przedmiotéw, na przyktad
drzazg lub szkta.

W razie potrzeby grubos$¢ warstwy sypkiego

materiatu thumigcego mozna zaznaczy¢ na stupkach

produktu Project. Zgodnie z instrukcjami dostawcy,

do wymaganej grubosci warstwy nalezy dodac

10 cm, w celu uzyskania warstwy spetniajacej

wymagania w zakresie wspétczynnika CFH >
1.50m oraz aby zréwnowazy¢ ubicie materiatu.

Nawierzchnie z sypkiego materiatlu wymagaja

regularnego przekopywania i grabienia w celu

utrzymania odpowiedniej grubosci i przywrécenia

prawidtowego poziomu warstwy. Czynnosci te

zalecamy przeprowadzac co 7 - 10 dni.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Przeglad eksploatacyjny i
rutynowe prace konserwacyjne
(prowadzone co 1-3 miesiace)

8 — Nalezy przeprowadzi¢ przeglad powierzchni
produktu Project i obszaru do zabawy pod
katem wystepowania mchu, glonéw, zabrudzen
jedzeniem, sladéw butéw itp. W razie potrzeby
wszelkie zabrudzenia nalezy usunac.

9 — Wokoét konstrukcji musi by¢ zapewniona
minimalna ilo$¢ wolnego miejsca, jak podano w
instrukcjach Czesci 1 Czesci 3.

10 - Nalezy przeprowadzi¢ przeglad elementéw
drewnianych pod katem wystepowania ostrych
krawedzi, uszkodzen, wystajacych drzazg lub
innych uszkodzen. W razie potrzeby uszkodzenia
nalezy usunac.

Uwaga: Rozszerzanie i kurczenie sie drewna w
wyniku zmiany warunkéw pogodowych jest
zjawiskiem naturalnym. Moze to spowodowac
koniecznos$¢ przeprowadzenia przegladéw
sezonowych. Peknigcia powierzchni s
zjawiskiem normalnym i dopuszczalnym, pod
warunkiem, ze konstrukcja no$na produktu
Project pozostata w nienaruszonym stanie.

11 - Nalezy przeprowadzi¢ przeglad uchwytéw
Sciany wspinaczkowej pod katem zuzycia. Przeglad
musi obejmowac kontrole wkretéw i elementéw
faczacych, jak rowniez kontrole stanu krawedzi i
wystepowania peknie¢. W celu uniknigcia zagrozen
po wykryciu uszkodzenia uszkodzong czes¢ nalezy
wymienic.

12 - Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie uchwyty sg
mocno dokrecone i nie wystepuja zadne szczeliny
miedzy nimi, ktére mogtyby doprowadzi¢ do
przyciecia palcow. W przypadku uszkodzenia

lub braku elementéw mocujacych nalezy je
natychmiast wymieni¢ lub uzupetnié.

13 - Nalezy sprawdzi¢, czy materiat ttumiagcy
uderzenia nie jest ubity, uszkodzony lub
zanieczyszczony oraz czy nie zawiera ostrych
przedmiotéw. W razie potrzeby nalezy usunac
wszelkie zagrozenia.

14 - Nalezy sprawdzic¢ stan kotew mocujacych
produkt Project i zjezdzalnie (betonowe

stopy). W tym celu moze zaj$¢ potrzeba
wykopania fundamentu i usuniecia czesci
materiatu ttumiagcego uderzenia. Jesli kotew

jest zardzewiata, na jej powierzchni nie ma
spoiwa lub mozna poruszy¢ fundament z
powodu jego ztego stanu - nalezy rozwazy¢
wymiane fundamentu lub betonowych stép oraz
dokrecenie wkretéw mocujacych kotwy. Nalezy
réwniez przeprowadzi¢ przeglad betonowych
stép pod katem niestabilnosci lub ruchu.
Nastepnie betonowe stopy nalezy zakopac,
zgodnie z rozdziatem Part 3 (Assembly), aby

byty catkowicie zakryte. W razie koniecznosci
wymiany fundamentu nalezy pamieta¢, ze przed
oddaniem placu zabaw do eksploatacji beton
musi wyschng¢. W zaleznosci od rodzaju betonu
moze to potrwac nawet 48 godzin.
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CHECKLIST

Roczny przeglad gtéwny i prace
konserwacyjno-naprawcze
(prowadzone co najmniej razw
roku)

15 - Nalezy ponownie pomalowac¢ i/lub
wymieni¢ elementy metalowe, ktére sg mocno
skorodowane lub zuzyte. Nalezy sie upewnic,

ze zastosowana farba jest nietoksyczna i
bezpieczna dla dzieci oraz postepowac zgodnie z
instrukcjami producenta.

16 - Nalezy sprawdzi¢ wszystkie elementy
drewniane narazone na dziatanie warunkéw
pogodowych. Szczegdlng uwage nalezy
zwrdcic na stupki, na ktérych opiera sie cata
konstrukcja produktu Project. Zgnite elementy
drewniane i/lub z widocznymi uszkodzeniami
strukturalnymi nalezy natychmiast wymienic.
Niewielkie uszkodzenia mozna usuna¢ za pomoca
zalecanego srodka zabezpieczajacego, ktéry
pozwoli utrzymac trwato$¢ produktu na tym
samym poziomie. Szczegdlng uwage nalezy
zwrdci¢ na elementy drewniane bezposrednio
stykajace sie z gruntem.

17 - Ostre krawedzie powstate w wyniku
dziatan warunkéw pogodowych lub eksploatacji
nalezy oszlifowac papierem sciernym o $redniej
ziarnistosci.

18 - Warstwa $rodka zabezpieczajacego
lub bejcy bedzie sie wycierac i blakna¢. To
naturalne zjawisko. Elementy drewniane
mozna w razie potrzeby zabejcowac ponownie,
stosujac zalecane bejce na bazie wody, $rodki
zabezpieczajace lub powtoki przepuszczajace
powietrze. Takie zabezpieczenie ochroni
elementy drewniane przed dziataniem promieni
UV izapobiegnie peknieciom oraz koniecznosci
owijania elementéw. Nalezy sie upewnic, ze
zastosowany srodek zabezpieczajacy jest
nietoksyczny i bezpieczny dla dzieci oraz
postepowac zgodnie z instrukcjami producenta.
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Como proprietario ou operador, é legalmente responsavel por efectuar inspeccoes e manutencoes regulares.

A checklist fornecida explica como inspeccionar e manter o seu Hy-land Project e a superficie de atenuacédo de
impacto. Esta deve ser inspeccionada e mantida de acordo com as recomendacoes constantes da EN 1176-7:2020
(orientagOes para a instalacao, inspeccao, manutencao e operacao de equipamentos para terrenos de jogos e da

respectiva superficie) e registada no logbook.

Generalidades

Em caso de defeito, o Project deve ser considerado como inseguro
e a respectiva utilizacdo deve ser impedida até que tenha sido
reparado ou removido do seu terreno de jogos.

O acesso a um Hy-land Project deve ser negado nos casos

seguintes:

- Ainstalacdo do Project ainda néo esta totalmente concluida
ou segura.

« A superficie de atenuacdo de impactos ainda nao esta
totalmente instalada.

« Os trabalhos de manutencdo ndo podem garantir a seguranca
de funcionamento.

Em todos os Terrenos de Jogos deve existir uma sinalizagcdo dando
as seguintes informacoes:

« Numero geral de emergéncia

« Numero de telefone para contactar o pessoal de manutencao

« Nome do local geral do terreno de jogos

» Morada do terreno de jogos

(Sinais tais como: “Utilize a seu préprio risco” ou similares sdo
proibidos)

As vias de entrada, saida e de emergéncia do local do terreno de
jogos, destinados ao publico e aos servicos de emergéncia, devem
estar sempre acessiveis e isentos de obstaculos.

Em caso de acidente, devem ser registadas as seguintes

informagdes num suplemento:

- Data e hora do acidente

- [dade e sexo da vitima e vestudrio utilizado, incluindo o
calcado

- Equipamentos envolvidos

« Numero de criangas no local no momento do acidente

« Descricdo do acidente

- Ferimentos sofridos, incluindo as partes do corpo afectadas

+ Acgdes realizadas

« Declaracoes de testemunhas

« Quaisquer modificagdes subsequentes dos equipamentos

- Condigoes climatéricas

« Quaisquer outras informacgoes relevantes

Instalacao
Qualquer Project deve ser instalado de maneira segura, deve
cumprir os regulamentos de construcdo e de seguranca nacionais

ou locais e cumprir rigorosamente as nossas instrugdes gerais, de
seguranca e de montagem (Part 1 e 3).
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Depois da conclusédo de um novo terreno de jogos, deve ser
efectuada uma inspeccao visual de rotina pés-instalacdo, por uma
pessoa competente, para avaliar o respeito das parts relevantes
deste owner manual.

Se aplicavel, um Project deve ser deixado durante 48 horas depois
dainstalacao para permitir a presa do betao.

Quando um novo Project é colocado em uso pela primeira vez, a
novidade do novo Project pode levar a uma utilizagéo inicial acima
da média. E essencial efectuar uma inspeccéo visual diaria de
rotina durante esse periodo de “estreia” inicial.

Inspeccao e manutencao

Uma inspeccdo visual de rotina permite a identificacdo de riscos
6bvios que podem resultar de vandalismo, de uso ou de condi¢oes
climéticas, p. ex.: pecas quebradas. Recomenda-se uma inspeccdo
visual diaria para um Project com forte utilizagdo e/ou sujeito a
vandalismo. A inspeccdo operacional é mais detalhada e verifica

a operacao e a estabilidade do seu Project, especialmente se
existem sinais de desgaste.

Uma grande inspeccdo anual deve determinar o grau de
seguranca global do Project, das fundagdes (bases e pontos de
assentamento) e das superficies. Contudo, a inspeccdo deve

ter em conta as possiveis variagdes no grau de seguranca do
Project devido a reparagdes e substituicdes anteriores. A Grande
Inspeccdo Anual deve ser efectuada depois do Inverno ou pelo
menos uma vez por ano. Essas inspeccdes devem ser efectuadas
de acordo com, pelo menos, a checklist e devem abranger toda a
area de jogo, o Project e a superficie de atenuagao de impactos.
As vedacdes, portdes, assentos e areas de jogo abertas também
devem ser avaliados. A frequéncia das inspeccdes depende da
intensidade de utilizacdo, dos niveis de vandalismo, das condicbes
climaticas, da localizacdo costeira, da poluicdo do mar e da idade
dos equipamentos.

As irregularidades detectadas durante as inspeccdes devem ser
registadas e reparadas ou substituidas. E fornecido um logbook
para registar as suas inspeccdes, o qual deve ser mantido pelo
proprietario/operador encarregado da inspeccao e manutencao
dos equipamentos.

Disposicao
Quando este Project for retirado do servico, remova todas as

pecas e componentes e deite-os fora em conformidade com os
regulamentos locais.
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Inspeccao visual e manutencao
de rotina (diaria/semanal)

1 - Verifique se as observagoes anteriormente
registadas foram alvo de rectificagdo.

2 - Verifique a condi¢ao geral do Project e
das pecas para detectar sinais de desgaste
devido a uma utilizacdo intensaou a
vandalismo. Mantenha as plataformas e as
bases de tal maneira que estejam isentas

de sujidades, permitindo uma perfeita
drenagem entre as superficies da plataforma.

3 - Verifique se o seu Project continua bem
fixado no solo. Verifique a cobertura da
ancoragem do seu Project, se a marca de nivel
de base (P1-8:11.1" da Part 3 - Q1-4: 14 da Part
3) esta ao mesmo nivel do que a superficie do
terreno de jogos e se a base de betdo nao esta
exposta.

4 - Verifique todo o seu Project para detectar a
presenca de arestas agucadas/rugosas, estilhas

ou de pecas quebradas, mal fixadas ou em falta.

Se aplicavel, aperte, repare, substitua ou lixe os
cantos e as arestas colocando uma lixa de grao
médio em torno de um bloco de madeira.

5 - Verifique se todos parafusos de porca
e parafusos estdo no seu lugar, apertados
e em boas condicoes. Aperte conforme
necessario. Utilize uma serra alternativa
para cortar extremidades protuberantes
de parafusos e de outras fixagdes ou se
necessario uma lima metalica.

6 — Inspeccao visual das condicdes do

escorrega:

- Verifique a integridade da superficie de
escorregamento

« Verifique os subafloramentos (instabilidade)
dos pontos de assentamento em betao

«» Examine as fixagdes no solo

« Se aplicavel, verifique se a base de
assentamento em betdo ndo esta exposta

7 - Inspecgao visual e manutencao diaria da

area de jogos:

« Superficie de atenuacao de impactos
adequada sob e em torno do Project

» Materiais de superficie ndo deteriorados

« Superficie isenta de folhas, vidros quebrados e

ou detritos.

- Verifique a presenca de objectos pontiagudos,

p. ex.: estilhas ou vidros.

Se aplicavel, marque postes do seu Project

para indicar o nivel dos materiais em particulas.

Acrescente 10 cm a profundidade exigida,

conforme as instrucées do seu fornecedor,

para obter uma profundidade suficiente

correspondendo a uma AQC de > 1,50 m, para

compensar as deslocagoes. As superficies

com materiais em particulas requerem um

tratamento regular com ancinho e pé para

manter uma profundidade adequada e para

repor o nivel correcto. Recomendamos que isto

seja efectuado de 7 em 7 ou de 10 em 10 dias.
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Inspeccao operacional e
manutenc¢ao de rotina (todos os

meses ou de 3 em 3 meses)

8 - Verifique o Project e a area de jogo para
detectar a presenca de musgos ou de algas,
nédoas de comida, marcas de sapatos, etc. e
remedeie/limpe conforme apropriado.

9 - Certifique-se de que o espago minimo
correcto a volta do seu Project é mantido
conforme indicado nas instrucdes da Part 1
edaPart 3.

10 - Verifique a madeira para detectar
arestas agucadas, danos, estilhas e outras
deterioragoes, e remedeie conforme
apropriado.

Nota: Devido as caracteristicas naturais da
madeira, esta ird inchar e contrair-se sob
ainfluéncia das condi¢des atmosféricas;
tal podera levar, ocasionalmente, a
fendas sazonais de superficie, o que é
perfeitamente normal e aceitavel enquanto
aintegridade estrutural de todo o Project
ndo for afectada.

11 - Verifique os ganchos de apoio e os
punhos dos muros de alpinismo para sinais
de desgaste. Isto deve incluir a inspeccdo
dos parafusos e das fixagdes, assim como

o exame das arestas, quebras ou fendas.
Quando sdo detectados danos e para
evitar riscos, as pegas afectadas devem ser
substituidas.

12 - Verifique se todos os outros ganchos
estdo seguros e se ndo ha uma folga
excessiva entre eles que possa prender
dedos. As fixagdes danificadas ou em falta
devem serimediatamente substituidas.

13 - Verifique se a superficie atenuadora de
impactos ndo estd compactada, danificada
ou contaminada e que ndo contém objectos
agucados. Remedeie conforme apropriado.

14 - Verifique as condi¢des das ancoragens
e do escorrega do Project (assentamentos).
Para efectuar isto, pode ser necessario
escavar em torno da base e mover algum
do material de atenuacdo de impactos. Se
a ancoragem foi afectada por ferrugem ou
por perda de aderéncia - ou se existe um
movimento devido a ma condicdo da base
de betdo - considere substituir a base ou
assentamento, ou reajustar os parafusos
da ancoragem. Além disso, examine um
possivel subafloramento (instabilidade

ou movimento) da base de assentamento.
Encha e tape a base de assentamento de
acordo com a Part 3 (Assembly) de tal
maneira que nao permaneca exposta.

Se houver necessidade de substituir as
fundacoes, tenha em conta que o betao
deve secar antes da utilizacao. Consoante
o tipo de betao, isso pode demorar até 48
horas.
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CHECKLIST

Grande Inspeccao Anual e
manutencao correctiva (pelo

menos uma vez por ano)

15 - Volte a pintar e/ou substitua as pecas
metalicas com fortes sinais de corroséo ou
desgaste. Certifique-se de que a tinta ndo é
toxica e que é segura para criangas e siga as
instrugdes do fabricante.

16 - Todos os componentes de madeira
expostos as condicdes climaticas devem

ser verificados. Ha que prestar uma atencao
especial aos postes, que sdo essenciais para a
estabilidade estética do Project. As madeiras
estruturalmente danificadas e/ou apodrecidas
devem ser imediatamente substituidas. Os
danos menores podem ser novamente tratados
com um agente de preservacgéo aprovado para
manter a esperanca de vida da madeira. Deve
ser prestada uma atengdo especial a madeira
em contacto directo com o solo.

17 - As arestas rugosas causadas pelo clima
ou pela utilizacdo geral devem ser lixadas
com uma lixa de grao médio.

18 - Os tratamentos com agentes de
preservacao e os corantes utilizados irdo
naturalmente desvanecer e desaparecer.
As madeiras podem voltar a ser pintadas
conforme necessario, utilizando tintas a
base de 4gua, agentes de preservagao ou
revestimentos microporosos. Isso protege
a madeira contra a deterioragao por UV e
evita as fendas e as deformacoes. Certifique-
se de que o vedante nao é tdxico e que é
seguro para criangas e siga as instru¢des do
fabricante.
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Ca proprietar sau administrator este responsabilitatea dumneavoastra legala sa efectuati inspectii

si lucrari regulate de intretinere. Acest checklist va explica modul in care trebuie sa va inspectati si
intretineti Hy-land Project-ul si suprafata de atenuare a impactului. Acestea trebuie inspectate si
intretinute conform recomandarilor din EN 1176-7:2020 (indrumiri de instalare, inspectie, intretinere si
operare a echipamentului pentru teren de joaca si a suprafetei) si inregistrate in logbook.

Instructiuni generale

Tn cazul unui defect, Project-ul trebuie considerat nesigur si
va fi scos din uz pana ce va fi reparat sau inlaturat din terenul
dumneavoastra de joaca.

Accesul la un Hy-land Project trebuie interzis in urmatoarele

cazuri:

« Project-ul nu a fost instalat complet sau in conditii de
siguranta.

- Suprafata de atenuare a impactului nu a fost instalata
complet.

« Lucrdrile de intretinere nu pot garanta operarea acestuia in
conditii de siguranta.

Pe orice Teren de Joaca trebuie sa existe un semn care sa ofere

urmatoarele informatii:

+Un numar de telefon pentru urgente

«Un numar de telefon pentru contactarea personalului de
intretinere

»Numele locatiei generale in care se afla terenul de joaca

« Adresa terenului de joaca

(Semne cum ar fi: , Folositi pe propria raspundere” sau similare,

sunt interzise)

Aleile de intrare, iesire si de urgenta catre si dinspre terenul
de joaca, destinate publicului si urgentelor, trebuie sa fie tot
timpul accesibile si fara obstacole.

Tn cazul unui accident, urmatoarele informatii trebuie

consemnate suplimentar:

- Data si ora accidentului

« Varsta si sexul victimei, precum si imbracamintea purtata,
inclusiv incaltamintea

« Echipamentul implicat

« Numarul copiilor aflati in zona in momentul accidentului

« Descrierea accidentului

- Leziunile suferite, inclusiv partile corpului afectate

» Masurile luate

- Declaratiile martorilor

« Orice modificari ulterioare ale echipamentului

« Starea vremii

- Orice alte informatii relevante

Instalare
Orice Project trebuie sa fie instalat in conditii de siguranta,
sa respecte regulamentul local cu privire la constructii si

siguranta si sa se conformeze cu strictete instructiunilor
noastre de asamblare, generale si de sigurantd (Part 1 si 3).
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La finalizarea unui nou teren de joacd, trebuie efectuata o
inspectie vizuald de rutina post-instalare de cdtre o persoana
competenta pentru a evalua conformarea la part-urile acestui
owner manual.

Daca este cazul, un Project trebuie lasat timp de 48 de ore
dupa instalare pentru a permite betonului sa se aseze.

Cand un Project nou este dat in folosintd pentru prima data,
caracterul nou al Project-ului poate rezulta intr-un uz exagerat
in faza initiala. Prin urmare se considera esentiald efectuarea
zilnica a inspectiilor vizuale de rutina pe parcursul acestei
perioade initiale de ,rodaj".

Inspectie si intretinere

O inspectie vizuala de rutina ofera posibilitatea identificarii
pericolelor evidente ce pot rezulta din vandalism, uz sau conditii
meteorologice, d. ex. parti rupte. Se recomanda inspectii vizuale
zilnice pentru un Project care este folosit din plin si/sau este
supus actelor de vandalism. Inspectia operationala este mai
detaliatd deoarece prin ea se verifica operarea si stabilitatea
Project-ului dumneavoastra, si in mod special uzura.

Principala inspectie anuala va stabili nivelul general de
sigurantad al Project-ului, fundatia (bazele si talpile), si
suprafetele. Cu toate acestea inspectiile trebuie sa tina

cont de posibile variatii in nivelul de siguranta al Project-

ului datorita reparatiilor si inlocuirilor anterioare. Trebuie

sa efectuati Principala Inspectie Anuala dupa iarna sau cel
putin o data pe an. Aceste inspectii trebuie sa fie minim in
conformitate cu checklist-ul si trebuie sa acopere intregul
teren de joaca, Project-ul si suprafata de atenuare a impactului.
Gardurile, portile, bancile si spatiile de joaca deschise trebuie
de asemenea evaluate. Frecventa inspectiilor depinde

de intensitatea uzului, nivelul de vandalism, conditiile
meteorologice, amplasarea fata de coastd, poluarea aerului si
vechimea echipamentului.

Neregularitatile descoperite in cursul acestor inspectii

trebuie consemnate si reparate sau inlocuite. Va este pus

la dispozitie un logbook pentru inregistrarea inspectiilor si
lucrérilor de intretinere efectuate; acesta trebuie dat spre
pastrare proprietarului/operatorului responsabil cu inspectia si
intretinerea echipamentului.

Debarasare
Cand acest Project va trebui scos din functiune, inlaturati toate

piesele si componentele si eliminati-le in conditii de siguranta
conform cu ordonantele privind eliminarea.
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Inspectiile vizuale de rutina
si lucrarile de intretinere
(zilnic / saptamanal)

4]

1 - Verificati daca problemele descoperite si
raportate anterior au fost rectificate.

2 - Verificati starea generala a Project-ului si
diferitele parti dupa uzura survenita in urma
folosirii intense si a vandalismului. Mentineti
platformele si bazele astfel incat acestea sa fie
fara murdarie sau gunoaie, permitand astfel
scurgerea adecvatd intre suprafetele platformei.

3 - Verificati daca Project-ul dumneavoastra
mai este fixat la sol. Verificati acoperirea
ancorarii Project-ului dumneavoastra, daca
semnul de nivel de baza (P1-8: 11.1” din Part 3
- Q1-4: 14 din Part 3) se afla la acelasi nivel cu
suprafata terenului de joaca si dacad talpa de
beton nu este expusa.

4 - Verificati-va intregul Project pentru a
vedea dacd exista margini ascutite/aspre,
aschii, parti rupte, care au joc sau care

lipsesc. Daca este cazul, strangeti, reparati,
inlocuiti sau sablati colturile si marginile prin
infasurarea unei foi de glaspapir de granulatie
medie pe o bucata de lemn si slefuirea
acestora.

5 - Verificati ca toate suruburile

si holsuruburile sa fie in locurile
corespunzdtoare, stranse si in stare buna.
Strangeti dupa cum este cazul. Folositi un
bomfaier pentru a taia filetele iesite in afara
ale suruburilor si ale altor dispozitive de fixare
sau o pila pentru metale daca este cazul.

6 - Inspectie vizuala a starii toboganului:

- Verificati integritatea suprafetei de
alunecare

- Verificati decopertarea (instabilitatea)
talpilor de beton

« Examinati fixarea pe sol

« Dacd este cazul, asigurati-va ca talpa de
beton nu este expusa

7 - Inspectia vizuala si intretinerea zilnica a

spatiului de joaca:

- Suprafata protectoare de atenuare a
impactului adecvata dedesubtul si in jurul
Project-ului

« Materialele suprafetei nu s-au deteriorat

« Curédtati frunzele, cioburile de sticla si alte
mizerii de pe suprafata.

- Verificati daca exista obiecte tari sau ascutite
d. ex. aschii sau sticla.

Daca este cazul, marcati stalpii Project-ului

dumneavoastra pentru a indica nivelul

agregatului. Adaugati 10 cm la adancimea
cerutd, conform instructiunilor furnizorului
dumneavoastra pentru a avea o adancime
suficienta care sa corespunda cu un CFH de >
1,50m, pentru a compensa pentru deplasare.

Suprafetele din agregat necesitd intoarcere si

greblare regulatd pentru a mentine o adancime

adecvata si pentru a le readuce la nivelul corect.

Noi recomandam efectuarea acestei activitati la

fiecare 7, maxim 10 zile.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Inspectie operationala si

intretinere de rutina (la

fiecare 1, maxim 3 luni)

8 - Inspectati Project-ul si spatiul de
joaca pentru a vedea daca exista muschi
sau licheni, pete de alimente, urme de
fncaltaminte si remediati situatia/curatati
dupa caz.

9 - Asigurati-va cd exista minimul de teren
in jurul Project-ului, asa cum este indicat in
instructiunile din Part 1 si Part 3.

10 - Inspectati lemnul pentru a vedea daca
exista margini ascutite, deteriorari, aschii sau
alte stricaciuni si remediati dupa caz.

Nota: Datorita caracteristicilor naturale ale
lemnului, acesta se va dilata si contracta sub
influenta schimbarilor atmosferice; aceasta
poate rezulta ocazional in crapaturi sau fisuri
de suprafata in functie de anotimp, ceea ce
este un lucru normal atata timp cat nu este
afectata integritatea structurala a Project-
ului.

11 - Inspectati daca au fost uzate prizele de
pe peretele de escalada. Aceasta include
inspectarea suruburilor si dispozitivelor de
prindere, examinarea marginilor, rupturilor
sau fisurilor. Pentru prevenirea pericolelor,
atunci cand se detecteaza deteriorari, partile
afectate trebuie inlocuite.

12 - Inspectati daca toti ceilalti suporti

sunt bine fixati si ca nu exista mobilitate
excesiva intre acestia,, ceea ce ar putea
rezulta in accidentarea degetelor. Accesoriile
deteriorate sau care lipsesc trebuie inlocuite
imediat.

13 - Inspectati ca suprafata de atenuare a
impactului sa nu fie compactatd, deteriorata
sau contaminata si ca nu contine nici un
obiect ascutit. Remediati dupa caz.

14 - Inspectati starea ancorelor Project-ului si
a (talpilor) toboganului. Pentru a realiza acest
lucru, e posibil sa fie necesara excavarea in
jurul bazei si mutarea unei parti din suprafata
de atenuare a impactului. Dacéd ancora a

fost compromisa de rugina sau de pierderea
adezivului - sau aceasta are joc datorita

starii necorespunzatoare a bazei de beton

— luati in consideratie inlocuirea bazei sau

a talpii, sau reajustarea suruburilor ancorei.
Totodatd, examinati pentru a vedea daca
exista posibile decopertari (instabilitate sau
miscare) ale talpii. Umpleti si acoperiti talpa
conform cu Part 3 (Assembly) astfel incat
aceasta sa nu ramana expusa. Cand fundatia
trebuie sa fie inlocuita, tineti cont de faptul
ca betonul trebuie sa se usuce inainte de a fi
folosit. In functie de tipul betonului, aceasta
poate dura pana la 48 de ore.
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CHECKLIST

Principala Inspectie Anuala
si depanare (cel putin o data
pe an)

15- Revopsiti si/sau inlocuiti partile din
metal care prezinta coroziuni severe si uzura
extrema. Asigurati-va ca vopseaua nu este
toxica si nu este periculoasa pentru copii

si ca urmati indeaproape instructiunile
producatorului:

16 - Toate componentele de lemn expuse la
conditiile meteorologice trebuie verificate.
Acordati o atentie deosebita stalpilor, care
sunt esentiali pentru stabilitatea statica a
Project-ului. Lemnele deteriorate la nivel
structural si/sau putrezite trebuie inlocuite
imediat. Daunele minore pot fi re-tratate cu
un conservant aprobat pentru a mentine
durata de viata a lemnului. Trebuie acordata
atentie deosebitd lemnului care se afld in
contact direct cu solul.

17 - Marginile aspre cauzate de vreme sau uz
general vor trebui sablate cu un smirghel de
granulatie medie.

18 - Tratamente cu conservanti sau bait isi
vor pierde efectul in timp in mod natural si
datorita vremii. Lemnul poate fi tratat din
nou cu bait dupa caz, prin folosirea baiturilor
aprobate pe baza de apa, conservanti sau
finisare microporoasa. Aceasta protejeaza
lemnul de deteriorarea datoratd razelor
UV, si previne fisurarea si incovoierea.
Asigurati-va ca vopseaua nu este toxica si
nu este periculoasa pentru copii si ca urmati
indeaproape instructiunile producatorului.
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Kak Bnapeney nnu oneparop Hy-land Project Bbi 06A3aHbl npoBoAUTb M 3aNNCbIBaTb pe3ybTaTbl €0 perynsipHbiX 0CMOTPOB 1
TexHn4yeckoro o6cnyxunsaHus. Mpunaraembiil KOHTPOJIbHBIN CNMCOK NOMOXKeT Bam npn npoBeaeHNN 0CMOTpa N TEXO6CTYKNBaHNA
Bawero Hy-land Project n nokpbiTusa gnsa cmsaryeHus yaapa npu nageHumn. OCMoTp 1 Texo6cnyKuBaHme AOMKHbI OCYLeCTBAATHCA B
COOTBETCTBUM C peKoOMeHAaUMAMN, npnBegeHHbIMU B cTaHAapTe EN 1176-7:2020 (UHCTpYKUMM NO yCTaHOBKE, 0CMOTPY, TEXHNYECKOMY
06cny>KnBaHuIo 1 SKCRTyaTaLumn 060py0BaH A 1 NOKPbITVA UFPOBbIX MIOLWAA0K) U 3aHOCUTLCA B CNeLManbHbIli XKypHan.

O6was nipopmayuna

Mpu 06HapPYKeHUN HencnpaBHOCTY Project HYXHO paccmMaTprBaTh
Kak Hebe30MacHbI U NPUHATb BCe HEOOXOANMbIE MepPbI BO N3bexXaHne
€ro 3KcnyaTayuy 1o NPoBefeHNA PEMOHTHbIX PAabOT UNK yaaneHns ¢
WUrpoBOW NOLAAKN.

Heobxoaumo 3akpbiTb gocTyn K Hy-land Project B cnegytowmx cnyyasx:

« Project He MONHOCTbIO NN HENPaBWIIBHO YCTaHOBIEH.

+ He NonHOCTbIO yCTaHOBMIEHO MOKPbITVE 1A CMATYEHUA yaapa npu
nafieHun.

« TexHMueckoe 06CNyKMBaHVE He rapaHTUpyeT 6e30nacHyo
3KCnnyaTaumio.

Ha nto6oi nrposoii nnowaake JOMKeH HaAXOAUTLCA 3HAK CO CreayloLLei
nHdopmaumeir:

- Homep BbI30Ba creLunanvcToB B Ciyyae Ype3BblyaiHON CUTyaLmnmn

« TenedoHHbIi HOMep BbI30Ba TEXHNYECKUX CMELNANNCTOB

- HaszeaHue Bceil UrpoBom nnowagKkm

« Appec rpoBo naoLwaaKkm

(3HaKkmM TMNa <KABMUHUCTPaLMA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a paboTy
NAOLWaAKN» UMK aHaNOTMYHbIE 3anpeLLeHbl)

Bxopa, BbIXOA 1 3anacHble BbIXOAbl C UTPOBO NNOLWAAKH,
npefHasHayeHHble ANA NCNONb30BaHNA NOCETUTENAMM N aBaPUAHBIMU
cny»K6amu, [OMKHbI ObITb BCeraa JOCTYMHbI U CBOGOAHBI OT Kakux-nnbo
npenATCTBUN.

Ecnu npown3oluen HecyacTHbIN ciyyvaid, HeO6XOANMO 3anmcaTb
cnegyoLyio MHGopmaLuio:

« [laTa 1 Bpems npoucLuecTsus

« Bo3pacT 1 non noctpaaasLLero, Bo YTo OH Obifl OfET, BK/oUYas 06yBb
- Kakoe o6opynoBaHue 6bin0 3aeNCTBOBAHO

- KonnyectBo peTel Ha nnowaake BO BpeMs NPonCLIeCTBIA

« OnvicaHue NPonCLIeCTBISA

« MonyyeHHble TpaBMbI, BK/OYas NOCTpaZaBLUVe YacTu Tena

« MpeanpuHATbiE Mepbl

- Moka3zaHusA ceugeTenen

« Jlio6ble N3MeHeHUs, BHECEHHbIE B KOHCTPYKLIMIO 060pyaoBaHNs
« [oropgHble ycnosuma

« Jliobyto Apyryto BaxHyto nHpopmaLuio

YcTaHOBKa

YcTaHoBKa ntoboro Project fomkHa oCyLecTBNATbCA 6e30nacHbIM
CNoco6oM, COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHbIM USTN MECTHBIM
TpeboBaHUAM B 0611aCTN CTPOUTENBLCTBA U 6€30MACHOCTU U B CTPOrOM
COOTBETCTBUM C HALLIMMMN UHCTPYKLMAMYI Mo cOopKe, obecneyeHunio
6e3onacHoCcTW 1 aKkcnnyaTauuu (Part 1 m 3).
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Mocne c6OpKM HOBOW NIPOBOI NOLLAAKM ee AOMKEH OCMOTPETb
KOMMEeTEeHTHbI CNeLuanicT, KOTopbl NpoBepuT cobniofeHne
TpeboBaHWiA, NPUBEAEHHDIX B COOTBETCTBYHOLMUX YaCTAX AAHHON
VHCTPYKLUM NO SKCNyaTauuu.

Mpu HeobxoaMMOCTM Nocne ycTaHOBKM Project ero Hy>kHo 3aKpbITb Ha
48 yacoB AnA 3acTbiBaHWA 6eToHa. BBeaeHe B SKCnnyaTaLuio HOBOro
Project moXeT BbI3BaTb a>KMOTaX 1 6O/bLLON HAMJIbIB MOCETUTENEN.
[oaToMy B TeYeHVe HauanbHOro NeproAa KCryaTaLumn Br3yanbHbI
OCMOTp He06XOAVMO NMPOBOANTD EXefJHEBHO.

OCMOTp 1 TeXHUYECKoe 06cNyKIBaHNe

OO6bIYHbI BM3YaNbHbIi OCMOTP NMO3BOJIAET BbIABUTb OUEBUIHbIE
OMaCHOCTY, CBA3aHHbIE C aKTaM1 BaHAANN3Ma, U3HOCOM WAV NOrOAHbIMU
YCNOBUAMU, HaNprMep, CIOMaHHble 311emeHTbl. Project, KoTopbiii
3KCMIyaTUPYeTCA B YCUIEHHOM PEXUME VST MOXKET CTaTb 06beKToM
BaHAaNM3Ma, PeKOMeHAYeTCA OCMaTPVBaTb eXeAHEBHO.

MpoBepKa TeXHNUECKOro COCTOAHMA HOCUT 6onee AeTanbHbIN XapakTep,
TaK Kak OHa Npvi3BaHa onpeaenuTb UCMPaBHOCTb U CTabunbHyo paboTy
Bawwero Project, ocobeHHO Npu pa3Hbix Harpy3sKax.

O6Lwan rogosas NpoBepKa onpeaenseT obLWuin ypoBeHb 6e30nacHoCTY
Project, yHnameHTa (0CHoBaHUIn 1 0Nop) 1 NOKpPbITKIA. [py 3TOM NpoBepKa
[OJIKHA YUMTbIBaTb BO3MOXHbIE U3MEHEHMSA CTeneHr 6e30MnacHoCTu
Project, cBAizaHHblE C NPOBEAEHHbBIM PaHEE PEMOHTOM U/N 3aMeHaMMU.
KomneTeHTHbIN cneumanncT fonmkeH nposoanTb O6LLyto rofoByo
NPOBePKY NOC/Ie OKOHYAHWA 3UMbl UNIK, NO KpaiiHei Mepe, pas B rog,.

Takan npoBepKa AoSKHa NPOBOANTLCA Kak MUHUMYM B COOTBETCTBIU C
onpepeneHHoN NpoLeaypor 1 OXBaTblBaTb BCIO UTPOBYIO 30HY, Project
1 MOKpPbITWE, CMATYaloLLee yaap Npu nageHnu. Takxke Heo6xoaumo
0CMOTPeTb 3a60pbl, BOPOTA, CUAEHBSA U OTKPbITbIE UTPOBbIE 30HbI.
YacToTa npoBefeHns NPoBEPOK 3aBUCUT OT UHTEHCUBHOCTU
3KCNNyaTaLumn, ypoBHA BaHAANM3Ma, MOTOAHbBIX YCIOBUI, YAANEHHOCTH
oT nobepexbs, 3arpA3HeHnsA BO3fyXa 1 Bo3pacTa 060pyaoBaHUA.

HencnpaBHOCTY, BbIIBNEHHbIE B XOfie TaKWX MPOBEPOK, HEOOGXOANMO
3anuncaTb B COOTBETCTBYIOLMNE JOKYMEHTbI, YCTPAHWUTb WAV 3aMEHUTb.

B nocTaBKy BXOAUT XKYpHas A1 3aHECEHUA JaHHbIX O MPOBEPKaX 1
Texo6CyKMBaHNK, KOTOPbIN AOMKEH XPaHNTLCA Y BRafienbLia/onepaTopa,
OTBETCTBEHHOTO 3a MPOBEPKY 1 TEX0b6CNyKMBaHVe 060pyA0BaHUA.

YTunusauunsa
Korga nogxoaut cpok BbiBoga Project 13 skcnnyaTtayum, CHUMmuTe ¢

Hero Bce getanm N KOMNOHEHTbI N minVl3|/|py|7|Te NX B COOTBETCTBUN C
MeCTHbIMU TpeGOBaHMﬂMVI yTunmsauyunn.
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O6bI4YHDbIN BU3YaNibHbI OCMOTP 1
Texo6cnyKuBaHue (exxegHeBHO/
eXXeHepeNnbHO)

4]

1 - NpoBepbTe, yCTpaHeHbl N BbIABIEHHbIE
paHee HencnpaBHoOCTU.

2 - [poBepbTe 0bLWee cocTosAHNe Project n
€ro 3/1eMeHTOB C y4eTOM 13HOCa BC/ieACcTBUe
YCUJIEHHOW 3KCnlyaTaLmy v BaHganusma.
Mnatpopmbl 1 OCHOBaHNA HYXKHO OUYNCTUTb
OT rPA3U 1 MyCopa, 4ToObI MOBEPXHOCTb
nnat$opmbl Nponyckana Boay.

3 - [poBepbTe NPOYHOCTb KpenneHua Bawero
Project k 3emne. [lpoBepbTe KpenseHne Akops,
HaXO[4MTCA N OTMETKa OCHOBHOMO YPOBHA
(P1-8: nyHKT 11.1” vacTu Part 3 - Q1-4: nyHKT 14
yacTu Part 3) Ha OfHOM YPOBHE C NOBEPXHOCTbIO
3eMJIU U He BUAHbI 11 6ETOHHbIE OMOpbI.

4 - [posepbTe Becb Project Ha Hanuune
OCTPbIX/HEPOBHbIX KPaeB, 3aLlenyH, CIOMaHHbIX,
He3aKpenneHHbIX UK OTCYTCTBYOLMX

netaneit. Mpu HeobxoanMocTy 3aduKCUpyinTe,
OTPEMOHTUPYITE, 3aMEHUTE UNW OTNONNPYIATE
YINbl 1 Kpas KOHCTPYKLMK, 06epHYB 1x
Ha)[ayHol 6ymaron cpeHemn 3epHNUCTOCTU.

5 - MNpoBepbTe, 4TOOLI BCE WYpPYMbI 1

60NTbl HAXOAUNINCb Ha CBOUX MeCTaXx,

6blIV B XOPOLIEM COCTOAHUN U MAOTHO
3aKpyyeHbl. Mpy HEO6XOANMOCTY 3aKpyTUTE
nx. BbicTynatowme KoHLbl 60NTOB U ApYrux
KpeneXHblX 31eMEHTOB CMUINTE HOXXOBKOM
U NUNKOW Ana meTanna.

6 — BusyanbHbili OCMOTp rOpKu:

« MpoBepbTe LENOCTHOCTb MOBEPXHOCTN FOPKM

« MpoBepbTe CTabUNbHOCTb BETOHHBIX ONOP

« lMpoBepbTe NPOYHOCTb KpenneHus
KOHCTPYKLMUN K 3emne

« Mpu HEOBXOAMMOCTY NPOBEPLTE, He
06HaKeHbl I 6eTOHHbIE OMOpPbI

7 — BusyanbHblll OCMOTP 1 eXefjHEBHOe

TexobcnyKnBaH1e UrpoBOI 30HbI:

« Hannune Ha noBepxHoCTM nod v Bo3ne Project
COOTBETCTBYIOLLErO NOKPbITUA, CMArYaloLiero
yAap npv nageHnmn

« [poBepbTe, He UCMOPTUIICA N MaTepran
NoKpbITUA

» QuncTnTE NOKPbLITME OT INCTLEB, Pa3bUTOro
CTeKJ1a 1 4pyroro mycopa.

« MpoBepbTe, HET N Ha HEM TBEPAbIX UK
OCTPbIX NPEAMETOB, HanpuMep, 3aLenvH unm
cTeKkna.

Mpy HEO6XOAMMOCTIN OTMETbTE Ha cTonbax

Bawero Project yposeHb HacbiMHOro MaTepuana.

Nob6asbTe 10 CM K HEOOXOZUMOMY CJIOH0,
yKa3aHHOMY B MHCTPYKLMU NOCTaBLUMKa, YTOObI
ero rny6uHbl 66110 gocTatouHo ana KBM > 1,50
M, @ TaKXKe, YTOObl KOMMEHCMPOBATb CMeLLeHne
MaTepuarna npwv skcnnyataumm. MoBepxHOCTb
HaCbIMHOro MaTepmrana Heo6xoANMO perynsapHo
pa3paBHMBATb rpabnAMmM 4Ns NoaaepPXKaHua
[OCTAaTOYHOW rNY6VHbI 1 BOCCTAHOBNEHUSA
HY>HOT0 YPOBHS. Mbl pekomeHzyeMm fienatb 310
pa3 B 7-10 gHen.
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lMpoBepKa TeXHNYECKOro
COCTOSIHMA U TEeKYyllee
Texo6cnyxuBaHve (pa3 B 1-3
mecAua)

8 — OcmoTpuTe Project n UrpoByto 30HY Ha
Hannune mMxa, MMWaNHNKOB, OCTaTKOB efpbl,
cnepoB oT 06yBU 1 T.4. U yAanuTe nx.

9 - Y6epguTtechb B TOM, UTO BOKpYT Balero

Project ocTaetcs Heo6Xx04MMOE MUHUMASIbHOE
NPOCTPaHCTBO, YKa3aHHOE B MHCTPYKLMAX YacTel
Part 1 nPart 3.

10 - [poBepbTe AepeBAHHbIE SN1IeMEHTbI

Ha Hanmume oCTPbIX Kpaes, MOBPeXAeHUN,
3aLenuH 1 ApYrnx NpU3Hakos NopUn n
yCTpaHuTe UX.

MprmeyaHue: n3-3a CBONX NPUPOAHBIX CBONCTB
noj BANAHNEM aTMOCPEPHbIX M3MEHEHWI
[lepeBO MOXKeT PacLUMPATLCA UIIN CKUMATLCA;
VNHOTAA 3TO MOXeT NPUBECTMN K NOABJIEHMIO
TPELLUH, 4TO CUMTAETCA HOPMaJIbHbIM

1 NPYEMIEMbIM, €C/IN 3TO He BIMAET Ha
CTPYKTYPHYIO LLlefIoCTHOCTb BCero Project.

11 - lNpoBepbTe N3HOC BLICTYNOB CTEHbI AN1A
nasaHbA 1 BbICTYNoB Anda pyk. Cioga BXoguT
npoBepKa COCTOAHNA LWYPYNOB W KPenieHuH,
OCMOTP Ha Hanuume oCTpbIX Kpaes,
NOBPEXAEHNN N TPELMH. YTo6bI n36exaTb
HecYacTHbIX Clyyaes, Npy 06HapyXeHnn
NoBPEXAEHU COOTBETCTBYIOLLME IEMEHTbI
HY>KHO 3aMeHUTb.

12 - lMNpoBepbTe, UTOObI BCEe CKOObI ObINY
HafeXHO 3aKpenneHbl U MeXAy HUIMK

He MO MoNacTb YbU-NMOO NanbLbl.
HeuncnpaBHble nnv oTCyTCTBYOLWME KpenneHus
HY>KHO HEMe[JIEHHO 3aMeHUTb.

13 - MNpoBepbTe, UTOOLI MOKPLITHE,
cmArvaiollee yfap npwv nageHnm, He 610
NPUMATO, NOBPEXKAEHO NN 3arPA3HEHO U He
cofiepano oCTpbIX NpeAMeToB. YcTpaHuTe
BblfiBNIEHHble fieeKTbl.

14 - MpoBepbTe COCTOAHME AKOPEN U

ropku (onop) Project. ina storo Bam moxet
NoHafobunTbCA packonaTtb 3eMito Bo3Je
OCHOBAaHWA 1 CHATb YaCTb NMOKPBITUA,
cmsArvatoLlero ygap npuw nagexnun. Ecnn

AKOPb MOKPbIICA PXKaBUNHOW, yTpaTUn
cuennALLy CNOCOBHOCTb MW ABUraeTCA N3-
3a NJIOXOr0 COCTOAHNA BETOHHOIO OCHOBaHWA,
cnepyeT 3aMeHNTb OCHOBaHWE UAn onopy

WSV 3aKpPenuTb AKOPb LWypynamun B Apyrom
MecTe. Tak>Ke NpoBepbTe, He 06HaxeHa

nun 6eToHHasA onopa (HecTabUnbHOCTb MK
cMmelleHue). 3anonHKTe 1 3aKporiTe onopy B
cooTBeTcTBUM C Part 3 (Assembly), uTo6bl oHa
He HaxoAunacb Ha NoBepxHocTW. Ecniv onopsl
HY>K[al0TCA B 3aMeHe, MOMHWTe, YTO O Havana
3KCnyaTaumm NIowWwaakuy 6eToH JomKeH
BbICOXHYTb. B 3aBMCMMOCTM OT TUMNa 6eToHa 3T
MOXeT 3aHATb Ao 48 yacos.
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CHECKLIST

O6uyan rogoBan NpoBepKa

1 KoppeKTupyiouee
Texo6cnyKuBaHve (MUHUMYM pa3
Bropg)

15 - lNoKpacbTe n/vnn 3ameruTe
MeTa/InyecKme 3fIeMeHTbI C CUIbHbIMM
cnefamu PKaBUMHBI M U3HOCa. YoeamTecs,
4TO MCNoNb3yemasn Kpacka HeTOKCUYHA U
6e3onacHa AnAa getelt n cobnofanTte Bce
yKa3aHuA Npov3BOAUTENA.

16 - Heo6xo1Mo NpoBepuTL BCE
[lepeBsiHHbIe 31IEMEHTbI, HAXOAALMECA Ha
OTKpbITOM BO3ayxe. Ocoboe BHUMaHue
o6paTtuTe Ha CToNbbI, KOTOpble UrpatoT
BaXKHY0 POJib B CTaOMIBHOCTY KOHCTPYKLNN.
MoBpeXkaeHHble N/vnn CrHNBLUNE SNIEMEHTDI
HY>KHO Heme[NeHHO 3aMeHUTb. Menkne
NMOBPEXAEHNA MOXHO NMOBTOPHO 06paboTaThb
0l06PEHHBIM aHTUCEMTUKOM, KOTOPbII
NPOANT CPOK CNYObl ApeBecuHbl. Ocoboe
BHUMaHVe obpaTnTe Ha fiepeBsAHHbIe
3M1eMeHTbl, KOTOPble HenocpeACcTBEHHO
KacaloTca 3emnu.

17 — HepoBHOCTY KpaeB, o6pa3oBaBLunecs
BCJIeACTBME NOrOAHbIX YCIOBUIA NN
HOPManbHOro N3HOCa, HEOO6XOANMO
OTNONMPOBaTb HaXAauHo 6ymaroin cpegHei
3€PHUCTOCTN.

18 - 3P PeKT 0T 06PabOTKN aHTUCENTUKOM
WY NPOTPaBOI CO BpeMeHeM MoCTeneHHO
ncuesHer. [Npu HeobxoaAMMOCTU
LAEepEeBAHHBIE 37IEMEHTbI MOXXHO MNOBTOPHO
06paboTaTb 0406PEHHBIMM NPOTPaBaAMM
Ha BOJJHO1 OCHOBE, aHTUCEMNTUKaMMN U
MENKOMOPUCTBIMU MOKPLITUAMMN. OHK
3almLIaloT AepeBo OT BO3AENCTBUA
ynbTpaduoneToBbixX Nyyei, NpefoTBpaLlaoT
nosBfieHve TPELLUVH 1 APYruX AedeKToB.
Y6epnunTech, YTO NCNONb3yeMblli YNNOTHUTEND
HeTOKCUYeH 1 6e3onaceH ana feTei, u
cobniofaiiTe BCe yKasaHuA Npou3BoanTens.
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Ako vlastnik alebo prevadzkovatel mate pravnu zodpovednost za vykonavanie a zaznamenavanie pravidelnej
kontroly a udrzby. Uvedeny checklist vysvetluje, ako kontrolovat a udrziavat vas Hy-Land Project a povrch timiaci
pad. Mali by byt kontrolované a udrziavané v sulade s odporicaniami podrobne uvedenymi v EN 1176-7:2020 (Pokyny
pre instalaciu, kontrolu, udrzbu a prevadzku vybavenia detskych ihrisk a povrchov) a zaznamenané v logbook.

Obecné

V pripade zdvady by Project mal byt povazovany za nebezpecny a
mal by byt uzatvoreny, dokial nebude opraveny, alebo odstraneny z
vasho ihriska.

Pristup k Hy-Land Project by mal byt znemozZneny v nasledujucich
pripadoch:

« Project nebol Uplne alebo bezpecne nainstalovany.

« povrch timiaci pad nebol Uplne nainstalovany.

« Udrzbarske prace nemdzu zarucit bezpecnost prevadzky.

Na kazdom ihrisku by malo byt upozornenie obsahujtce tieto
informacie:

« Cislo tiesrového volania

- telefénne ¢islo na pracovnika udrzby

» nazov miesta ihriska

« adresa ihriska

(Oznacenia ako “Pouzitie na vlastné riziko” alebo podobné su
zakazané)

Vchod, vychod a nidzové cesty na a z ihriska ur¢ené pre verejnost a
zachranné sluzby by mali byt nepretrzite pristupné a bez prekazok.

V pripade nehody by mali byt v prilohe zaznamenané tieto
informacie:

« dédtum a ¢as nehody

- vek a pohlavie postihnutych a ich oblecenie vratane obuvi
- zariadenia podielajlice sa na nehode

« pocet deti na mieste v ¢ase nehody

« popis nehody

- ujmy, vratane zranenych casti tela

- prijaté opatrenia

- vypovede svedkov

« vSetky nasledné Upravy zariadenia

« poveternostné podmienky

« akékolvek dalsie relevantné informacie

Instalacia

Kazdy Project by mal byt nainstalovany bezpecnym spésobom,
splnat §tatne alebo miestne stavebné a bezpe¢nostné predpisy
a prisne v stlade s nasimi vieobecnymi, bezpe¢nostnymi a
montaznymi pokynmi (Part 1 a 3).

Po dokonceni nového ihriska by mali byt spésobilou osobou
vykonané poinstalacné pravidelné vizualne kontroly a postdenie
suladu s prislusnymi Parts tejto owner manual.

Podla moznosti je nutné nechat Project v klude po dobu 48 hodin

po instaldcii, aby betén zatvrdol.
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Po uvedeniu nového Project do prevadzky moéze dojst k
pociato¢nému nadpriemernému pouzivaniu. Je nevyhnutné,
aby pocas tohto uvodného “zahrievacieho obdobia” prebiehala
kazdodenna pravidelna vizualna kontrola.

Kontrola a udrzba

Pravidelna vizualna kontrola umoznuje odhalit jasné rizika ako
napriklad rozbité diely, ktoré mézu byt spésobené vandalizmom,
prevadzkou, alebo poveternostnymi podmienkami. Denna
vizuélna kontrola je odporucana pre Project, ktory je vystaveny
intenzivnej prevadzke alebo sa stava cielom vandalizmu.
Prevadzkova kontrola je podrobnejsia, pretoze kontroluje
fungovanie a stabilitu vasho Project vratane akéhokolvek
opotrebenia.

Kazdoroc¢na hlavna prehliadka musi zhodnotit celkovu uroven
bezpecnosti Project, jeho zakladov (zakladov a patiek) a povrchov.
Inpekcia tieZ musi brat do Uvahy mozné rozdiely v Urovni
bezpecnosti Project v dosledku predchadzajicich oprav a vymeny.
Kazdoroc¢né hlavné prehliadky by mali byt vykonavane po zime,
alebo aspon raz za rok. Takéto kontroly by mali byt vykonavané
minimalne podla checklist a mali by pokryvat celt hraciu plochu,
Project a povrch timiaci pad. Rovnako by mali byt posudené ploty,
brany, lavicky a otvorené hracie plochy. Frekvencia kontrol zavisi
na intenzite pouzivania, Urovni vandalizmu, poveternostnych
podmienkach, znecisteniu ovzdusia a veku zariadeni.

Nezrovnalosti zistené pri tychto kontrolach by mali byt
zaznamenané a opravené alebo vymenené. Logbook pre
zaznamendvanie vasich kontrol a udrzby je prilozeny a mal by
byt v drzaniu majitela alebo prevadzkovatela zodpovedného za
kontrolu a udrzbu.

Likvidacia
Po vyradeni Project z prevadzky odstrante vietky diely a sucasti

a bezpecne ich zlikvidujte v sulade s miestnymi pravidlami pre
likvidaciu obradov.
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Pravidelna vizualna kontrola a
udrzba(denna/ tyzdenna)

1 Skontrolujte ¢i predchadzajice zavady boli
odstranené.

2 Skontrolujte celkovy stav Project a jeho
Casti po opotrebeni z intenzivnej prevadzky
alebo v dosledku vandalizmu. Udrziavajte
plosiny a zékladne bez usadenin a odpadkov
a umoznite tak spradvne odvodnenie ich
povrchov.

3 Skontrolujte ¢i je vas Project stéle
pripevneny k zemi. Skontrolujte zakrytie
kotvenia vasho Project, ¢i je znacka
zakladnej urovne (P1-8: 11.1” v Part 3-Q1-4: 14
v Part 3) na rovni s povrchom ihriska a ¢i nie
su odhalené beténové patky.

4 Skontrolujte cely Project, ¢i neobsahuje
ostré alebo drsné hrany, triesky, rozbité,
uvolnené alebo chybajlce casti. V pripade
moznosti utiahnite, opravte, nahradte alebo
zabruste rohy a hrany pomocou brisneho
papieru strednej drsnosti zvinutého okolo
drevenej kocky.

5 Skontrolujte ¢i su vsetky skrutky na
svojom mieste, utiahnuté a v dobrom stave.
Dotiahnite podla potreby. 6) Pouzite pilku
na kov pre odrezanie vycnievajucich spiciek
skrutiek a inych spojovacich prostriedkov
alebo ich v pripade potreby zabruste
pilnikom.

6 Vizualna kontrola stavu kizacky:

- Skontrolujte celistvost klznej plochy.

« Skontrolujte stav (nestabilitu) beténovych
zakladov.

- Skontrolujte pevnost zeme.

+V pripade moznosti skontrolujte, ¢i
betoénové patky nie si odhalené.

7 Vizualna kontrola a dennd udrzba hracej

plochy:

« Skontrolujte odpovedajuci povrch timiaci
pad pod a okolo Project.

- Skontrolujte ¢i sa nezhorsila kvalita
povrchovych materialov.

« Ocistite listy, rozbité sklo a iné necistoty z
povrchu.

- Skontrolujte pritomnost tvrdych alebo
Spicatych predmetom, napriklad ¢repin
alebo skla.

V pripade moznosti na stipikoch vasho Project

vyznacte hibku sypkého povrchu. Pridajte 10

cm k pozadovanej hibke sypkého povrchu

podla pokynov pre dosiahnutie pozadovanej
hibky odpovedajticej vyske kritického padu

(CFH) = 1,50 m, aby ste kompenzovali jeho

rozptylenie pocas pouzivania. Sypké povrchy

vyzaduju pravidelné prevracanie a hrabanie

pre udrziavanie odpovedajucej hibky a

obnovenia spravnej irovne. Odporic¢ame

vykonavat takuto udrzbu kazdych 7 az 10 dni.
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Prevadzkova kontrola a bezna
udrzba (kazdy 1 az 3 mesiace)

8 Skontrolujte ¢i na Project a ihrisku nerastu
machy a riasy alebo ¢i nie su uspinené
$kvrnami od potravin alebo topanok a
zjednajte napravu podla potreby.

9 Ubezpecte sa, Ze okolo vasho Projektu je
zachované spravne mnozstvo minimalneho
priestoru, ako je uvedené v pokynoch v Part
1aPart3.

10 Skontrolujte, ¢i sa na dreve nevyskytuju
ostré hrany, poskodenia, triesky alebo iné
opotrebenia a zjednajte napravu podla
potreby.

Poznamka: Vzhladom k svojim prirodzenym
vlastnostiam sa drevo bude roztahovat

a stahovat podla atmosferickych zmien,

¢o niekedy moéze viest k sezénnym
obmedzeniam a povrchovym prasklindm,
¢o je Uplne normalne a prijatelné, pokial to
nema vplyv na strukturalnu celistvost celého
Project.

11 Skontrolujte opotrebovanie a pevnost
Uchytov na horolezeckej stene. To by malo
zahfnat kontrolu skrutiek a spojovacieho
materialu, ako aj zistovanie hran,

zlomov alebo prasklin. Aby sa predislo
bezpecnostnému riziku, zistené poskodené
Casti by mali byt nahradené.

12 Skontrolujte ¢i su vietky ostatné podpery
bezpecné a ¢i su dostatocne upevnené, aby
nedoslo k priskripnutiu prstov. Poskodené
alebo chybajtce prislusenstvo je treba
vymenit.

13 Skontrolujte, Ze povrch timiaci pad nie
je zatvrdnuty, poskodeny alebo znecisteny
a neobsahuje Ziadne ostré predmety.
Zjednajte napravu podla potreby.

14 Skontrolujte stav kotiev Project a kizatky
(patiek). Kvoli tomu bude mozno nutné
odkryt zaklady a uvolnit ¢ast povrchu
timiaceho pad. Ak je kotva ohrozend
hrdzou alebo stratou lepidla (alebo doslo k
pohybu v désledku zlého stavu beténového
zadkladu), zvazite obnovenie zakladov

alebo utiahnutie kotevnych skrutiek.
Preskiimajte tiez stav (nestabilita alebo
pohyb) zakladov. Vyplrite a zakryte zaklady
podla Part 3 (Assembly), aby nedochadzalo
k ich dalSiemu odkrytiu. Ak je zaklady treba
nahradit, zohladnite, Ze betén musi pred
dalsim pouzitim zaschnut. V zavislosti od
druhu beténu to méze trvat az 48 hodin.

47

CHECKLIST

Ro¢na hlavna kontrola a
opravna udrzba (aspon raz za
rok)

15 Znovu nafarbite alebo nahradte kovové
diely, ktoré v dosledku intenzivneho
pouzivania vykazuju zndmky hrdzavenia.
Uistite sa, ze farba je netoxicka a bezpec¢na
pre deti a riadite sa pokynmi vyrobcu.

16 Vsetky drevené prvky vystavené
poveternostnym vplyvom musia byt
kontrolované. Venujte osobitnu pozornost
miestam, ktoré su zasadné pre statiku
Project. Drevo s poskodenou $trukturou
alebo drevo poskodené hnilobou by

malo byt okamzite nahradené. Mensie
poskodenie moze byt znovu osetrené
schvalenou konzervac¢nou latkou, aby sa
zvysila Zivotnost dreva. Osobitna pozornost
by sa mala venovat drevu, ktoré je v
priamom kontakte so zemou.

17 Ostré hrany spdsobenej pocasim alebo
vseobecnym pouzivanim by mali byt
zbrusené brusnym papierom strednej
drsnosti.

18 Konzervacné latky a moridla prirodzene
vyblednu vplyvom pocasia. Drevo méze
byt napustené podla potreby s pouzitim
schvélenych moridiel na baze vody,
konzervacnych latok alebo mikropérovitych
povlakov. Osetrenie chréni drevo pred
Skodlivym vplyvom ultrafialového Ziarenia a
zabranuje praskaniu a skrdcaniu. Uistite sa,
Ze tesnenie je netoxické a bezpecné pre deti
a riadite sa pokynmi vyrobcu.
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Kot lastnih ali upravitelj ste pravno odgovorni za izvajanje in belezenje rednih pregledov in vzdrzevalnih
del. Prilozen checklist (kontrolni seznam) pojasnjuje, kako pregledati in vzdrzevati svoj Hy-land Project in
podrodje za blaZzenje sunkov. Pregledi in vzdrzevalna dela morajo potekati v skladu s priporocili, navedenimi
v standardu EN 1176-7:2020 (navodila za namestitev, pregled, vzdrzevanje in upravljanje opreme igral in

povrsin), in morajo biti zabelezena v logbook.

Splosno

V primeru okvar Project opredelite kot nevaren in ga zavarujte
pred uporabo, dokler ni popravljen ali odstranjen z igralne
povrsine.

Dostop do Hy-land Project morate zavrniti v naslednjih primerih:

- project ni bil v celoti ali varno names¢en;
« povrsina za blazenje sunkov ni bila v celoti namescena;
- vzdrzevalna dela ne zagotavljajo varnosti uporabe.

Na vsakem igris¢u mora biti izpostavljen napis z naslednjimi
informacijami:

- splosna stevilka za klic v sili;

- telefonska Stevilka za stik z vzdrzevalnim osebjem;

«ime splosne igralne povrsine;

« naslov igrisca.

(Napisi kot: »Uporaba na lastno odgovornost« in podobni so
prepovedani.)

Vhod, izhod in poti v sili na podrogje igrisca in z njega, ki so
namenjeni za javno uporabo in storitve v sili, morajo biti vedno
dostopni in brez vsakrsnih ovir.

V primeru nezgode je treba v dodatek zapisati naslednje
informacije:
- datum in ¢as nezgode;

« starost in spol zrtve, kaksna oblacila je nosila, vklju¢no z obutvijo;

« vklju¢eno opremo;

- Stevilo otrok na mestu v ¢asu nezgode;

- opis nezgode;

« vrste poskodbe, vklju¢no s prizadetimi deli telesa;
- sprejete ukrepe;

«izjave pri¢;

- vse posledi¢ne spremembe opreme;

- vremenske razmere;

- druge relevantne informacije.

Namestitev

Vsak Project je treba namestiti na varen nacin, skladno z

Ob prvi uporabi novega Project lahko novosti novega Project
vodijo do zacetne ali povprecne uporabe. V ¢asu tega obdobja
»Uvajanja« je bistveno, da se vsak dan izvaja redni vizualni
pregled.

Pregledi in vzdrzevanje

Rutinski vizualni pregled omogoca prepoznavanje ocitnih
nevarnosti, ki so lahko posledica vandalizma, uporabe ali
vremenskih razmer, npr. zlomljeni deli. Dnevni vizualni pregled
priporo¢amo za Project, ki se pogosto uporablja in/ali je
izpostavljen vandalizmu. Pregled delovanja je natancnejsi, saj

se pregleda delovanje in stabilnost Project, $e posebej njegova
obraba.

Glavni letni pregled vzpostavlja celotno varnostno stopnjo
Project, temeljev (osnov in podlag) in povrsin. Ob pregledu je
treba upostevati mozne spremembe v varnostni stopnji Project
zaradi predhodnih popravil ali zamenjav. Glavni letni pregled

se mora izvesti po zimskem obdobju oziroma vsaj enkrat letno.
Ti pregledi morajo potekati v skladu s checklist, ki predstavlja
minimalni standard, in morajo zajeti vso igralno obmocje, Project
in povrsino za blazenje sunkov. Oceniti je treba tudi ograje, vrata,
sedala in odprta igralna obmoc¢ja. Pogostost pregledov je odvisna
od intenzivnosti uporabe, stopenj vandalizma, vremenskih
razmer, obalnega obmocija, onesnazenosti zraka in starosti
opreme.

Nepravilnosti, zaznane med temi pregledi, je treba zabeleziti

in popraviti ali zamenjati. PriloZen je logbook za beleZzenje
pregledov in vzdrZevalnih del. Hraniti ga mora lastnik/upravitelj,
odgovoren za preglede opreme in vzdrzevanje.

Odstranjevanje

Ko Project vzamete iz uporabe, odstranite vse dele in
komponente ter ga varno zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o
odstranjevanju.

nacionalnimi ali lokalnimi gradbenimi in varnostnimi predpisi ter
strogo v skladu z nasimi splosnimi varnostnimi navodili in navodili
za sestavo (Part 1in 3).

Ob zaklju¢ku novega igris¢a mora po namestitvi rutinski vizualni
pregled izvesti kompetentna oseba, ki oceni njegovo skladnost z
relevantnimi parts tega owner manual.

Po potrebi mora Project po namestitvi stati e 48 ur, da se beton
posusi.
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IEI Rutinski vizualni pregled
in vzdrzevanje (dnevno/
tedensko)

1 - Preverite, ali so bile predhodno najdene
napake in zabelezene opombe popravljene.

2 — Preverite splosno stanje Project in

delov zaradi obrabe pri pogosti uporabi ali
vandalizmu. Vzdrzujte platforme in temelje,
da na njih ne bo ostankov in odpadkov.
Omogocite ustrezen odtok med povrsinami
platform.

3 - Preverite, ali je va$ Project e vedno
pritrjen v tla. Preverite pokritost pritrdil
Project, ali je oznaka za osnovni nivo (P1-8:
11.1" v Part 3-Q1-4: 14 v Part 3) poravnana

s povrsino igris¢a in betonska podlaga ni
izpostavljena.

4 - Poskrbite, da na celotnem Project ni
ostrih/grobih roboy, trsk in zlomljenih,
popuscenih ali manjkajocih delov. Po
potrebi zategnite, popravite, zamenjajte ali
obrusite kote in robove, tako da okrog lesa
ovijete srednje grobi smirkov papir in les
pobrusite.

5 - Preverite, ali so zatici in vijaki na mestu,
dobro pritrjeni in v dobrem stanju. Privijte
jih v skladu z navodili. Strle¢e konce navojev
vijakov in druge pritrditve odreZite s
kovinsko zago ali pilo.

6 — Vizualni pregled stanja tobogana:

- preverite stanje drsne povrsine;

« preverite morebitne znake nestabilnosti
betonske podlage;

- preglejte pritrdila za tla;

- po potrebi preverite, ali betonska podlaga
ni izpostavljena.

7 —Vizualni pregled in dnevno vzdrzevanje

igralne povrsine:

« ustrezna zascitna povrsina za blazenje
sunkov pod in okrog Project;

» materiali za povrsine se niso poslabsali;

- s povrsine odstranite listje, steklovino in
drugo umazanijo;

« odstranite trde ali konicaste predmete, npr.

trske ali steklo.
Po potrebi oznacite drogove Project, da
oznacite stopnjo materiala v razsutem
stanju. Za nadomestitev premikanja
zahtevani globini dodajte 10 cm, kot je
navedeno v navodilih proizvajalca za
globino, ki bo ustrezala kriti¢ni visini padca
> 1,50 m. Povrsine materiala v razsutem
stanju je treba redno obracati in grabiti,
da se ohrani ustrezna globina in obnovi
pravilna raven. Priporo¢amo, da to izvedete
vsakih 7 do 10 dni.

© 2024 Hy-Land B.V. - www.hy-land.eu

Pregled delovanja in rutinsko
vzdrzevanje (na 1 do 3 mesece)

8 — Preglejte, ali se na Project in igralnem
obmocju ne nahajajo mah ali alge, madezi
hrane, odtisi Cevljev itd. ter po potrebi
popravite oziroma ocistite povrsine.

9 - Poskrbite za pravilen najmanjsi prostor
okoli svojega Project, kot je navedeno oz.
prikazano v navodilih Part 1 in Part 3.

10 - Preglejte, ali na stavbnem lesu ni ostrih
robov, poskodb, trsk ali drugih okvarjenih
delov - po potrebi popravite.

Opomba: Zaradi naravnih lastnosti lesa

se bo ta ob spremembah v ozracju Siril in
kril; to lahko vodi do ob¢asnih sezonskih
pregledov in povrsinskih razpok, kar je
popolnoma obicajno in sprejemljivo,
dokler ne vpliva na strukturno brezhibnost
celotnega Project.

11 - Preverite, ali plezalne oprijemke na
steni izkamna in rocaji niso obrabljeni. To
vkljucuje pregled vijakov in pritrdil, kakor
tudi robov, vdolbin ali razpok. Nevarnosti
prepredite tako, da prizadete dele
zamenjate, takoj ko jih opazite.

12 - Preverite, ali so vsi nosilci dobro
pritrjeni in med njimi ni prekomernega
gibanja, saj se lahko otrokom mednje
ujamejo prsti. Poskodovana ali manjkajoca
pritrdila je treba takoj zamenjati.

13 - Preverite, ali povrsina za blazenje
sunkov ni stisnjena prevec skupaj,
poskodovana ali onesnazena ter ne na njej
ni ostrih predmetov. Po potrebi popravite.

14 - Preverite stanje pritrdil Project in
tobogana (podlage). Za dosego tega boste
morali morda izkopati nekaj zemlje okrog
temeljev in premakniti nekaj materiala

za blaZenje sunkov. Ce so se pritrdila
poskodovala zaradi rje ali razpada lepila -

ali zaradi slabega stanja betonske osnove
prihaja do premikanja - zamenjajte temelje
oziroma podlago ali ponovno prilagodite
vijake pritrdil. Prav tako preverite mozne
nestabilnosti ali premikanje podlage. Podlago
napolnite in prekrijte, kot je navedeno v Part
3 (Assembly), da ne bo ostala izpostavljena.
Ko je treba temelje zamenjati, ne pozabite, da
mora biti beton pred uporabo suh. To lahko
traja tudi do 49 ur, odvisno od vrste betona.

49

CHECKLIST

Glavni letni pregled in
korektivno vzdrzevanje (vsaj

enkrat letno)

15 - Znova pobarvajte in/ali zamenjajte
kovinske dele, ki kazejo hude znake korozije
zaradi mocne obrabe. Barva mora biti
nestrupena in varna za otroke. Upostevajte
navodila proizvajalca.

16 - Pregledati je treba vse lesene
sestavne dele, ki so izpostavljeni
vremenskim razmeram. Posebej pazite

na drogove, ki so bistveni za stati¢no
stabilnost Project. Stavbni les, katerega
struktura je poskodovana in/ali trohni, je
treba takoj zamenijati. Manjse poskodbe

je mogoce popraviti zodobrenim
varovalnim sredstvom, s katerim vzdrzujete
pri¢akovano zivljenjsko dobo stavbnega
lesa. Bodite posebej pozorni na stavbni les,
ki je v neposrednem stiku s tlemi.

17 - Ostre robove, ki so posledica vremena
ali splosne uporabe, je treba obrusiti s
srednje grobim smirkovim papirjem.

18 — Obdelava z varovalnimi sredstvi ali
barvili bo s¢asoma zbledela in se obrabila.
Stavbni les je mogoce po potrebi znova
obdelati z uporabo odobrenih barv na vodni
osnovi, varovalnih sredstev ali mikropornimi
premazi. Ti §Citijo stavbni les pred obrabo
zaradi UV-Zarkov ter preprecujejo razpoke
in ovijanje. Tesnilo mora biti nestrupeno
in varno za otroke. Upostevajte navodila
proizvajalca.
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Omistajana tai kdyttdjana sinulla on laillinen vastuu suorittaa ja pitaa kirjaa saannéllisista tarkastuksista ja
huolloista. Oheisesta checklist (tarkistuslistasta) voidaan nahda, miten Hy-land Projectia ja sen tormaysta
vaimentavaa pinnoitusta tulee tarkistaa ja huoltaa. Se tulee tarkistaa ja huoltaa sdadoksessa EN 1176-7:2020
annettujen suositusten mukaan (Opastus leikkikenttien varusteiden ja pinnoitteiden asentamiseen, huoltoon ja
kdyttoon) ja merkita nama tapahtumat kohtaan logbook (lokikirja).

Yleista

Jos Projectin havaitaan olevan viallinen tulee olettaa, ettd sen
kaytto on vaarallista, ja se tulee poistaa kdytostd korjauksen
ajaksi. Jos Projectia ei voida korjata, se on poistettava kokonaan
leikkikentalta.

Hy-land Projectin kdytto tulee estda seuraavissa tapauksissa:

«Project ei ole asennettu kokonaan tai sita ei ole asennettu
turvallisesti.

«Tormaystd vaimentava pinnoitus ei ole asennettu kokonaan
paikalleen.

«Turvallista operointia ei voida taata huoltamalla Projectia.

Jokaisella leikkikentalla tulee olla ndkyvilld ilmoitus seuraavista
tiedoista:

+Yleinen hatanumero

«Huoltohenkilokunnan puhelinnumero

«Leikkikentan nimi

«Leikkikentdn osoite

(Ilmoitukset kuten: “Kdyta omalla vastuulla”, tai muut vastaavat
ilmoitukset ovat ehdottomasti kiellettyja)

Leikkikentdn sisddn- ja uloskdynti seka hatakaytavat, jotka on
tarkoitettu julkisten hatapalveluiden kayttoon, tulee aina olla
kdytettavissa ja vapaat esteista.

Onnettomuuden sattuessa seuraavat tiedot tulee kirjata ylos
liitteeseen:

» Onnettomuuden sattumisen aika ja pdivamaara

» Onnettomuuden uhrin ika ja sukupuoli, seka millaiset
vaatteet ja kengat hanella oli paalla.

- Mitka leikkikentdn varusteet olivat osallisia onnettomuuteen

« Lasten maara leikkikentdllda onnettomuuden sattumisen hetkella

» Onnettomuuden kuvaus

« Uhrin vammat, mukaan lukien mitka ruumiinosat vaurioituivat

- Mita tapahtui ja miten toimittiin

- Todistajanlausunnot

« Oliko varusteita muunneltu asennuksen jalkeen

- Saatila

« Kaikki muu mahdollisesti asiaankuuluva tieto

Asentaminen

Jokainen Project tulee asentaa turvallisesti ja asennuksen tulee
tayttaa seka paikalliset etta kansalliset rakennusmaaraykset ja
asennuksen tulee ehdottomasti noudattaa Hy-Landin yleis-,
turvallisuus- ja kokoamisohjeita (Part (osat) 1 ja 3).
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Kun uusi leikkikentta on valmistunut, patevan henkilon tulee
suorittaa asennuksen jalkeinen silmamaardinen rutiinitarkastus,
jossa arvioidaan asennuksen osien (part) saannénmukaisuus
ohjekirjaan (owner manual) perustuen.

Jos tarpeen, Projectin betoniosien tulee antaa asettua ja kuivua
ensimmadiset 48 tuntia asennuksen jalkeen.

Kun uusi Project otetaan kayttoon, Projectin uutuudenviehatys
saattaa johtaa keskimaaraista suurempaan kdyttoon. On olennaisen
tarkeda, etta paivittdainen silmamaardinen rutiinitarkastus
suoritetaan tdman "sisddnajoajan” aikana.

Tarkastus ja Kunnossapito

Rutiininomainen visuaalinen tarkastus mahdollistaa selkeasti
nakyvilld olevien vaaratekijoiden havaitsemisen ajoissa (esim.
rikkoutuneet osat), joita saattaa seurata ilkivallasta, normaalista
kaytosta tai sddolosuhteista. Pdivittdinen silmamaarainen tarkastus
on suotavaa niille Projecteille, jotka ovat kovassa kdytossd, ja/tai
joita on aiemmin vandalisoitu. Varsinainen toiminnallinen tarkastus
on yksityiskohtaisempi, koska siind tarkastetaan koko Projectin
vakaus ja kestdvyys, kaikkea mahdollista kayttoa ajatellen.
Vuosittaisessa varsinaisessa tarkastuksessa selvitetdan koko
Projectin turvallisuuden taso, mukaan lukien sen perustukset
(pohja ja tolppien anturat) ja pinnat. Tarkastuksen tulee
huomioida mahdolliset Projectin yleisen kdyttoturvallisuuteen
aiheutuneet muutokset, jotka johtuvat aiemmista korjauksista
tai osien vaihtamisesta. Vuosittainen varsinainen tarkastus tulee
suorittaa talven jalkeen tai vahintdan kerran vuodessa. Naiden
tarkastuksien tulee noudattaa checklist (tarkistuslistaa) ja koko
leikkialue, koko Project ja térmdystd vaimentavan pinnoitus on
tarkistettava. Aidat, portit, istumapaikat ja avoimet leikkipaikat
tulisi my0s arvioida. Tarkastusten suoritustiheys tulee suhteuttaa
kayttointensiteetin, ilkivallan maaran, sadolosuhteiden, kohteen
sijainnin, iimansaasteiden ja varusteiden idn mukaan.

Naissa tarkastuksissa havaitut puutteet tai viat tulee kirjata
ylos ja valittdmasti korjata tai osat korvata uusilla tarvittaessa.
Toimitukseen kuuluu logbook (lokikirja), johon tarkastukset
ja huollot tulee kirjata ja jonka sdilyttaminen ja ylldpito on
varusteiden omistajan tai operaattorin vastuulla.

Havittaminen
Kun tdma Project ollaan poistamassa kadytostd, pura sen kaikki

osat ja havitd ne turvallisesti paikallisten jatteen kasittelysta
annettujen saddosten mukaisesti.
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Silmamaardinen
rutiinitarkistus ja huolto
(paivittdin/viikoittain)

1 - Tarkista, onko aiemmin I10ydetyt ja
raportoidut viat ja ongelmat korjattu.

2 - Tarkista Projectin yleiskunto ja sen osat
kovasta kaytosta tai ilkivallasta johtuvan
kulumisen varalta. Yllapida rakenteen lavat ja
perustukset siten, etta niihin ei kerddnny roskaa
tai muita kertymia estdmaan veden poistumista,
jolloin lavojen pinnat pysyvét kuivina.

3 - Tarkista, ettd Project on edelleen tiukasti
kiinnitetty maahan. Tarkista Projectin
ankkuroinnin peitot, varmistaaksesi etta
perustason merkki (P1-8:11.1” Part 3 - Q1-4: 14
Part 3) (osassa 3) on edelleen samalla tasolla
leikkikentan pinnan kanssa, ja etta betonianturat
eivdt ole nakyvilla tai paljaana.

4 - Tarkista koko Project terdvien/karkeiden
kulmien, puutikkujen ja rikkoutuneiden,
18ystyneiden tai kokonaan puuttuvien osien
varalta. Jos tarpeen, kiristd, korjaa tai vaihda
kulmien puuosat uusiin. Ne voidaan myos
hioa hiekkapaperilla pienten pintavaurioiden
korjaamiseksi.

5 - Tarkista, etta kaikki pultit ja ruuvit ovat
edelleen paikallaan, tiukasti kiinnitettyja ja
hyvdssd kunnossa. Kirista tarvittaessa. Kdyta
metallisahaa ulos tyontyneiden ruuvin kantojen
tai muiden kiinnikkeiden poisleikkaamiseen tai
metalliviilaa niiden tasoittamiseen, jos tarpeen.

6 -Liukumden kunnon silmamaéardinen tarkastus:

« Tarkista, ettd liukumapinta on ehja

« Tarkista betonianturat rakenteen vakauden
varmistamiseksi

« Tutki ja tarkista maakiinnitykset

- Jos tarpeen, tarkista ettd betonianturat eivat

ole ndkyvissa

7 - Pdivittdinen leikkipaikan silmamaardinen

tarkastus ja yllapito:

- Tarkista, ettd Projectin ymparilld ja alla on
tarpeellinen mdard térmaysta vaimentavaa
pinnoitusta

- Tarkista, ettd pintakasitellyt materiaalit eivat
ole rappeutuneet

- Siivoa pois lehdet, rikkoontunut lasi ja muu
roskarakenteen pinnoilta.

« Tarkista rakenne kovien tai ulospdin osoittavien
osien tai asioiden varalta, esim. puutikkujen tai
lasinpalojen varalta.

Jos tarpeen, merkitse Projectin paaluihin

irtonaisen materiaalin asiaankuuluva taso. Lisaa

materiaalia 10 cm verran vaaditun tason lisaksi,
toimituksen mukaisten ohjeiden mukaan, jotta
paastaan vaadittuun kriittisen putoamiskorkeuden

(= 1.5m) tasolle ja kompensoidaan kaytén

aiheuttama aineksen luontainen havikki.

Irtonaisen materiaalin pinnat tulee haravoida

saannollisesti ja samalla tarkistaa, ettd sen taso

pysyy asianmukaisena. Suosittelemme, ettd tdma
tehdaan saanndllisesti, 7-10 paivan vélein.
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Kdyttokunnon tarkastus ja
rutiinihuolto(1-3 kuukauden
valein)

8 - Tarkista Project ja leikkialue sammalen
ja levan, ruokatahrojen, kenganjalkien ja
muun vastaavan varalta ja siivoa ne niin
pian kuin mahdollista.

9 - Varmista, ettd oikea minimitila
ylldpidetaan Projectin ymparilla kohdissa
Part 1 (osa 1) ja Part 3 (osa 3) esitettyjen
ohjeiden mukaan.

10 - Tarkista puuosat terdvien kulmien, tikkujen,
muiden vaurioiden tai muun rappeutumisen
varalta ja korjaa asianmukaisesti tarvittaessa.
Huomio: Puun luonnollisten ominaisuuksien
vuoksi se laajenee ja kutistuu saan
vaikutuksesta; tdma saattaa joskus aiheuttaa
kausiluontoisen tarkistuksen tarpeen ja
mahdollisesti puun pintojen halkeilua, joka on
aivan normaalia ja hyvaksyttavaa edellyttden,
ettd koko Projectin rakenteellinen eheys ei sen
takia vaarannu.

11 - Tarkista kiipeilyseinédn tarttumakohdat ja
kahvat kulumisen varalta. Tahan tarkistukseen
tulee kuulua ruuvien ja muiden kiinnikkeiden
tarkistaminen ja tutkiminen terdvien sivujen
tai rikkoutumisen varalta. Kun 16ydetaan
vaurioituneita osia, ne tulee vaihtaa uusiin
vahinkojen tapahtumisen estamiseksi.

12 - Tarkista, etta kaikki muutkin kiinnikkeet
ovat turvallisesti kiinni paikoillaan, ja ettd ne
eivat ole lilkkkuneet siten, etta niista aiheutuu
vaaraa lasten sormille. Vahingoittuneet tai
kokonaan puuttuvat kiinnitystarvikkeet tulee
korvata uusilla valittomasti.

13 - Tarkista, ettd tormaysta vaimentava
pinnoitus ei ole tiivistynyt, vahingoittunut tai
saastunut, ja ettd se ei sisalla terdvia esineita.
Siivoa tai huolla jos tarpeen.

14 - Tarkista Projectin ankkureiden ja liukuméen
tolppien anturat. Jotta tama saadaan tehtya,
voidaan perustusten ymparilta joutua
kaivamaan maata pois, ja siirtaa tormaysta
vaimentavaa pinnoitusmateriaalia tilapaisesti
paikaltaan. Jos ankkuri on vahingoittunut
ruosteen vuoksi tai kiinnitysaineen tehon
vahentymisen tai puuttumisen vuoksi tai jos
rakenne on likkkunut betoniperustuksen huonon
kunnon takia, tulee perustuksen tai anturoiden
uusimista vakavasti harkita. Toinen vaihtoehto
on ankkuriruuvien uudelleen saataminen.
Tarkista myos betonianturat rakenteen vakauden
varmistamiseksi, mahdollisen liikkkumisen
aiheuttaman vahingon varalta. Taytd ja peitd
anturat Part 3 (Assembly) (osan 3, Kokoaminen)
mukaan, jotta ne eivét jaa nakyviin ja paljaaksi.
Kun perustuksia uusitaan, muista ottaa
huomioon, etté betoni vaatii aikaa kuivuakseen
kunnolla. Kaytetyn betonin tyypista riijppuen sen
kuivuminen saattaa kestaa jopa 48 tuntia.
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CHECKLIST

Vuosittainen varsinainen
tarkastus ja korjaavat
huoltotoimenpiteet(ainakin
kerran vuodessa)

15- Maalaa ja/tai uusi kokonaan ne
metalliosat, joissa on nahtévissa voimakasta
kayton aiheuttamaa korroosiota. Varmista,
ettd kaytettdva maali on myrkytonta ja
lapsiturvallista. Seuraa valmistajan ohjeita.

16 - Kaikki sdan armoilla olevat puuosat tulee
tarkastaa. Paalut tulee tarkastaa erityisen
tarkasti, koska ne ovat olennaisia Projectin
staattisen vakauden kannalta. Rakenteellisesti
vaurioituneet ja/tai lahonneet puuosat tulee
uusia valittomasti. Vahaiset vauriokohdat
voidaan uudelleenkasitella tarkoitukseen
hyvéaksytylla puunkasittelyaineella, jolloin
puun kayttoikaa pidetaan ylla. Kiinnita erityista
huomiota niihin puuosiin, jotka ovat suorassa
kosketuksissa maan kanssa.

17 - Terévat tai karkeat kulmat, jotka ovat saan
aiheuttamia voidaan hioa hiekkapaperilla.

18 - Puunkasittelyaineilla tai petsilld kasitellyt
pinnat haalistuvat ja rapautuvat luontaisesti.
Puuosat voidaan kasitelld uudelleen tarvittaessa
kayttamalla tahan tarkoitukseen hyvéksyttya
vesipohjaista petsia, kdsittelyainetta tai
mikrohuokoista paallystetta. Se suojaa puuosat
UV-sdteilyn aiheuttamalta rappeutumiselta,
ja estad puun halkeilemista ja vddantymista.
Varmista, ettd kdytettava kasittelyaine
on myrkytonta ja lapsiturvallista. Seuraa
valmistajan ohjeita.
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Som dgare eller operator ar du enligt lag skyldig att utféra och dokumentera regelbundna inspektioner och
underhallsarbeten. Medféljande checklist (checklista) forklarar hur du inspekterar och underhaller ditt Hy-land
Project (projekt) samt informerar dven om stétdampande underlag for lekplatsens ytbeldggning. Projektet ska
inspekteras och underhallas i enlighet med de detaljerade rekommendationerna i EN 1176-7:2020 (vagledning for
installation, inspektion, underhall och drift for lekredskap och stotdampande underlag) och dokumenteras i befintlig

logbook (loggbok).
Allmént

| fall av defekter ska ditt Project (projekt) anses som osdkert och
sparras av fran anvandning tills det reparerats eller avlagsnats fran
lekplatsen.

| foljande fall far ditt Hy-land Project (projekt) inte anvandas:

-Ditt Project (projekt) har inte installerats helt och hallet eller
pa ett sakert satt.

«Det stétdampande underlaget har inte installerats helt och hallet.

-Underhallsarbeten kan inte garantera saker anvandning.

Alla lekplatser ska vara utrustade med en skylt som informerar om
foljande:

«Allmant larmnummer

-Telefonnummer till underhallspersonal

«Namnet pa den allménna lekplatsen

-Lekplatsens adress

(skyltar som t.ex. “Anvand pa egen risk” eller liknande ar forbjudna)

Ingdngar, utgdngar och nédpassager till och fran lekplatsen som
ar avsedda for allmanheten och eventuell raddningspersonal
maste vara lattillgangliga och alltid fria fran hinder.

Om en olycka intréffar ska féljande information dokumenteras pa
en bilaga:

«Tid och datum for olyckan

-Olycksoffrets alder, kon och kladsel, inklusive skor
«Involverad utrustning

-Antal barn pa platsen da olyckan intraffade
«Beskrivning av olyckan

-Skador som uppstatt samt vilka kroppsdelar som berors
-Vidtagna atgarder

«Vittnesmal

-Modifieringar av utrustning som gjorts i efterhand
-Vaderférhallanden

+Ovrig relevant information

Installation

Varje Project (projekt) ska installeras pa ett sdkert satt, mota
nationella och lokala byggnads- och sakerhetsregleringar
samt installeras i enlighet med vara allmanna sakerhets- och
monteringsanvisningar (Part 1 och 3) (del 1 och 3).

Vid fardigstéllande av en ny lekplats ska en rutinmdssig, visuell
inspektion utforas efter installation av en kompetent person som
kan bedoma kompatibiliteten med relevanta parts (dele) i

denna owner manual (bruksanvisning).
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| forekommande fall maste ditt Project (projekt) sta i 48 timmar
efter installation, sa att betongen hinner torka och lagga sig till
ratta.

Nar ett nytt Project (projekt) anvands for forsta gangen finns det
risk for att det 6veranvands i borjan. Det ar darfor viktigt att utfora
visuella inspektioner dagligen under denna forsta period.

Inspektion och underhall

Rutinmassiga, visuella inspektioner gor det enklare att identifiera
uppenbara faror som kan bli resultatet av vandalism, anvandning
eller vaderforhallanden, t.ex. sondriga delar. Daglig visuell
inspektion rekommenderas for ett Project (projekt) som utsatts
for hard anvandning och/eller vandalism. Driftsinspektionen &r
mer detaljerad, eftersom den kontrollerar hur ditt Project (projekt)
fungerar samt hur stabilt det ar, sarskilt for slitage.

Den drliga huvudinspektionen ska faststalla hur sdkert ditt
Project (projekt) ar samt sakerhetsnivan hos grunder (bottnar
och fundament) och ytor. Inspektionen maste dock vaga in

att sdkerhetsnivderna hos ett Project (projekt) kan variera
beroende pa tidigare reparationer och utbytta delar. Den arliga
huvudinspektionen ska utforas efter vintern eller minst en gang
om aret. Dessa inspektioner ska som minimikrav folja checklist
(checklistan) och tacka hela lekomradet, hela Project (projektet)
samt hela det stétddmpande underlaget. Staket, grindar,
sittplatser och 6ppna lekomraden ska ocksa inspekteras. Hur ofta
inspektionerna ska utféras beror pa anvandningens intensitet,
grad av vandalism, vaderforhallanden, kustldge, luftféroreningar
samt utrustningens alder.

Irregulariteter som upptacks vid dessa inspektioner ska
dokumenteras och repareras eller bytas ut. En logbook (loggbok)
foljer med for att du ska kunna dokumentera inspektioner

och underhéllsarbeten. Denna bok ska forvaras av dgaren/

den operat6ér som ansvarar for underhall och inspektion av
utrustningen.

Avfallshantering
Nar detta Project (projekt) ska tas ur drift ska alla delar och

komponenter demonteras och avfallshanteras pa ett sakert satt i
enlighet med lokala bestdmmelser avseende avfallshantering.
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Rutinmassig, visuell inspektion
och underhall (en gang om
dagen/en gang i veckan)

1 - Kontrollera om tidigare faststallda och
rapporterade anmarkningar har korrigerats.

2 - Kontrollera det allmanna skick som ditt
Project (projekt) och dess delar befinner
sig i efter slitage och tung anvandning
eller vandalism. Underhall plattformar och
bottnar sa att de &r fria fran restsubstanser
och skrap, och mojliggor pa sa satt korrekt
dranering mellan plattformarnas ytor.

3 - Kontrollera om ditt Project

(projekt) fortfarande ar férankrat vid
marken. Kontrollera omfattningen av
forankringen av ditt Project (projekt), om
grundnivdmarkeringen (P1-8: 11.1” Part
3-Q1-4: 14 Part 3) (del 3) &r i jamnhojd med
lekplatsens yta och inga betongfundament
ar synliga.

4 — Kontrollera hela ditt Project (projekt)
efter vassa/stréva kanter, flisor, sondriga,

I6sa eller saknade delar. Om nédvéndigt, dra
at, reparera, byt ut eller slipa horn och kanter
med hjalp av medelkornigt sandpapper runt
en trékloss.

5 - Kontrollera att alla bultar och skruvar
sitter pa ratt plats, att de sitter at ordentligt
samt att de ar i bra skick. Dra at sa mycket
som det behdvs. Anvand en sag for att
skara av utskjutande delar pa bultar och
andra fastelement. En fil av metall kan ocksa
anvandas vid behov.

6 — Visuell inspektion av rutschkanans skick:

- Kontrollera vilket skick rutschkanans yta
befinner sig i

« Kontrollera betongfundamentens
“outcropping” (instabilitet)

» Undersok markfixeringen

« Undersok, i férekommande fall, om
betongfundamenten ar exponerade

7 - Visuell inspektion och dagligt underhall

av lekomradet:

- Tillrdckligt med skyddande stétddmpande
underlag under och runt omkring ditt Project

« Ytmaterialet har inte forfallit

- Ta bort |6v, krossat glas och annat material
fran ytan.

« Kontrollera om det finns nagra harda eller
spetsiga objekt, t.ex. flisor eller glas.

| forekommande fall, markera stolparna

till ditt Project (projekt) for att marka ut

nivan for det |6sa partikelmaterialet. Ldgg

till 10 cm till det nédvéandiga djupet enligt

tillverkarens anvisningar for ett tillrackligt

djup som motsvarar en kritisk fallhojd pa

= 1.50 m, for att kompensera for felaktig

placering. Ytor av |6st partikelmaterial maste

du kratta och réfsa 6ver regelbundet for

att uppratthalla korrekt djup och niva. Vi

rekommenderar att detta utfors var 7:e till

var 10:e dag.
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Driftsinspektion och
rutinunderhall (varje till var 3:e
manad)

8 — Inspektera Project (projektet) och
lekomradet avseende mossa och algtillvaxt,
matflackar, skoavtryck etc. och vidta
lampliga atgarder/rengdr i den man det
behdvs.

9 - Kontrollera att ratt minimiutrymmet
runt ditt Project (projekt) bibehalls enligt
anvisningarna i Part 1 och Part 3.

10 - Inspektera virket avseende vassa
kanter, skador, flisor eller andra brister och
vidta lampliga atgarder.

Tank pa att: pga. sina naturliga egenskaper
kommer traet att utvidgas och dra ihop

sig nér forhallandena i atmosfaren andras,
vilket ibland kan leda till sasongsrelaterade
sprickor och revor pa ytan. Detta ar ganska
normalt och acceptabelt sa lange det
kompletta Project (projektets) struktur inte
paverkas.

11 - Inspektera alla grepp pa
stenkldttervdggen avseende slitage.
Kontrollera dven skruvar och fastelement,
undersok kanter och leta efter eventuella
sprickor. For att undvika fara om skador
faststalls, byt ut de defekta delarna.

12 - Kontrollera att alla vinkeljarn sitter

som de ska samt att det inte gar att kldmma
fingrarna mellan dem. Skadade eller saknade
fixeringselement ska ersattas omedelbart.

13 - Se till att det stotddmpande underlaget
inte blivit ihoptryckt, skadat eller
nedsmutsat samt att det &r fritt fran vassa
foremal. Vidta lampliga atgarder.

14 - Inspektera vilket skick Project-
forankringarna och rutschkanan befinner
sig i (fundament). For att lyckas med

detta kan det vara nédvéndigt att gréva

ut runt botten och flytta litet av det
stotddmpande materialet. Om férankringen
har forandrats pga. rost eller forlust av
bindemedel - eller om den ror sig pga. att
betongbotten &r i daligt skick - bor du byta
ut botten eller fundamentet, eller justera
forankringsskruvarna. Var dven uppmarksam
pa eventuell “outcropping” (instabilitet eller
rorelser) vad galler fundamentet. Fyll och
tack fundamentet enligt Part 3 (Assembly)
(del 3 montering)., sé att det inte forblir bart
och exponerat. Nar grunden behodver bytas
ut, tank pa att betongen maste hinna torka
innan anvandning. Detta kan ta upp till 48
timmar beroende pé betongtyp.
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CHECKLIST

Arlig huvudinspektion och
korrigeringsunderhall (minst
en gang om aret)

15 - Mala om och/eller ersatt metalldelar
som uppvisar allvarlig korrosion pga. hart
slitage. Se till att fargen &r ogiftig och
barnséaker, och félj tillverkarens anvisningar.

16 - Alla trakomponenter som utsatts

for olika vaderforhdllanden maste
kontrolleras. Var sarskilt uppmarksam pa
stolparna, som ar nodvandiga for Project
(projektets) statiska stabilitet. Strukturellt
skadat virke och/eller virke med réta maste
bytas ut omedelbart. Mindre skador kan
aterbehandlas med godként skyddsmedel
for att forlanga virkets livslangd. Var speciellt
uppmarksam pa virke som ar i direkt kontakt
med marken.

17 - Strdva kanter orsakade av vddret eller
vanlig anvandning ska slipas ned med
medelkornigt sandpapper.

18 - Skyddsbehandlingar och farg bleknar

och férsvinner oftast med tiden. Virket

kan malas om vid behov med godkanda

vattenbaserade farger, skyddsmedel eller

mikropordsa beldaggningar. Det skyddar

virket mot UV-paverkan och forebygger

sprickor och o6nskade belaggningar. Se

till att tatningsmaterialet ar ogiftigt och

barnsakert, och folj tillverkarens anvisningar.
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LOGBOOK

- LOGBOOK TEMPLATE - - LOGBOOK TEMPLATE -
1&M Inspection date | Name inspector Remarks Repair (date, name, signature)
schedule
A8 cC
A(B | C
A(B | C
A|B|C
A|B|C
A(B | C
A(B | C
A|B|C
A|B|C
A(B | C
A|B|C
AlB | C
A(B | C
A|B|C
A[B | C
A(B | C
A|B|C
A[B | C
A(B | C

- LOGBOOK TEMPLATE -

(A) = routine, (B) = operational, (C) = annual inspection

Please make copies of this document
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- LOGBOOK TEMPLATE -
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- LOGBOOK TEMPLATE -

- LOGBOOK TEMPLATE -

&M Inspection date | Name inspector Remarks Repair (date, name, signature)
schedule
a8
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
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- LOGBOOK TEMPLATE - - LOGBOOK TEMPLATE -
1&M Inspection date | Name inspector Remarks Repair (date, name, signature)
schedule
A8 cC
AlB | C
A(B | C
A|B|C
A|B|C
AlB | C
A(B | C
A|B|C
A|lB | C
A(B | C
A|B|C
AlB | C
A(B | C
A|B|C
AlB | C
A(B | C
A|B|C
AlB | C
A(B | C
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- LOGBOOK TEMPLATE -

- LOGBOOK TEMPLATE -

&M Inspection date | Name inspector Remarks Repair (date, name, signature)
schedule
a8
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
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- LOGBOOK TEMPLATE - - LOGBOOK TEMPLATE -
1&M Inspection date | Name inspector Remarks Repair (date, name, signature)
schedule
'alB]cC
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B | C
A|B|C
A|B|C
A|B | C
A|B|C
A|B|C
A|B | C
A|B|C
A|B|C
A|B | C
A|B|C
A|B|C
A|B | C
A|B|C
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- LOGBOOK TEMPLATE -

- LOGBOOK TEMPLATE -

&M Inspection date | Name inspector Remarks Repair (date, name, signature)
schedule
a8
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
A|B|C
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